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��� �$�������%��%��������!�������#������%����������%�����$��1�����$���!&
�������� ����#��1� �����%�0��������� ������������ ������������ �� !�����
����#�����!��1�%���������!���!�1� ��1���� ��� ������� �����$����� �!���"
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����������������$�������!����"�%�����$������������������8�!�����"�������0����
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�����	�	��4(�+�����	)������*�	&�����4�	%������1��������%��%���1��������!
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�����������,� �������� �����$� ��1��!�� ���!��� ������1� %������!"� ��� ��
)���%��������	$�	������&�;��%��������0 ���%�����"������1��!��%���������!
�#����������������8�������1����1����#�!��������#����%����������1�%����"���
!���0$0����� %����#��� !���������� ���6�����"� ��� ��� ������� ���1���� �
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�������1���� ���������6�����0���������!���#������%����������%�����$��1
����$���!�!���$����������%����0�������1��!"������1�%���%����!������%�$�������
������ ���������������#�����!���%������"��������!���������0����������������
%��0��������������������������1���1�������1���1������!"����#����!�����
%��$���!����� ����#�����!��� ������������ !���� ������� 0�����$���&�	�
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�����������%���%����!������������������#�����!��������������&�;0� ��������
������������ ����������$���%����� �����%�����1�����0�������1������%�����1
���6������1"���������%����������!������������!�%����!���!������%����!�
%��!���!����1�%������!&�<�!����%��������%������%� ������0������%�����������
������$������ !� ���!��0� ����1����0����������1� ��1���� ��&�	��)=&� ���
������ ��� �����$� !�� �� ��$0��������� %������!��� �� ���0���������
�������!�������"� ��������%������$�"���� ���%����������0$���!%�������"����
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Potreba po teoretizaciji problemov, ki nastajajo na poti med
potencialnimi demokratiènimi transformacijami in �tevilnimi

tehnolo�kimi mo�nostmi, vendarle ostaja. Strinjamo se s Hackerjem, ko
pravi, da bi se bilo treba pri iskanju odgovorov na to, kako naj komunikacijske
tehnologije pripomorejo k demokratizaciji dru�be in s tem k veèjemu vplivu
dr�avljanov na politiène odloèitve, bolj trdno navezati na teorije demokracije
in jih bolj uèinkovito povezati s teorijami komuniciranja (Hacker, 1996:
213). Pojasnjevanja razmerij med demokratizacijo komunikacijskih procesov
in drugih odnosov v dru�bi ter potenciali, ki jih omogoèajo komunikacijske
tehnologije, namreè niso nova. Pojmovanje elektronske demokracije kot
neki povsem samosvoj, od preteklosti izoliran in za zdaj �e ne docela
uresnièen ideal dana�njih dru�b, vodi v predstave, ki imajo lahko le majhno
pojasnjevalno vrednost. Kljub nenadnim in katastrofiènim revolucijam,
pravi Dewey, �je temeljna kontinuiteta zgodovine dvakratno zagotovoljena.
Ne le da so osebna hrepenenja in preprièanja funkcije navad in obièajev,
temveè so usedline preteklosti tudi objektivne okoli�èine, iz katerih izhajajo
viri in orodja za delovanje ter prav tako omejitve, ovire in pasti, ki tako
hoèe� noèe� perpetuirajo njeno moè in nadzor� (Dewey, 1999/1927: 119).
Kajti znaèilnost sprememb je, da se kopièijo, konèuje Dewey svojo misel.
Kar nesporno govori o tem, da so problemi, povezani z raznovrstnostjo
podob o elektronski demokraciji, globlji, kot se zdijo na prvi pogled.

Zveza med demokracijo in komunikacijsko tehnologijo tudi ni nakljuèna
(Splichal, 1991; Splichal, 1992). Demokratièni ideali so od vseh svojih
zaèetkov tesno povezani z naèeli svobode, enakosti in zagotavljanjem
temeljnih èlove�kih pravic, kot so pravica do izra�anja, zdru�evanja in
informiranja, èe na�tejemo le nekatere. Pojmovanje demokracije pa je vse
od antiène Grèije naprej temeljilo na vsaj �tirih predpostavkah, ki so
povezane s komunikativnim delovanjem in sredstvi zanj: gre za nikoli
docela izpopolnjene predpostavke o dobri obve�èenosti dr�avljanov,
njihovem zanimanju za politièna vpra�anja, njihovi enakosti v pravicah
do mi�ljenja, javnega izra�anja, zdru�evanja in odloèanja ter o
izpostavljenosti vseh odloèitev javni razpravi. Koncepta javne sfere in
javnosti sta kot teoretska konteksta na tem mestu ustrezna zato, ker so
vanju vpisane prav predpostavke o temeljnih demokratiènih komunikacijskih
procesih. Demokratizacija v precej �irokem pomenu oznaèuje poveèane
mo�nosti za sodelovanje v politiènem in javnem �ivljenju, kot tudi enakost
dostopa do sodobnih komunikacijskih in participativnih poti ali poveèan
doseg vidnosti in sli�nosti itd. Javna sfera pa je na drugi strani pojav, ki
hkrati ne more brez predpostavk o komunikacijskih pravicah in pravicah
delovanja, sam po sebi pa je tudi tvoren kazalec tega, koliko in kako so te
pravice izpolnjene in uresnièene v stvarnosti.
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S pojmom javna sfera Habermas oznaèuje tisto podroèje dru�benega
�ivljenja, kjer se oblikuje javno mnenje. Dostop do javne sfere je naèeloma
odprt za vse dr�avljane. Del javne sfere je konstituiran v pogovorih, kjer se
zasebniki zdru�ijo in tvorijo javnost. Dr�avljani delujejo kot javnost takrat,
ko brez prisile obravnavajo zadeve splo�nega interesa; ko se torej svobodno
zdru�ujejo in povezujejo ter izra�ajo in objavljajo mnenja (Habermas, 1992:
435-446). Ker torej javno sfero determinirajo svoboda komuniciranja
in izmenjava idej, je spremljanje uèinkov, ki jih imajo komunikacijske
tehnologije na oblikovanje javne sfere ter na aktivnosti, ki jo konstituirajo,
upravièeno. Nove komunikacijske prakse in oblike politiènih delovanj, o
katerih govorijo razliène zgodbe o elektronski demokraciji in smo jim ne
nazadnje prièe tudi v na�em stvarnem �ivljenju, pojasnjujemo s pomoèjo
sodobnih teorij o javni sferi ter javnosti. Na obravnavane probleme se tako
osredotoèamo s pomoèjo temeljnih konceptualizacij, ki so jih na ravni
razmerij med pojmi, kot so javna sfera, javnost ali mnenje javnosti, poudarili
razlièni sodobni avtorji (Dahlgren, Thompson, Peters, Zolo). V zagovor
izbranemu naèinu pojasnjevanja sprememb si na tem mestu lahko pomagamo
s premislekom Danila Zola, ki uspe�no rekonstrukcijo teorije demokracije
vidi v tem, da posku�a odgovarjati na vpra�anja, koliko pripomore k raz�iritvi
javne sfere (Zolo, 1991: 166). Podobno ocenjuje tudi Poster, ko pravi, da
je �vpra�anje javne sfere v osrèju sleherne rekonceptualizacije demokracije�
(Poster, 1996: 206).12

Naèin, kako v te zastavljene okvire konkretneje vstopajo komunikacijske
tehnologije, zelo natanèno opredeljuje Slevin (2000: 76), kot bomo videli
v nadaljevanju. Dovolj je, èe zdaj izpostavimo, da Slevin vidi kljuèen
pomen in funkcijo interneta pri spreminjanju javne sfere v tem, da prispeva
k oblikovanju dodatnega podroèja, kjer postaneta izmenjava znanja in
oblikovanje mnenj poglavitna cilja. Slevinova ideja sicer ni nova niti ni
osamljena. Prav nasprotno. Teza o �revitalizaciji javne sfere�, kamor bi
lahko umestili tudi Slevinovo idejo, ima v znanstvenem diskurzu �e svojo
zgodovino, ki je ne gre spregledati (Keane, 1991; Dahlgren, 1991; Poster,
1995). Primerno raven abstrakcije, na kateri je mogoèe pojasniti omenjena
nova razmerja in okoli�èine, pa lahko najdemo tudi v pojmu elektronska
javna sfera, ki v ospredje postavlja preslikavo oz. raz�iritev javne sfere in
aktivnosti znotraj nje v podroèje t. i. kibernetskega prostora. Pojav interneta
je namreè spro�il vrsto vpra�anj o tem, ali in kako bo nova oblika
raèunalni�ko posredovanega komuniciranja prispevala k veèji stopnji
dru�bene integracije. Kljuène dileme v zvezi s tem vpra�anjem so se izostrile
v �tevilnih vizijah in idejah o pojavu virtualne, digitalne ali splo�neje

12 Zolo in Poster sicer izhajata iz povsem drugaènih perspektiv; Posterjeva teza je
rezultat njegovega zanimanja za razlikovanje med modernim in postmodernim
razumevanjem dru�benih sprememb, Zolov razmislek pa se navezuje na konceptualno
razlikovanje med �teorijo politiènega komuniciranja� in �politièno teorijo
komuniciranja�.



44 IZZIVI E-DEMOKRACIJE

elektronske javne sfere (Connery, 1996; Knapp, 1996; Malina, 1999;
Poster, 1996 in �tevilni drugi). Razliène interpretacije elektronske javne
sfere so lahko primerno izhodi�èe za tukaj�njo razpravo, saj nam pomagajo
razumeti vsaj dvoje: (1) ali se pogoji za oblikovanje javne sfere sploh
uresnièujejo v empiriènih okoli�èinah kibernetskega prostora in (2) kako
je mogoèe javno sfero v teh novih okoli�èinah teoretsko zaobjeti, kako jo
torej razumeti. Prièujoèega poskusa razèlenitve te zamisli in njenih
teoretskih implikacij ni mogoèe imeti za povsem dokonènega, kajti
nekaterih vidikov obravnavanih razmerij in nekaterih pojavov �e ni mogoèe
preveriti s pomoèjo obstojeèih empiriènih izku�enj in spoznanj. Zanje bo
potrebno �e nadaljnje kopièenje raziskovalnega znanja in tudi tehnolo�kega
razvoja. Vsekakor pa ostaja dejstvo, da sodobne komunikacijske tehnologije
odpirajo �tevilne dileme, relevantne tudi za teorijo javne sfere. In èe
upo�tevamo, da je posebno mesto pri teh premikih zaznamoval prav razvoj
(modernih) mno�iènih medijev, je izbrano izhodi�èe lahko dober napotek
tudi pri prouèevanju nastajajoèih razmerij znotraj  elektronske javne sfere.

�Mediatizirana javna sfera�: od dialoga k reprezentacijam

Nastanek, vzpostavitev in preoblikovanje javne sfere so v polju
znanstvenega diskurza �e od zgodnjih zaèetkov tesno prepleteni z razvojem
demokracije, vpra�anja o njunih medsebojnih odvisnostih pa so se s
pojavom mno�iènih medijev �e izostrila. Podobo o tem, kaj naj bi razmah
mno�iènih medijev pomenil za transformacijo javne sfere v sodobni dru�bi,
je moè razbrati v konceptu �mediatizirane javne sfere�, ki se je z deli
Dahlgrena in Sparksa (1991), Thompsona (1990, 1995), Zola (1991) in
drugih avtorjev uveljavil v prvi polovici 90. let. Splo�na ugotovitev sodobnih
razprav o uèinkih mno�iènih medijev na razumevanje raznovrstnih
razse�nosti javnega je, da so mediji temeljito posegli v potenciale, kaj lahko
postane vidno, in nadalje prostorsko razpr�ili mo�nost, koga lahko to
vidno dose�e. Tako se je s pojavom mno�iènih medijev dostopnost do
javnih dogodkov poveèala vsaj v dveh pomenih: 1) raz�irila se je mo�nost,
da nekoga vidno dose�e in 2) poveèal se je spekter mo�nosti, da nekaj
postane vidno. Pri�lo pa je �e do novega uèinka � razvoj mno�iènega
komuniciranja je v marsièem preoblikoval tudi naèine, na katere so bile
vidne zadeve doslej predstavljene. Javno je tako (p)ostalo zgolj tisto, kar
�ivi v medijih in prek njih. Uèinek mno�iènih medijev na odstiranje
dru�benega prostora torej zahteva podrobnej�o analizo, kajti razlièni avtorji
vzroke sprememb in njihove posledice pojasnjujejo razlièno.

Omenjene spremembe niso zanimive samo za �tudije, ki pojasnjujejo
dru�bene uèinke mno�iènih medijev v sodobni dru�bi, paè pa so pomemben
konceptualni okvir, ki daje dosedanjim prouèevanjem pojmovnih in
teoretskih razse�nosti pojmov, kot sta javno ter javna sfera, nov prizvok.
Aktivno udele�bo v javnih razpravah, goreèe podpiranje somi�ljenikov v
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javnih demonstracijah, nasprotovanje drugaèe misleèim v dolgih pohodih
vse bolj spremlja vizualizacija dru�benih dogodkov na televizijskih ekranih
in dnevnih èasopisih. Ali kot pravi Splichal, �fizièno dostopnost do
dogodka na javnem prostoru vse bolj nadome�èa mediativna dostopnost
prek mno�iènih medijev in novih komunikacijskih tehnologij� (Splichal,
1994: 13). Razvoj mno�iènih medijev tako spremljajo tudi odmevne
spremembe temeljnih elementov javnega mnenja: razumevanja javno(sti),
javne sfere, komunikacijskih procesov in procesov oblikovanja ter izra�anja
mnenj. Mno�ièni mediji, �e posebej televizija, igrajo v okviru modernih
dru�b kljuèno vlogo pri oblikovanju in ohranjanju javne sfere. Kot ugotavlja
Splichal (1999: 273), so mno�ièni mediji postali predpogoj za obstoj javne
sfere, saj predstavljajo prostor, v katerem se svobodno sooèajo razliène
ideje in interesi. Toda sodobne oblike komuniciranja in prevladujoèi naèini
(mno�iènega) komuniciranja spodbujajo razvoj drugaène, �postmoderne
javne sfere�, ki jo v primerjavi z moderno ali razsvetljeno javno sfero ne
sestavljajo mre�e participativnih komunikacijskih kanalov. Nasprotno,
nadaljuje Splichal, postmoderna javna sfera je osnovana na reprezentacijah
v mno�iènih medijih (Splichal, 1997: 39).

Argumente o tem, da so mno�ièni mediji kljuèni dejavniki, ki
doloèajo preobrazbo javne sfere, so s pojmom �mediatizirana� oz. medijsko
posredovana javna sfera ali javnost preprièljivo predstavili Dahlgren
(1991), Thompson (1995), Zolo (1991) in drugi avtorji. Mno�ièni mediji
tu nastopajo kot generatorji �dru�benih reprezentacij�, �spektakla� ali
�javne vidnosti�. Mediatizirana javna sfera je tako oznaèena kot nedialo�ki,
odprt in nelokaliziran prostor. Uèinki tovrstnih transformacij pa niso
enoznaèni, kar je mogoèe sklepati tudi iz pomembnih razlik v posameznih
teoretskih perspektivah, ki smo jim prièa. Na tem mestu se v ta problem
ne bomo spu�èali. Osredotoèili se bomo najprej na enega od poskusov
pojasnjevanja medsebojnih uèinkov razvoja mno�iènih medijev na eni in
spreminjanjem javne sfere na drugi strani.

V obse�nej�i razpravi, ki prouèuje tak�ne transformacije, John
Thompson (1995) ugotavlja, da se je �e pred pojavom mno�iènih medijev
pojem javnega nana�al predvsem na delitev skupnega prostora. Ta t. i.
tradicionalni javni prostor prisotnosti (publicness of co-presence) so
konstituirale bogate medosebne interakcije: ��lo je za javno sfero, ki je
vkljuèevala tako pogled kot zvok, vizualno podobo kot govorjeno besedo:
javni dogodek je predstavljal spektakel, ki ga je bilo mogoèe videti, sli�ati,
celo vonjati ali na neki naèin èutiti� (Thompson, 1995: 125). Drugo
doloèujoèo znaèilnost javnega kot prostora prisotnosti je predstavljala
njena izvorno dialo�ka narava. Ta dialo�kost se je spet izra�ala na razliène
naèine; bodisi prek pogovorov z drugimi soudele�enci ali kak�nih drugih
naèinov izra�anja, kot so recimo ploskanje, �vi�ganje in podobno. Z
razvojem medijev pa so se pojavile nove oblike javnega. Kljuèna lastnost
novej�ih oblik je ta, da javni znaèaj posameznika, nekega dejanja ali
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dogodkov ni veè vezan na delitev skupnega prostora. Neko dejanje ali
neki dogodek postaneta javna tako, da sta posneta in posredovana drugim,
ki fizièno niso navzoèi v èasu dogodka. Javni znaèaj dejanja ali dogodka
tako ni veè odvisen od zmo�nosti, da ga soèasno spremlja ali vidi mno�ica
prisotnih posameznikov (Thompson, 1995: 126). S tem ko nas Thompson
izrecno pozove, da se vpra�amo, ali je mogoèe tradicionalni model javne
sfere kot prostora prisotnosti ustrezno prenesti v dru�beni in politièni
kontekst poznega 20. stoletja (1995: 236), posku�a posredno opozoriti
na pomembno novost trenutnih okoli�èin. Èe je bil v zaèetni fazi pojav
mediatizirane javne sfere, ki je nastala pod vplivom razmaha tiska,
predvsem dopolnilo takratnim klasiènim oblikam javnega �ivljenja, jih je
poznej�a, raz�irjena oblika mediatizacije z naglim razvojem elektronskih
medijev skorajda popolnoma nadomestila. Kajti bolj ko postajajo novi
mediji komuniciranja preprièljivi, �v veèji meri nove oblike javnega dopolnjujejo
in postopno raz�irjajo, preoblikujejo in spremenijo tradicionalne oblike javne
sfere� (Thompson, 1995: 126).

Ideja mediatizirane javne sfere je tesno povezana z oceno prevladujoèih
oblik interakcije v javnem prostoru, torej s tistimi naèini delovanja, ki jih
promovirajo sodobni mno�ièni mediji. Thompson meni (1995: 84), da je
skupaj s pojavom mno�iènih medijev dominantna oblika interakcije postala
�medijsko posredovana kvaziinterakcija�, ki se od bolj tradicionalne,
neposredne oblike komuniciranja razlikuje v tem smislu, da je a) enosmerna,
da je b) usmerjena k nedoloèljivemu nizu prejemnikov in da c) zo�uje
dele� simbolnih form, ki so v dani interakciji dostopne. Njeno posebnost
torej izra�a izrazito monolo�ka narava, ki pa posameznike vendarle
integrira med seboj. Thompsonova teorija mediatizirane javne sfere
predpostavlja prevladujoèi obstoj medijsko posredovanih kvaziinterakcij
in odtod izpeljuje tri splo�nej�e znaèilnosti (1995: 246�247). Mediatizirana
javna sfera je po Thompsonu:

1. nelokaliziran prostor, ker ni zavezana neki specifièni prostorski ali
èasovni lokaliteti; kot prostor pomeni odprto sfero mo�nosti, v kateri se
lahko pojavijo posredovane simbolne oblike; je raz�irjena v prostoru in
èasu ter je potencialno globalna;

2. nedialo�ki prostor, ker proizvajalci in prejemniki posredovanih
vsebin obièajno niso vkljuèeni v medsebojne pogovore; vlogi producenta
in prejemnika sta diferenciarni in razmerje med njima je obièajno
asimetrièno;

3. neskonèno odprt prostor, ker pomeni kreativen in nenadzorovan
prostor, kjer se izra�ajo nove vsebine, pojavljajo nove podobe in informacije
in kjer posledic tega, da nekaj postane vidno in dostopno, ni mogoèe
vnaprej predvideti ali nadzorovati.

Nastanek mediatizirane javne sfere je torej zaznamovan z dvema kljuènima
procesoma, ki, èe sklepamo po Thompsonovi teoriji, potekata soèasno
na dveh ravneh. Gre za krèenje tistih prostorsko-èasovno doloèujoèih
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okvirov, ki so determinirali tradicionalno obliko javne sfere kot podroèja
javnega delovanja, vezanega na natanèno definiran in v dru�bi visoko
vrednoten javni prostor. Poleg tega pa gre tudi za izginjanje pomena in
vloge specifiènih komunikacijskih procesov, ki so tako pomembno doloèali
znaèaj, dinamiko, pravila, kontekst in ne nazadnje tudi potencialne uèinke
v tradicionalni javni sferi delujoèih posameznikov. Kljuèna Thompsonova
teza, kjer pravi, da se je soèasno �z razvojem medijev fenomen javnosti
odcepil od ideje o dialo�ki konverzaciji v skupnem prostoru� (Thompson,
1995: 132), pa nam �e v osnovi dokaj nazorno razkriva, kako je mogoèe
brati razumevanje �javnega�, ki je skladno s to teorijo. V okviru Thompsonove
dru�bene teorije medijev mediatizirana javna sfera ni percipirana kot omejen
ali osiroma�en dru�beni prostor; ni �refevdalizirana� v Habermasovem
smislu. Mediji namreè tu nastopajo kot dominantni akterji oziroma
neizogibne institucije sodobne javne sfere (Dahlgren, 1991; Schulz, 1997).

Treba pa je dodati, da ima pojem javno vsaj dve razse�nosti (Splichal,
1994): na eni strani gre za razmejitev javnega v pomenu specifiènega znaèaja
neke dejavnosti, na drugi strani pa javno pomeni doloèeno podroèje
dru�benega �ivljenja. Omenjeni pomenski loènici, ki ju je sicer na nekaterih
mestih mogoèe razbrati � predvsem tam, kjer posku�a Thompson novo
obliko mediatizirane javne sfere razmejiti od tradicionalnega modela �
Thompson izrecno ne vzpostavlja niti ju ne problematizira. Tradicionalni
model javne sfere po njegovem mnenju preprosto ni veè ustrezen za
pojasnjevanje sodobnega znaèaja javnega �ivljenja (Thompson, 1995: 244).
Ponovno odkritje javne sfere mora zato potekati �v simboliènem okolju,
ki ga �e vnaprej preoblikuje koncentracija razliènih virov in ki v veliki
meri premo�èa meje doloèene nacionalne dr�ave� (Thompson, 1995: 235).
Govor o �javnem kot vidnem in odprtem� torej ne implicira vpra�anja,
kako se sprièo razvoja mno�iènih medijev spreminja pojmovanje javnosti
kot socialne kategorije, kar je po mnenju Splichala (1994: 10) tretja kljuèna
razse�nost pojma javnost. Thompsonovo konceptualizacijo javnega je
deloma mogoèe uvrstiti v pristop, ki ga Peters oznaèuje kot �vizualno-
intelektualni vidik� (Peters, 1995), kjer javnost nastopa izkljuèno kot tisto,
kar je vsem vidno ali znano. Vloga, ki je v tem okviru pripisana medijem
pri preoblikovanju javne sfere, je specifièna: mediji so namreè njen
konstitutivni del, pomembni pa so predvsem kot posredovalci medijskih
reprezentacij. Pozicija, ki jo v tem primeru zasedajo mediji, je povsem
drugaèna od funkcije, ki jo mediji zavzemajo v drugem pojmovanju javnosti,
in sicer v �dru�benopolitiènem smislu�; tu namreè javnost nastopa kot
nekaj, kar vkljuèuje in zadeva vse posameznike, zato vloga medijev v tem
primeru ni tako izkljuèna ali vseobsegajoèa. V ozadju omenjenega
pomenskega razloèevanja je torej napetost med razumevanjem �javnega
kot neèesa, kar vkljuèuje in zadeva vse posameznike � v dru�benopolitiènem
smislu � in javnim kot tistim, kar je vsem vidno ali znano � v vizualno-
intelektualnem smislu� (Peters, 1995: 14).
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Na osnovi analize obstojeèih oblik dru�bene interakcije Thompsonova
teorija trdi, da je v sodobnih dru�bah eden od omenjenih polov izvzet iz
empiriène stvarnosti. Po drugi strani pa ne zavraèa mo�nosti, da bi se
�oblikovale nove oblike dru�benih interakcij, denimo skozi razvoj
komunikacijskih tehnologij, ki prejemnikom omogoèajo veèji obseg
inputa� (Thompson, 1995: 86). Prav ta konceptualna ni�a je za na�o
analizo kljuèna, saj je, kot opozarjata Peters in Cmiel (1991), vzrok za
prevlado vizualno-intelektualnega vidika javnosti v sodobni medijski
dru�bi povezan z dejstvom, da so se institucije javnih reprezentacij precej
bolj razvile kot pa institucije javne participacije.

Ta premik, ki ga je spodbudilo dejstvo, da je javna sfera ekskluzivno
oblikovana pod vplivom mno�iènih medijev, ki doloèajo njeno naravo,
pogoje delovanja in tudi njene omejitve, zdru�uje veè razliènih implikacij.
V splo�nem je posledica ta, da se nekdanje pojmovanje javne sfere
nadome�èa z novim teoretskim modelom, ki je bistveno bolj odvisen od
reprezentacij in novih oblik komuniciranja (Zolo, 1991; Peters, 1997; Schulz,
1997: 60). Vloga javnih reprezentacij in novih komunikacijskih praks
posledièno pomeni, da je sodobno pojmovanje javne sfere manj doloèeno
s klasiènimi, dialo�kimi oblikami komuniciranja. Poglavitna lastnost
mediatizirane javne sfere je torej intenzivna raz�irjenost dru�benih reprezentacij,
ki jih posredujejo mediji (Zolo, 1991). Thompson razloge za ta premik
vidi v izgubi skupnega prostora hkrati prisotnih ljudi, Peters (1995: 3) pa
jih umesti v spremenjene naèine in oblike dru�benega komuniciranja. S
�iritvijo novih komunikacijskih kanalov, ki so v nekem smislu hkrati javni
in dostopni, so se �nekdanje normativne oblike komuniciranja, kot
so dialog, argumentirana razprava, skozi kritiko dose�en konsenz in
informirana participacija, umaknile in prepustile prednost drugaènim
oblikam komuniciranja� (Peters, 1997: 8�9). Ali kot bi dejal Schulz:
�Èeprav obstajajo nekatere arene, kot so recimo kavarne, klubi in zabave,
kjer posamezniki med seboj sodelujejo zato, da si izmenjujejo informacije
in mnenja, relevantnost tak�nih interaktivnih javnosti pri oblikovanju javne
sfere daleè zaostaja za pomembnostjo medijskih javnosti, ki so konstituirane
prek mno�iènega komuniciranja� (Schulz, 1997: 58). Prav s poudarkom
na novostih, ki jih raz�irjenost mno�iènih medijev prena�a in vpenja v
procese komuniciranja, je v teh razpravah razmerju med mno�iènimi mediji
ter konstitucijo javnosti dodana neka nova razse�nost, ki je pri Thompsonu
odsotna. Gre namreè za vpra�anje, kako se je skupaj s transformacijo javne
sfere in pojavom mediatizirane javne sfere spremenilo pojmovanje javnosti
kot socialne kategorije. Kako se v teh novih okoli�èinah, ki jih narekujejo
odsotnost neposrednega dialoga in skupnega prostora, njegova odprtost
in veèja razvidnost, oblikuje �medijsko posredovana javnost�? Na podlagi
katerih komunikacijskih procesov tak�na javnost deluje?

Schulz (1997) meni, da se s prevlado medijev kot temeljnih konstitutivnih
elementov javne sfere in tudi javnega mnenja oblikujejo novi nastavki



49JAVNA SFERA IN KIBERNETSKI PROSTOR

in okoli�èine za tvorbo t. i. medijske javnosti. Medijska javnost se od
nekdanje liberalne javnosti in diskurzivne javnosti razlikuje v treh
kljuènih pogledih: glede na 1) pozicijo in vlogo politiènih akterjev; glede
na 2) obliko komuniciranja v javnosti in 3) glede na posledice, ki jih ima
za oblikovanje javnega mnenja in delovanje politiènega sistema. Schulzevo
razumevanje medijskih javnosti pomeni, da so te javnosti prirejene
natanèno tistim merilom, ki jih mediji sami dovoljujejo, prièakujejo in
utrjujejo: mediji aktivno oblikujejo javnost skladno z medijskimi kriteriji,
kot so personalizacija, negativizem, dramatizacija ali emocionalnost
(Schulz, 1997). Vpliv medijev na nastajajoèo javnost temelji torej predvsem
na emocionalnih in ne spoznavnih merilih. Bolj kot funkcija informiranja
obèinstva je za medije kljuèna neka druga funkcija: spro�èanje in zabava.
Ta preobrat pa se ne nazadnje izra�a tudi v tem, da osebno komuniciranje
prehaja vedno bolj v senco mno�iènega komuniciranja. Medosebna
komunikacija namreè ne le izgublja pomen, ampak so nekdanje �interaktivne
javnosti�, kot Schulz oznaèuje javnosti, ki nastajajo prek neposredne oblike
medosebnega komuniciranja, vedno bolj odvisne od informacij in stali�è,
ki jih posredujejo mediji: �Prek selekcije nekaterih dogodkov izvajajo mediji
nadzor nad transformacijo interaktivnih javnosti v medijske javnosti�
(Schulz, 1997: 60).

Ali aktivno zanimanje za javne zadeve �e ostaja ena od znaèilnosti
medijske javnosti, ni jasno. Na eni strani se sreèamo z argumenti, da
mediatizirano javno sfero najbolje opisujejo njene disfunkcije. Kot recimo
pri Zolu, ko pravi, da se ta sfera �transformira v refleksivno podroèje,
èasovno neomejeno metadimenzijo, v kateri javnost pasivno asistira�
(Zolo, 1991: 166). Na drugi strani je po mnenju Petersa (1995, 1997)
prav refleksivnost kljuèen element vsake javnosti. Javnost v medijsko
konstruiranem okolju Peters celo oznaèi kot �refleksivno javnost�, vlogo
medijev pri njenem oblikovanju pa ocenjuje glede na njihovo funkcijo,
ki jo imajo pri integraciji razpr�enih prostorov. Sam proces oblikovanja
nove javnosti pa Peters vidi predvsem kot rezultat spremenjenih naèinov
komuniciranja v sodobni dru�bi. Refleksivna javnost se ob pomoèi
medijev povezuje v celoto prek simbolov, dejavnik simbolnega naèina
konstrukcije javnosti pa je njena potreba po samopredstavljanju oziroma
samopredstavitvi. Ko javnosti ne moremo v celoti zajeti na doloèenem,
prostorsko omejenem prostoru, ko nam je v doloèenem èasu ne uspe ujeti
v enoten objektiv, se obrnemo na njen �simbolni nadomestek v medijih�,
pravi Peters (1995: 16). Ali z drugimi besedami, mno�ièni mediji so tisti,
ki v teoretskem smislu ponujajo vizijo javnosti. Javnost pomeni tako
spektakel kot participacijo, ima tako teatralièen kot politièni pomen
(Peters, 1995: 3). Kako se odsevajo te spremembe v empirièni stvarnosti?
Sodobni parlament denimo, nima veè tolik�nega pomena kot posebni
fizièni in razpravljalni prostor, kot je to nekoè veljalo recimo za antièno
agoro, temveè se njegova pomembnost nenehno ustvarja skozi medije.
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Mediji so kljuèen dejavnik pri konstituciji sodobnih dru�benih institucij.
Sodelovanje v procesih javnega komuniciranja pa je drugi dejavnik, ki
doloèa koncept javnosti. Medtem ko je oblikovanje sodobne javnosti
odvisno od (medijskih) reprezentacij, pa ji prav njihovo posredovanje in
raz�irjanje omogoèa, da sodeluje v procesih javnega komuniciranja. V tem
pogledu je javnost neloèljiva od obstojeèih oblik komuniciranja: �Ne glede
na to, ali obravnavamo javnost kot mno�ico, veliko nevidno obèinstvo,
molèeèo veèino, demografski segment, ljudstvo ali fantom z druge strani,
javnost 20. stoletja sodeluje pri vseh pomembnih vidikih komuniciranja;
pri simulaciji, mediaciji, distanci, samorefleksiji in reprezentaciji� (Peters,
1997: 15). Petersovega razumevanja javnosti zato ne gre pojasnjevati v
smislu dru�benega subjekta, ki je nujno kritièen v odnosu do oblasti. To,
kar je poglavitno za Petersa, morda ni funkcija javnosti v odnosu do neèesa,
paè pa elementi, ki vzpostavljajo refleksivnost:

�Najbolj unikatna znaèilnost javnosti na�ega stoletja je njena
refleksivna kvaliteta, njena èudna sestava iz �ivih ljudi in umetnega,
iz demografskih spremenljivk in fikcije, pravih mnenj in napihnjenih
novic. V �tevilnih sodobnih pristopih raziskovanja javnega mnenja je
javnost razumljena bolj ali manj odkrito kot uèinek reprezentacije�
(Peters, 1997: 15).

Kljuène so torej oblike dru�bene reprezentacije, posebne tehnike in naèini
predstavljanja dru�bene celote. Nastajajoèe pojavne oblike reprezentacij
segajo od spektakla, kot pri Zolu, ali vidnega, kar predlaga Thompson,
pa vse do bolj realistiènih oblik. Med nove tehnike in naèine, ki se razvijajo
v kontekstu institucij javnih reprezentacij, Peters tako �teje poroèanje,
dokumentacijo, statistiko ali anketno raziskovanje. Dodatna znaèilnost
medijskih reprezentacij je, da reflektirajo realnost samo. Bolj so doloèene
oblike reprezentacij sposobne tak�ne refleksije, bolj so priljubljene.
V konkretnih situacijah to pomeni, da prav tista sporoèila, podobe,
dokumenti, listine ali podatki, ki so rezultat realnih dru�benih dogodkov,
omogoèajo ustreznej�o predstavitev kompleksne narave javnega �ivljenja.
Prednost imajo torej tiste reprezentacije, ki so preprièljive, �okantne in
spektakularne ter se hkrati navezujejo � posredno ali neposredno � na
(politièno) relevantne vsebine. To se ka�e denimo v poveèanem vplivu
�retorike predstavljanj�, ki jo podrobneje razvija Mayhew (1997),13  in ki

13 Mayhew (1997) utemeljuje tak�no konceptualizacijo �nove javnosti�, za katero
je znaèilno, da akterji, kot so medijski specialisti, politièni predstavniki in svetovalci,
specializirani lobisti ali analitiki javnega mnenja dominirajo nad procesi komuniciranja
in s tem doloèajo naravo javnega diskurza. To pa ne pomeni, da omenjeni akterji tudi
tvorijo novo javnost. Javnost namreè vkljuèuje tako akterje vpliva kot tudi tiste, na
katere se lahko vpliva (Mayhew, 1997: 4�6). Retorika predstavljanj jemlje retoriène
znake kot molèeèe, vase zaprte in samozadostne simbole, ki ne potrebujejo nikakr�nih
dodatnih razlag in pojasnjevanj (Mayhew, 1997: 274).
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v osnovi nadome�èajo klasiène naèine argumentiranega preprièevanja
in vplivanja. Javna sfera se tako konstituira s prenosom simbolnih
reprezentacij kot sredstev komuniciranja. Podobno idejo omenja v svoji
�tudiji o podobah Ron Burnett, ki pravi, da �na�a kljuèna predpostavka
o podobah kot sredstvih komuniciranja temelji na razumevanju podob
kot reprezentacijah ali faksimilih. �e vedno nas zanima predvsem vpra�anje,
kako se realno reproducira v nekih drugih oblikah in kako se realno posreduje
skozi mno�ico razliènih medijev. Primarno zanimanje je tako osredotoèeno
na povezanost podobe z opisano realnostjo� (Burnett, 1995: 136).

S teoretskega zornega kota je upo�tevanje razliènih oblik reprezentacij
neizogibno, èe �elimo razumeti mediatizirano javno sfero �ivljenja. Èe
privzamemo Dahlgrenovo razumevanje javne sfere, ki je opredeljena kot
podroèje diskurzivnega delovanja, kjer se oblikujeta pomen in smisel, potem
je na mikro ravni treba razumeti tudi nove pogoje vkljuèevanja dr�avljanov
v javno sfero. Zanje namreè velja, da v veliki meri presegajo kontekste
neposrednih medosebnih interakcij (Dahlgren, 1991: 7�8). Uèinek na
oblikovanje novih razse�nosti javne sfere imajo zato v modernih
nacionalnih dr�avah predvsem tiste oblike reprezentacij in tiste predstave
celote, ki v resnici omogoèajo skupne okvire sodelovanja (Peters, 1993:
565). Ali kot trdi tudi Dahlgren, �le redko se zgodi, da bi dru�bene vezi
med èlani javne sfere dosegale ideal neke javne politike, a kljub temu, v
dobrem ali slabem, so mediji sami pomemben dejavnik pri ustvarjanju
skupne percepcije kulture, ki obstaja� (Dahlgren, 1991: 17). Prednost
pisanja in televizijskega ali radijskega oddajanja vsebin v primerjavi z
osebnim, intimnim pogovorom je predvsem ta, da lahko besedila, zvoène
ali video trakove reproduciramo brez resnih ovir, in sicer na tak�ne naèine,
kakr�nih konverzacija ne omogoèa. V primerjavi z medosebno interakcijo
je kvalitativna prednost medijskih reprezentacij �e sama mo�nost, da se
lahko ponavljajo. Èe pa medosebno komuniciranje poteka zunaj medijskega
prostora, je �ibkost tega procesa doloèena s tem, da ga ni mogoèe ujeti v
objektiv ali posneti na trak. Tako vsebine intimnih pogovorov ni mogoèe
ponoviti. Tovrstno prednost poudarja tudi Thompson, kjer trdi, da
televizija ustvarja polje podob, ki je povsem drugaèno od polja, ki si ga v
vsakodnevnih stikih z drugimi ustvarjajo posamezniki: �Polje televizije je
�ir�e in tako izpostavljeno, da nad njim posamezniki nimajo nikakr�nega
nadzora� (Thompson, 1995: 130). Tak�no moè Schulz denimo pripisuje
�odbirateljski vlogi� medijev (Schulz, 1997). Mediji kot kljuèni oblikovalci
novega javnega prostora pomembno doloèajo tudi naèine medijske
reprezentacije posameznih akterjev. Komunikacijski stil je namreè v celoti
podrejen medijskim kriterijem, kjer imajo prednost personalizacija,
dramatiènost in èustvenost. Struktura politiènega sistema, ki je podrejena
tovrstni medijski logiki, pa se zato izra�a predvsem v visoki stopnji
fragmentacije, politiènem cinizmu, alienaciji in vse veèjem zatonu
politiènega zaupanja.
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Teza o mediatizirani javni sferi, kjer konstitutivno funkcijo pri oblikovanju
znaèaja javnega in posledièno tudi pri doloèanju okvirov, pogojev ter
okoli�èin, v katerih se oblikuje drugaèna javnost, igrajo prav mediji,
predstavlja del �ir�ega korpusa �tudij, ki se medseboj tudi razlikujejo.
Paradigmatski premik v tem pogledu nakazuje ideja, da z medijskimi
reprezentacijami pre�eta in novimi oblikami komuniciranja podprta javna
sfera nadome�èa tradicionalni koncept javne sfere. Namesto medosebnega
sreèevanja v danem prostoru nam nov prostor ponujajo mno�ièni mediji.
Z vidika spremenjenih naèinov komuniciranja posledice te transformacije
niso enoznaène in razlièni avtorji jih pojmujejo razlièno. Thompson je tu
nedvoumen � v mediatizirani javni sferi ni prostora za dialog. Razlog za
umik dialo�kosti iz prostora javnega po njegovem mnenju izvira iz veèje
diferenciacije med producenti in prejemniki medijskih vsebin in ta obenem
postaja tudi bolj asimetrièen. Podobno poudarja Schulz, ko govori o vse
bolj fragmentirani javnosti, ki se celo lomi v �ezoteriène kroge� (1997:
62). Peters poudarja, da je vztrajanje pri normativnih razumevanjih
komuniciranja, ki v ospredje postavljajo dialog, argumente in razpravo,
za sodobno pojmovanje refleksivne javnosti neustrezno. A v primerjavi
tako s Thompsonom kot s Schulzem ponudi Peters tudi nekatere re�itve,
ki bi domnevno dezintegracijo in fragmentacijo presegle. Dru�bene
reprezentacije, posredovane predvsem skozi medije, imajo tudi integralne
elemente in lahko delujejo povezovalno ter tako proizvajajo podobe
refleksivne javnosti. Toda vpra�anje je, ali so �tak�ne �skupnosti� avtentiène
ali ne� (Dahlgren, 1991: 17). V vsakem primeru so medijsko podprte,
interpretativne skupnosti pogoj za oblikovanje pomena v sodobni javni
sferi.

Vpra�anje, ki se odpira na drugi ravni, pa je, koliko tovrstne
konceptualizacije ustrezno upo�tevajo tudi novosti, ki jih s seboj prina�ajo
komunikacijske tehnologije. Vse veèja prisotnost in intenzivnej�a
razpr�enost raèunalni�ke tehnologije ne le v obmoèju javnega delovanja,
paè pa tudi ali predvsem v prostorih zasebnega, sta namreè neizpodbitno
dejstvo, ki ga zgoraj omenjene teoretizacije zapostavljajo. Polo�aj
mediatizirane javne sfere in medijske javnosti se lahko zaradi vse veèje
pre�etosti dru�bene stvarnosti s komunikacijskimi tehnologijami v
marsièem poru�i. V analitiènem smislu lahko postanejo problematiène
tiste toèke pojasnjevanja sodobnih transformacij, ki slonijo na domnevi,
da medosebno komuniciranje, argumentirano razpravljanje ali
interaktivno sodelovanje v sodobni, medijski dru�bi nimajo veè pravega
mesta niti ustrezne moèi. Kje so razlogi za te bojazni? Konstitutivni temelj
v mre�e povezanih komunikacijskih tehnologij je prav njihova interaktivna
narava. Privlaènost sodobne tehnologije je nedvomno pogojena z njihovo
specifièno informacijsko moèjo, vendar je s pojavom raèunalni�ko
posredovanega komuniciranja podoba komunikacijskih potencialov in
medijskega prostora postala izjemno kompleksna. Zato se je smiselno
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vpra�ati, kak�ne novosti prina�a razmah novih, interaktivnih raèunalni�ko
posredovanih reprezentacij za razumevanje mediatizirane javne sfere.

Komunikacijski znaèaj kibernetskega prostora
V mre�e povezane raèunalni�ke tehnologije prina�ajo povsem nov

pogled, ki na konceptualni ravni izhaja iz predpostavk, da s svojo
interaktivno naravo korenito spreminjajo obstojeèe naèine komuniciranja,
bri�ejo èasovno-prostorske ovire in ustvarjajo nove dru�bene prostore. Tako
segajo uèinki komunikacijskih tehnologij tudi v tiste dru�bene strukture,
ki so jih preobrazili �e mno�ièni mediji. Zaradi specifiène narave teh
tehnologij pa razlièni avtorji poudarjajo, da je najsodobnej�a preobrazba
javne sfere v marsièem specifièna (Aikens, 1999; Connery, 1996; Hague
in Loader, 1999; Kellner, 1998; Slevin, 2000; Wilhelm, 2000). S
komunikacijskimi procesi vzpostavljen kibernetski prostor je tako razumljen
kot obmoèje nove elektronske javne sfere, ki po mnenju nekaterih (Connery,
1996; Aikens, 1999; Hague in Loader, 1999) ponuja nove okoli�èine in
drugaène pogoje za ponovno revitalizacijo javne sfere. Nekatere druge
�tudije pa nasprotno ka�ejo, da se pogoji in okoli�èine, ki jih skozi
racionalno razpravo vzpostavljena javna sfera predpostavlja, v kontekstu
kibernetskega prostora ne uresnièujejo v celoti (Malina, 1999; Slevin,
2000; Wilhelm, 2000). S pomoèjo empiriènih ugotovitev zato zavraèajo
idejo o elektronski javni sferi kot podroèju, v katerem bi lahko ugledali
ponovno obujeno �rezonirajoèo javnost�. V tem smislu opozarjajo, da je
�e samo okolje kibernetskega prostora tako razpr�eno, da pravih mo�nosti
za govor o homogeni, univerzalni javni sferi niti ne ponuja. Sodobni
znanstveni diskurz je zasièen z razliènimi argumenti za prouèevanje
implikacij, ki jih imajo sodobne komunikacijske tehnologije na
(pre)oblikovanje javne sfere, med njimi pa je te�ko potegniti neki skupen
imenovalec (glej Buchstein, 1997; Dahlberg, 2001; Knapp, 1996; Poster,
1996; Schmidtke, 1998; Tsagarousianou, Tambini in Bryan, 1998). Na
tem mestu jih predstavljamo kot tri med seboj povezane skupine, ki kljuène
motive in razloge za iskanje nove �elektronske javne sfere� razlièno
upravièujejo.

Na seznam najpogostej�ih in mogoèe najbolj samoumevnih pojmovanj
spadajo vsekakor tisti motivi, ki med kljuène razloge uvr�èajo konkretne
tehnolo�ke potenciale komunikacijskih tehnologij. Ali bolj natanèno, razlogi
za vzpostavitev drugaène ali o�ivitev nekdanje javne sfere se v tem primeru
izenaèujejo s posameznimi elementi tehnologije, kot so preprosta in
univerzalna dostopnost, interaktivnost, decentraliziranost, nehierarhiènost
in interna povezanost. Buchstein denimo opa�a, da se zdi preslikava
potencialov sodobnih tehnologij na normativno teorijo demokratiène javne
sfere mogoèa prav zato, ker ponujajo �univerzalni dostop, neprisiljeno
komuniciranje, svobodo izra�anja, neomejeno tematizacijo in participacijo
zunaj tradicionalnih politiènih institucij� (Buchstein, 1997: 251). Percipirane
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so kot sredstvo za �iritev prostora, namenjenega javnemu in politiènemu
delovanju. Internet predstavlja s tega vidika tudi �najbolj idealno govorno
situacijo�, ki jo je mogoèe aplicirati na idejo o univerzalni, nehierarhièni
in kompleksni javni sferi.

Drugi, prav tako pogosto omenjeni argument za prièakovano oblikovanje
elektronske javne sfere se tesneje navezuje na elektronsko ali raèunalni�ko
podprto dimenzijo prostora. Znanstveni in tudi popularni diskurz o med
seboj integriranih komunikacijskih tehnologijah je namreè tesno povezan
s te�njo po ponovnem premisleku o tem, kako predstaviti, pojasniti in
interpretirati pojem prostora, ki se vzpostavlja v obliki kibernetskega
prostora. Poster (1996) recimo pri obravnavi interneta kot okolja, v
katerem se konstituira nova pojavna oblika javne sfere, navaja, �da je
zasnova politiènega znaèaja interneta v odnosu do pojma javna sfera
ustrezna predvsem zato, ker se navezuje na prostorsko metaforo, ki jo
sam pojem vkljuèuje� (Poster, 1996: 206). Pri prouèevanju kibernetskega
prostora pogosto naletimo na problematizacijo razmerij med raèunalni�ko
ustvarjenim prostorom in prostorom kot fizièno entiteto, s posebnim
poudarkom na nara�èajoèih mo�nostih interaktivnega delovanja med
udele�enci teh okolij (Chesher, 1997; Healy, 1996; Nunes, 1997; Trèek,
2003). Porajajo se tudi ocene o posledicah, ki naj bi jih vkljuèevanje
v kibernetski prostor imelo za posameznikovo identiteto, rabo jezika,
oblikovanje dru�benih interakcij ali obstoj novih skupnosti (Kitchin, 1998;
Jones, 1998). Pojem elektronske javne sfere se v teh primerih nana�a
predvsem na naravo komunikacijskih izmenjav. Sleherno komunikacijsko
delovanje v okolju kibernetskega prostora ima namreè specifièno mesto
in temu primerne znaèilnosti. Raèunalni�ko posredovano komuniciranje
zato ni pojmovano zgolj kot eden od dru�benih procesov znotraj
kibernetskega prostora, temveè kot njegov konstitutivni element.

Tretji, predvsem v zadnjih letih raz�irjen sklop argumentov pa se
spremenjenega razumevanja javne sfere loteva skozi analize konkretnih
uèinkov komunikacijskih tehnologij. Te �tudije zato vpra�anje obstoja
elektronske javne sfere navezujejo na potenciale interaktivnih storitev, ki
jih podpira raèunalni�ko posredovano komuniciranje. Tak�ne te�nje pa se
razvijajo predvsem ob praktiènih poskusih z elektronsko demokracijo in
analizah njihovih uèinkov na �raztezanje javne sfere� (Tsagarousianou,
1998: 52). Ocenjevanje demokratiènih potencialov elektronske demokracije
je tu odvisno prav od uèinkov, ki jih imajo predlagani projekti na �iritev
in odpiranje javne sfere. Z drugimi besedami, uspeh projektov z elektronsko
demokracijo je odvisen od njihove zmo�nosti, da ponudijo prostor novim
oblikam javnosti.

Pojmovne metafore, ki v razliènih èasovnih obdobjih spremljajo �tevilne
pojavne oblike sodobnih komunikacijskih tehnologij, v marsièem razkrivajo
tudi prièakovane uèinke in rabe, ki naj bi komunikacijsko tehnologijo
doloèale. Za ilustracijo se na tem mestu lahko spomnimo na pojem



55JAVNA SFERA IN KIBERNETSKI PROSTOR

informacijska cesta, ki je � ko je bil �e aktualen � prvenstveno izpostavljal
vlogo hitrosti pri po�iljanju in sprejemanju informacij ter uèinkovito
premo�èanje prostorskih omejitev. Za prouèevanje elektronske javne sfere
se zdi, da kljuèno mesto zaseda pojmovanje kibernetskega prostora, ki ga
sestavljajo prek raèunalni�kih tehnologij podprte sobe in prostori �
klepetalnice, elektronske konference, po�tne mre�e, virtualne kavarne itd.
Zdi se, da razlog za tak�no pojmovno naslonitev izhaja predvsem iz dejstva,
da so komunikacijske tehnologije izvorno, èe ne celo prvenstveno, novi
komunikacijski kanali, ki jih od preostalih mno�iènih medijev loèuje kar
nekaj lastnosti, zaradi katerih so njihovi uèinki na preoblikovanje sodobne
javne sfere specifièni. Nekatere sorodne razprave, ki se dotikajo prav
posebnih primerov uporabe komunikacijskih tehnologij, v splo�nem pa
zajemajo posledice vkljuèevanja v razpravljalne forume (usenet konference,
klepetalnice, novièarske skupine itd.), posku�ajo posamezne razlièice
komunikacijskih praks ter prostorov, v katerih se te odvijajo, navezati tudi
na nekdanje pojave, ki so skozi zgodovino zaznamovali oblikovanje javne
sfere (Connery, 1996; Knapp, 1996). Za Conneryja ima recimo pojav
�virtualne kavarne� podobno vlogo kot pri Fernbacku interaktivni sistem
IRC ali konferenèni sistem Usenet; kot nove arene za participacijo v javnem
�ivljenju naj bi namreè spominjali na nekdanje angle�ke kavarne in pari�ke
salone iz 17. in 18. stoletja.

Iskanje elektronske javne sfere

Ni presenetljivo, da izhaja raziskovanje razmerij med rabo in potenciali
komunikacijskih tehnologij ter spremembami javne sfere iz razliènih
teoretskih okvirov. Razlièni praktièni okviri kot tudi raznovrstne
problemske umestitve, ki vodijo avtorje k prouèevanju razmerij med
preoblikovanjem javne sfere in uporabo komunikacijskih tehnologij,
pripeljejo tudi do razliènih ugotovitev. Vendar je za sodobno produkcijo
bolj ali manj znaèilno, da se razlièna iskanja elektronske javne sfere sreèujejo
predvsem ob skupnem poskusu, kako uresnièiti ali vsaj deloma ponuditi
nove re�itve za (re)konceptualizacijo Habermasovega zgodnjega pojmovanja
javne sfere (Buchstein, 1997; Connery, 1996; Fernback, 1997; Knapp,
1996; Poster, 1996; Tsagarousianou, 1998; Schneider, 1996; Wilhelm,
2000). Habermasova teorija strukturnih sprememb javnosti v tem primeru
nastopa kot kljuèno teoretsko izhodi�èe, skozi katero se i�èejo odgovori in
zastavljajo nova vpra�anja. Raziskovalce tako denimo zanima, koliko
internet pripomore k oblikovanju diskurzivne javne sfere, kdo v njej deluje,
kako se izmenjujejo mnenja in podobno. Zdi se, da razlog za tak�ne poskuse
izhaja predvsem iz dejstva, da so komunikacijske tehnologije izvorno, èe
ne celo prvenstveno, novi komunikacijski kanali, ki jih od mno�iènih
medijev loèuje kar nekaj pomembnih znaèilnosti. Gre namreè za naèeli
reciproènosti in povezanosti, ki sta v okolju interneta bistveno bolj izraziti,
sploh èe ju primerjamo z elementi mno�iènega komuniciranja. Internet
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pridobiva v tem okviru poseben status, saj zdru�uje �tevilne mo�nosti:
shranjevanje informacij, interaktivnost in tudi oddajanje informacij, kar
ka�e na njegovo vsaj dvojno kvaliteto. Internet je register informacij in
hkrati tudi sredstvo komuniciranja. Kot komunikacijski kanal lahko
uèinkovito, hitro in predvsem interaktivno med seboj pove�e razliène
akterje � politike, medije, interesne skupine, politiène stranke, javne
institucije in dr�avljane. Z dialogom med posameznimi dr�avljani je
internet vzpostavil novo obliko politiènega komuniciranja, ki omogoèa
nova �virtualna zdru�evanja� (Davis, 1999: 149). Ostaja pa vpra�anje,
koliko raèunalni�ko posredovani prostori spominjajo na razmere in
kontekste diskurzivno oblikovane javne sfere, kjer posamezniki delujejo
kot zasebni dr�avljani. S tega vidika je smiselno bolj natanèno prouèiti
vlogo tehnologij pri uveljavitvi in institucionalizaciji novih prostorov za
razpravo. Poglejmo si torej nekaj najbolj zgovornih primerov �upovedovanja�
nastanka nove javne sfere v okoli�èinah kibernetskega prostora.

Za Fernbacka (1997) je recimo �kibernetski prostor v svojem bistvu
ponovno vzpostavljena javna sfera, namenjena dru�beni, politièni, ekonomski
in kulturni integraciji� (Fernback, 1997: 37). Tak�na arena za javno
participacijo je podobna nekdanjim angle�kim kavarnam in pari�kim
salonom 17. stoletja ter spominja tudi na funkcijo, ki jo je v 18. stoletju
igral pojav tiska. Uporabniki namreè s pomoèjo �raèunalni�kih konferenc�14

ali svetovnega spleta delujejo kot èlani medijskih obèinstev, javni retoriki
ali avtorji sporoèil. �Klepetalnice� (kot je sistem IRC)15  in druge raèunalni�ke
konference so zato lahko primeri institucionaliziranih forumov, kjer
potekajo javne razprave. Tudi Connery (1996) je prouèil pojav kavarn
kot klasiènih oblik javne sfere in jih postavil v analogijo s sodobnim
internetom. Tako kot kavarne je tudi internet skladi�èe informacij, le prenos
novic poteka �e hitreje. Internet je tudi dru�beni prostor, v katerem potekajo
�tevilne razprave tako v �virtualnem� kot tudi realnem èasu.16  Ker pa je
internet kot sistem za�èiten pred obièajnimi mehanizmi nadzora, se znotraj

14 Raèunalni�ke konference, ki predstavljajo asinhrono obliko posredovanja
tekstualnih sporoèil v dani skupini udele�encev, se po mnenju �kerlepa (1998: 29)
oblikujejo glede na dve naèeli: pri prvem, Listserver stre�niku, uporabnik, ki ima dostop
do raèunalni�ke konference, po�lje svoje sporoèilo na stre�nik, ta pa ga avtomatsko
odpo�lje vsem èlanom skupine; pri drugem, Usenet sistemu, pa uporabnik po�lje sporoèilo
na avtomatizirani stre�nik, ki sporoèilo shrani v javno dostopni bazi podatkov, tako da ga
lahko prebere kdorkoli, ne samo tisti, ki so èlani raèunalni�ke konference. Fernback se v
svoji analizi sklicuje prav na izku�nje v slednjem tipu raèunalni�kih konferenc.

15 Gre za sinhrone pogovore na popularnem sistemu IRC (Internet Relay Chat).
16 Posebej pomemben vidik interneta je po mnenju Conneryja vrnitev k �dru�bi

branja�. S pomoèjo tega pojma oznaèuje namreè veèje skupine ljudi, ki berejo skupna
sporoèila, jih komentirajo ter skupaj razpravljajo o razliènih zadevah (Connery, 1996:
170). Ker pa je ta na novo vzpostavljena oblika branja nekak�en �hibrid�, saj jo
oznaèuje kombinacija pisnega izra�anja s konvencijami govorne konverzacije, lahko v
njeni nejasni naravi i�èemo kljuène vire mnogih te�av, s katerimi se na retorièni ravni
danes sreèujemo na internetu.
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te �brezoblastne institucije� pretakajo predvsem manj resne, manj stroge
ali po mnenju Conneryja prete�no �neavtoritarne� informacije (Connery,
1996: 171). Posledica, ki jo tak�na nenadzorovanost prina�a, pa se izra�a
v dvojni naravi kibernetskega prostora; na eni strani se namreè konstituira
pristen, po znaèaju �absolutno javni� prostor, ki pa je po drugi strani
izjemno kaotièen in ga je mogoèe celo opisati kot �prostor nereda�
(Connery, 1996: 171). Kak�no pot bo kibernetski prostor ubral v prihodnje,
je zato odvisno predvsem od rezultatov, ki jih bo prinesla napetost med
zagovorniki potrebe po oblasti oziroma avtoriteti na internetu, in tistimi,
ki njegovo kljuèno prednost vidijo prav v brezoblastni naravi.

Razkorak med omenjenima perspektivama je Connery prikazal s �tudijo
retoriènih elementov, ki se uveljavljajo v obstojeèih elektronskih skupinah.
Nekatere elektronske po�tne liste in raèunalni�ke konference namreè
�e same vzpostavljajo doloèeno stopnjo oblasti. Pogosta znaèilnost
raèunalni�kih konferenc, ki so recimo namenjene obravnavi kak�nega
natanèno doloèenega avtorja ali znanstvenega besedila je namreè ta, da
so razprave v njih vpeljale nek sistem vnaprej�njega nadzora. Druge
elektronske liste uporabljajo t. i. moderatorje, ki pregledujejo vsa na listo
prispela sporoèila in sproti izkljuèujejo tista, ki so po njihovi osebni oceni
in tudi skladno z vnaprej sprejetim statutom ustreznega obna�anja
irelevantna, nespodobna ali celo �aljiva. Toda prav tiste po�tne liste, ki
ostajajo odprte in tovrstnih mehanizmov nadzora ne poznajo, so najbolj
zanimive, saj so retorièno najbolj dinamiène (Connery, 1996: 172).17  Za
bolj profesionalno usmerjene raèunalni�ke konference je znaèilen
mehanizem t. i. tihega konsenza, pri katerem je �retorièni prostor omejen
s prenosom informacij v obliki vpra�anj in odgovorov� (Connery, 1996:
173). Podobno velja za naèelo molka, ko se èlani manj�ih in dolgotrajnih
skupin na nekatera sporoèila sploh ne odzovejo in nekatere vsebine zavestno
ignorirajo. Tako torej molk pridobi pomembno normo avtoritete. Za
Knappa (1996) so, nasprotno, sporoèila, ki jih posamezniki po�iljajo na
razpravljalne liste, nekak�ni eseji, ki bolj formalno reprezentirajo osebne
izku�nje. Esej je tako sredstvo posameznikove samopredstavitve v javnem
forumu. Knapp si ob tem zastavi mno�ico vpra�anj: Kako je v teh
okoli�èinah, kjer je posameznik kljuèna referenèna toèka, sploh mogoèe
doseèi konsenz v razpravi? Kak�no vlogo imata pri oblikovanju posameznikovega
mnenja struktura omre�ja in dejstvo, da so interakcije posredovane prek
raèunalnikov? (Knapp, 1996: 186).

V drugem sklopu �tudij pa zasledimo tudi obse�en nabor tak�nih idej
in posameznih izpeljav, ki so do preslikav Habermasovega pojmovanja
javne sfere v okoli�èine in kontekste kibernetskega prostora bolj zadr�ane.

17 Veèina tak�nih skupin pozna t. i. seznam pogostih vpra�anj (FAQ, frequently
asked questions), ki je predvsem v pomoè novim udele�encem konferenc. Ti seznami
eksplicitno ponazarjajo tudi namen posamezne skupine in  tako doloèajo, katera
vpra�anja ali vsebine so v neki skupini primerna, katera pa ne.
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Nekateri avtorji menijo, da sta si Habermasovo zgodnje pojmovanje javne
sfere in sodobne elektronske javne sfere �e v izhodi�èu preveè razlièni (Bryan,
1998; Poster, 1996). Na podlagi konkretnih empiriènih analiz (Schmidtke,
Bryan) ali teoretskih kritik (Poster, Buchstein) izpostavljajo izrazit dvom
o obstoju elektronske javne sfere. Na primeru analize obstojeèih rab
komunikacijskih tehnologij v Berlinu Schmidtke denimo ugotavlja, da
dominantna struktura kibernetske demokracije, ki se oèitno razvija, �e
zdaleè ne spominja na idealnotipsko idejo Habermasa o javni sferi. Ravno
nasprotno, o kibernetskem prostoru je ustrezneje govoriti kot o visoko
diverzificiranem polju so-obstojeèih diskurzov in interakcij, ki niso nujno
prepleteni (Schmidtke, 1998: 61). S podobno idejo v mislih je mogoèe
interpretirati poziv k rekonceptualizaciji javne sfere, ki ga sreèamo pri
Bryanovi (1998). Po njenem mnenju je razprava o �regeneraciji javne sfere�
pomemben projekt, saj se kritièno loteva vpra�anj o znaèaju javnega �ivljenja
ter naèinov, prek katerih dr�avljani stopajo v javne interakcije. Z vidika
uspe�nosti implementacij novih projektov elektronske demokracije pa to
pomeni, da se je treba ozreti predvsem na �komunikacijske strukture,
znotraj katerih se odvijajo tak�ne pobude, ter na politiène ter ekonomske
kontekste njihovega razvoja� (Bryan, 1998: 162).

Zdi se, da raèunalni�ke tehnologije in prevladujoèe rabe teh tehnologij
�e niso dovolj sofisticirane, da bi spodbujale k trajnemu, racionalnemu,
demokratiènemu politiènemu komuniciranju, kot ga predpostavljajo
normativne teorije javne sfere. Kot ugotavljajo Davis (1999), Coleman
(1999) in drugi, veèina �e vedno nima dostopa do interneta, tisti, ki ga
imajo, pa ga skoraj ne uporabljajo v politiène namene. Pogost problem je
tudi tehnolo�ka (ne)pismenost (Brants, 1996). Dodatno predstavo o
znaèilnostih raèunalni�ko posredovanih razprav je mogoèe razbrati iz
Wilhelmove �tudije (1999, 2000), ki vsebuje analizo nizov sporoèil ter
njihovih vsebin iz asinhronega sistema Usenet. Analiza je namreè pokazala
naslednje: udele�enci so zlasti izra�ali svoja mnenja in ideje, le majhen
dele� sporoèil je izra�al potrebo po iskanju (novih) informacij; pribli�no
tri èetrtine sporoèil je bilo argumentiranih; odzivnost na stali�èa drugih je
bila zelo nizka, dialogi pa kratkotrajni; prispevki so v vsebinskem smislu
veèinoma izra�ali podporo dominantni poziciji do doloèene politiène teme
ali kandidata. Udele�enci se torej niso poslu�ali, temveè so izhodi�èna
sporoèila uporabljali predvsem zato, da so predstavili ali okrepili svoja
stali�èa. Podobno sta v svoji raziskavi pokazala tudi Hill in Hughes (1998).
Èe sklepamo zgolj iz tovrstnih ugotovitev, bi lahko celo trdili, da internet
zelo spominja na tiste komunikacijske prakse in vzorce, ki so znaèilni za
obstojeèe mno�iène medije.

Za �tevilne poskuse rekonceptualizacije javne sfere v okolju, ki ga
podpirajo raèunalni�ke tehnologije, se tako v splo�nem zdi, da se sooèajo
s �tevilnimi problemi. Razlog za njihove omejitve izvira predvsem iz
naslonitve na nekatere predpostavke izbranega teoretskega modela, ki so
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v realnih okoli�èinah te�ko izpolnjene. Buchstein izpostavlja vsaj tri tak�ne
omejitve, ki so te�ko uresnièljive. Prviè, gre za idejo o enostavnem in
univerzalnem dostopu, ki sleherni politièni instituciji ponuja mo�nost za
prenos informacij, vsakemu dr�avljanu pa direkten dostop do njih. Internet
kot medij, prek katerega lahko posamezniki neposredno komunicirajo,
naj bi tako redefiniral pojem dr�avljanstva (Malina, 1999). Drugiè je v
ospredju teza o imunosti pred avtoritarizmom, ki govori o tem, da interneta
kot izvorno decentralizirane raèunalni�ke mre�e ne more nadzorovati
nobena avtoritarna moè; ravno nasprotno, internet omogoèa oblikovanje
virtualnih demokratiènih skupnosti, podpira uresnièevanje temeljnih
èlovekovih pravic in �iri demokracijo. In tretjiè, vzpostavlja se kritièna
javna sfera, saj interakcija prek mre�e spodbija tradicionalne strukture moèi
s tem, ko dr�avljanom ponuja neodvisnost od vladnih slu�b in velikih
korporacij (Buchstein, 1997: 250-251). Vendar vpra�anje ostaja: ali lahko
tudi v primeru, ko so navedene predpostavke izpolnjene, z vso gotovostjo
trdimo, da z raèunalni�ko tehnologijo vzpostavljen kibernetski prostor,
kjer se lahko odvijajo javne razprave, kjer se izmenjujejo mnenja o razliènih
spornih zadevah, kjer lahko izvemo, kaj o doloèenem problemu ali
vpra�anju menijo drugi, kjer lahko na pomembne politiène ali javne akterje
naslovimo vpra�anje, jih opozorimo na problem v lokalnem ali
nacionalnem okolju in se o njihovem delu, postopkih, odloèitvah in
predlogih mimo obstojeèih medijev �e dodatno pozanimamo, ponuja nekaj
nastavkov za tvorbo nove javne sfere? Interaktivna narava raèunalni�ko
posredovanega komuniciranja omogoèa oblikovanje novih razpravljalnih
forumov, kjer si posamezniki lahko izmenjujejo mnenja in spoznajo stali�èa
drugih ljudi. Tako se oblikujejo nove specifiène interesne skupine, ki v
svoje vrste privabljajo nove èlane in potencialne somi�ljenike. Lahko bi
torej rekli, da se je s pojavom novih �prostorov dialoga� javni prostor
raz�iril, prav tako pa se je okrepila dinamiènost javnih delovanj. Nastajajoèe
javno prizori�èe je tako postalo alternativni prostor, v katerem se javno
izra�ajo mnenja, kar predstavlja dodaten izziv za premislek o javni sferi.
Èe lahko na splo�no govorimo vsaj o obrisih nove elektronske javne sfere,
pa spoznanja o tem, kak�na ta sfera je, kaj se znotraj nje lahko dogaja, kaj
se dejansko zgodi, narekujejo dobr�no mero previdnosti pri pojasnjevanju
uèinkov tehnologij. Èetudi so interaktivne komunikacijske prakse privzete
kot dominantne, ki se lahko vzpostavijo med dr�avljani in oblastjo, med
skupinami pritiska ali drugimi civilnodru�benimi skupinami in institucijami
oblasti, se avtorji sodobnih �tudij strinjajo, da so mo�nosti za njihovo
uresnièevanje �e precej neizkori�èene. Iskanje elektronske javne sfere je zato
po na�em mnenju odvisno predvsem od konkretnih strukturnih mo�nosti,
ki jih internet kot komunikacijski medij ponuja.
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Uèinki �normalizacije� kibernetskega prostora

Kako torej razumeti to nastajajoèe okolje? Oèitno so mo�nosti za
aplikacijo pojma javne sfere in pogojev za njeno vzpostavitev omejene in
jih ni mogoèe popolnoma brez zadr�kov prenesti v nove dru�bene prostore
in razmerja znotraj njih. �e veè, Habermasov �dvom o reprezentaciji� se
celo odmika od realnih izku�enj v obstojeèem kibernetskem prostoru.
Nastajajoèe okolje je mogoèe bolj realistièno pojasniti s pojmovnim okvirom,
ki ga ponuja teza o �normalizaciji kibernetskega prostora� (Resnick, 1998). Teza
o normalizaciji kibernetskega prostora sicer ni neposredno vezana na
vpra�anje oblikovanja ali preoblikovanja elektronske javne sfere, ponuja
pa ploden in obetaven okvir, ki nam pomaga dodatno osvetliti spremembe,
ki so za njen nastanek kljuène. Normalizacija kibernetskega prostora se
namreè nana�a na strukturne spremembe interneta, ki so v zadnjih letih
temeljito preobrazile znaèaj, odnose in tudi potencialne uèinke
kibernetskega prostora. Kot ugotavlja Resnick, so nekdaj fluidne in
nestrukturirane politike novièarskih skupin in elektronskih konferenc v
veèji meri nadomestile organizirane politike svetovnega spleta, ki jih
strukturirajo formalne prezentacije, dostopne vsem obiskovalcem (Resnick,
1998: 49). Tako se je kibernetski prostor razvil iz preprostega, tekstualno
osnovanega komunikacijskega medija z omejenim dostopom v multimedijski
fenomen z mno�iènim obèinstvom.

Poglejmo, katere so temeljne faze in dejavniki, ki so pripeljali do tega,
da je internet �izgubil svojo politièno nedol�nost� (Resnick, 1998: 49),
in kak�ni so njihovi uèinki na razumevanje elektronske javne sfere. Proces
normalizacije lahko predstavimo kot proces spreminjanja strukturnih
temeljev interneta, ki je potekal v dveh loèenih korakih. V prvi fazi je
internet deloval a) kot �virtualno naravno stanje�, v drugi pa b) kot
�virtualna pluralna civilna dru�ba�. Znaèilnosti prvega obdobja spominjajo
na Lockov koncept naravnega stanja in izra�ajo èas preprostega, zabavnega
in predvsem neprofitnega �ivljenja v okolju interneta. V tej prvotni fazi je
kibernetski prostor odseval podobo o brezmejnem okolju, ki je vsakomur
dostopno; vsak posameznik je bil producent in potro�nik, skupnosti, ki
so ga naseljevale, pa so zdru�evali skupni interesi; razlike v mnenjih
posameznikov so bile za�elene in koristne, saj so spodbujale razprave.
Sèasoma pa je kibernetski prostor izgubil svojo politièno nedol�nost
podobno, kot se je odvila preobrazba naravnega stanja, ki jo je spro�ila
iznajdba denarja. Bolj kot individualno naravno stanje je internet dandanes
podoben pluralistièni civilni dru�bi: �Ima svojo ekonomijo, dopolnjeno s
skrajno optimistiènimi poslovnimi napovedmi; ima razvito zapleteno
delitev dela, ki jo spremljajo neenakosti; in sli�ati je pozive k zakonodaji
in regulaciji ter za�èiti zasebne lastnine� (Resnick, 1998: 51). Na internetu
so vzniknile nove institucije in z njimi novi akterji, pojavile so se nove
organizacije in s tem tudi povsem nove prakse in politike. Internet je namreè
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postal vse bolj atraktiven za ekonomske, dru�bene in politiène sile, ki so
ga pred tem spregledale in zanemarile njegovo moè.

Kljuèni vzvod, ki je pripeljal do preobrazbe interneta kot virtualnega
naravnega stanja k internetu kot virtualni pluralistièni civilni dru�bi, je
specifièna tehnolo�ka inovacija, in sicer pojav in nagla popularizacija
svetovnega spleta (ali kraj�e www, world wide web). S svojo grafièno in
hipertekstualno podporo svetovni splet ni spremenil le storitvene razse�nosti
kibernetskega prostora, paè pa so njegovi uèinki temeljito preobrazili tudi
komunikacijski znaèaj kibernetskega prostora. Zaradi raz�irjene uporabe
svetovnega spleta �internet ni veè tekstualno podprta sistemska mre�a,
osredotoèena okoli dialo�kega komuniciranja in sporoèil, anarhièna zmes
novièarskih skupin, elektronskih konferenc in iskalnikov� (Resnick, 1998:
52). Spremenjena strukturna razmerja med zgodnjo in moderno dobo interneta
izra�a prehod od nestrukturiranih, tekstualno podprtih in interaktivnih,
dialo�kih praks k organiziranim, monolo�kim spletnim stranem.

S tem pa je pri�lo tudi do pomembnega paradigmatskega premika:
namesto nekdanje prevlade konverzacijskih oblik komuniciranja, ki so
znaèilne za novièarske skupine, po�tne mre�e, oglasne deske in druge
elektronske konference, je dominantno pozicijo prevzela paradigma
reprezentacij, ki je vstavljena v hipertekstualni sistem spletnih strani. Spletna
stran je trenutno tipièen identitetni element kibernetskega prostora. Toda
njenih funkcij ne gre razumeti kot nadomestkov za novièarske skupine ali
konferenène sisteme. Primarna funkcija spletnih reprezentacij je gradnja
novih prostorov za informiranje. Osnovni strukturi reprezentacij in
dialo�kih oblik komuniciranja sta si povsem razlièni. Novièarske skupine
so po naravi interaktivne in lahko jih razumemo kot pogovore, prenesene
v nov medij; ne kot dokonèni produkt, paè pa kot nenehen proces: �Ne
glede na to, ali se na mre�i odvijajo v realnem ali asinhronem èasu, �e
vedno delujejo �ive in spontane. Opazovalci, ki se nanje prijavijo, ne da bi
vanje kaj napisali, so kot tisti, ki na zabavi prislu�kujejo zdaj enemu zdaj
drugemu pogovoru� (Resnick, 1998: 53). Vsak posameznik lahko tak�nim
pogovorom kaj doda; vkljuèevanje vanje namreè ne zahteva nikakr�nega
posebnega treninga, saj zelo plastièno spominja na interaktivne situacije,
ki jih vzpostavljamo v vsakdanjem �ivljenju z drugimi ljudmi. Povsem
nasprotno velja za spletne prezentacije, saj tako oblikovanje kot tudi
vzdr�evanje sofisticirane spletne strani, ki bi pritegnila veèje �tevilo drugih
uporabnikov interneta, zahtevata predanost in obvladovanje doloèenih
tehniènih ve�èin.

Paradigmatski premik od elektronsko podprtih konverzacij, ki so ta
prostor napolnjevale in determinirale v njegovi zgodnji fazi, k sodobnim
spletnim reprezentacijam ima tudi �ir�e uèinke, ki se izra�ajo skozi nove
oblike politik na spletnem omre�ju. Ker so spletne strani namenjene
predvsem predstavitvi koherentnih pozicij in informiranju, vplivanju in
preprièevanju tistih, ki se nanje prikljuèijo, posledièno ustvarjajo tudi novo
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politièno izku�njo, ki se od amorfnega dialoga novièarskih skupin in
razpravljalnih forumov bistveno razlikuje. Nastajajoèe oblike politik so
namreè strukturirane v dvojnem pomenu: politike na spletnih straneh
predstavljajo strukturirano izku�njo in reflektirajo organizirano strukturo
pluralistiènega politiènega �ivljenja v realnem svetu (Resnick, 1998: 49).
Tako je kibernetski prostor zasedla vsakdanja politika v vsej svoji
kompleksnosti in vitalnosti, internet pa vstopil v dobo organizirane civilne
dru�be in strukturiranega skupinskega pluralizma z razmeroma pasivnimi
dr�avljani (Resnick, 1998: 54).

Nove kolektivitete v elektronski javni sferi

V mre�e povezane komunikacijske tehnologije tvorijo, èe jih primerjamo
z mno�iènimi mediji, kompleksen komunikacijski okvir, obogaten z
raznovrstnimi komunikacijskimi praksami. Raèunalni�ko posredovano
komuniciranje je za kontekst kibernetskega prostora konstitutivno do te
mere, da sleherno javno ali zasebno, politièno ali komercialno delovanje
predpostavlja nekak�no komunikacijsko posredovanje (enosmerno ali
dvosmerno, osebno ali mno�ièno). Prav tako dr�i, da je nastajajoèe
internetne prakse zaznamoval pomemben prehod od tekstualno
nestrukturiranih k vse bolj organiziranim politikam internetnih ali spletnih
reprezentacij. Raèunalni�ko posredovanemu komuniciranju se je tako
pridru�ilo raèunalni�ko posredovano reprezentiranje. Uèinke na
preoblikovanje javne sfere v elektronskih okoljih gre torej razumeti kot
rezultat ali vsaj odsev delovanja obeh internetnih praks.

Treba je dodati, da internet predstavlja bogato in kompleksno
komunikacijsko okolje, ki pa se �e razvija. Zato je trenutno razumevanje
elektronske javne sfere vedno ujeto v neko hipno, fluidno stanje, ki je
nenehno izpostavljeno tokovom sprememb. Toda trenutni trend, ki ga
narekuje teza o normalizaciji kibernetskega prostora, nas obenem spodbuja,
da si zastavimo naslednje vpra�anje: Ali procesi, kot jih zarisuje ideja o
normalizaciji kibernetskega prostora, vodijo k mediatizirani javni sferi?
Èe sklepamo po analizi, ki jo je opravil Slevin (2000), je zaradi obèe narave
interneta in njegovih interaktivnih potencialov odgovor na to vpra�anje
negativen. Èeprav opozarja, �da imajo mehanizmi, s pomoèjo katerih
internet in intraneti vzpostavljajo javno sfero, precej skupnega z mehanizmi,
ki so znaèilni za nedialo�ko mediatizirano javno sfero pri Thompsonu�
(Slevin, 2000: 185), pa se zdi, da je Thompsonov model pozabil na dialo�ke
potenciale kibernetskega prostora. Vpra�anje torej je, koliko je mogoèe
idejo o �javnem kot vidnem� aplicirati in prenesti v kontekst javnega
�ivljenja v kibernetskem prostoru.

Eno od temeljnih lastnosti Thompsonove mediatizirane javne sfere, ki
jo je mogoèe primerjati z raèunalni�ko mre�o, kot je internet, predstavlja
ideja o nelokaliziranem prostoru. Gre za idejo o nezavezanosti nekemu
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specifiènemu fiziènemu prostoru. Tudi novo raèunalni�ko posredovano
javno sfero, ki omogoèa posredovanje in javen dostop do informacij, lahko
razumemo v tej luèi, saj posamezniki pri tem ne delijo nekega skupnega
fiziènega prostora ali lokalitete (Slevin, 2000: 183). Druga dimenzija
mediatizirane javne sfere, ki se v primeru interneta �e intenzivira, je njena
neskonèno odprta narava. Mediatizirana javna sfera kot neskonèno odprt
prostor oznaèuje namreè kreativen in razmeroma nenadzorovan prostor,
v katerem vsebina simbolnih form ni v celoti vnaprej doloèena (Slevin,
2000: 184), kar dr�i tudi za elektronsko javno sfero. Tretjo lastnost, namreè
njen izvorno nedialo�ki znaèaj, pa je v okolje interneta te�ko prenesti in je
zato bolj problematièna. Kot ugotavlja Slevin, stopa internet na tej toèki
v konflikt z drugimi mno�iènimi mediji. Èeprav udele�enci ne delijo nekega
skupnega prostora, internet ponuja in ustvarja �prostore dialoga� (Slevin,
2000: 184), v katerih se udele�enci sreèujejo in skupaj razpravljajo o tematikah
skupnega pomena: �V primerjavi z mno�iènimi mediji interneta ne moremo
preprosto oznaèiti kot �nedialo�kega�, saj njegove interaktivne kvalitete
ustvarjajo mo�nosti za tak�no participativno oblikovanje mnenj, kot jih
�e nismo poznali� (Slevin, 2000: 78).

Odgovor na vpra�anje o tem, kak�ne so kljuène lastnosti elektronske
javne sfere, le�i torej v novih potencialih za dialo�ko komuniciranje. Toda,
kot ka�e proces normalizacije, se zgodba pri tem ne konèa. V primerjavi z
mno�iènimi mediji, ki so dialo�ke izmenjave preoblikovali v strogo doloèene
oblike sooèenj, internet omogoèa precej �ir�i spekter mo�nosti za izpeljavo
razprav o javnih zadevah. Vendar je Slevin, prav tako kot �tevilni drugi
avtorji (Davis, 1999; Saco, 2002; Wilhelm 2000), do podobnih sklepov,
ki bi internet zaradi njegove interaktivnosti povelièevali pred drugimi
mediji, zadr�an. Opozarja namreè, da tovrsten prostor sicer vkljuèuje mesta,
povezana z dialo�kimi oblikami simbolnih izmenjav, vendar jih v nièemer
ne privilegira. �e veè, èe upo�tevamo okoli�èine in uèinke, do katerih
je pripeljala normalizacija kibernetskega prostora � in tu se prièujoèa
konceptualizacija odmika od tiste, ki jo ponuja Slevinova �tudija �, lahko
govorimo tudi o povsem obratnem pojavu. Sprièo nara�èajoèe rabe spletnih
reprezentacij so se �tevilna interaktivna delovanja umaknila iz ospredja.

mediatizirana javna sfera elektronska javna sfera 

nelokaliziran prostor nelokaliziran prostor 

nedialo�ki prostor dialo�ki, interaktivni prostor 

neskonèno odprt prostor neskonèno odprt prostor 

kvaziposredovane interakcije neposredne, sinhrone in  
asinhrone interakcije 

razmah medijskih reprezentacij z  
vnaprej doloèeno grafièno podobo  

razmah spletnih reprezentacij z  
bolj kreativno grafièno podobo 

 

Tabela 3.1: Primerjava med mediatizirano in elektronsko javno sfero
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Na tej toèki pa se uèinki raèunalni�kih omre�ij precej pribli�ajo uèinkom,
ki jih imajo na oblikovanje javne sfere mno�ièni mediji. V mre�o povezana
raèunalni�ka tehnologija namreè ne omogoèa zgolj tvorbe dialo�kih
prostorov, temveè ponuja tudi druge, manj interaktivne in bolj enosmerne
komunikacijske oblike, kar je recimo znaèilno za predstavitvene spletne
strani. Interakcija v javnem prostoru, ki jo spodbujajo tak�ne vrste spletnih
delovanj in storitev, je v primerjavi z interakcijami, ki so konstitutivne za
razpravljalne forume, bistveno drugaèna. Opisali bi jih lahko tudi kot
neke vrste mediatizirane kvaziinterakcije, saj vkljuèujejo tako mediatizirano
interakcijo kot tudi kvazi osebno interakcijo. Preplet zvoka, slike ter besedila
odpira �tevilne nove mo�nosti za produkcijo in sprejemanje �irokega niza
simbolnih form (Slevin, 2000: 80).

Rezultat temeljnih strukturnih sprememb kibernetskega prostora,
o katerih govorita tako Resnick kot tudi Slevin, pa se lahko ka�e tudi v
izostritvi konceptualnega razmika med dvema razliènima paradigmama
o pojmovanju elektronske javne sfere. Medtem ko se z enega zornega kota
prednost namenja vlogi interaktivnosti ter dialo�kosti kibernetskega
prostora, se na drugi strani pojavljajo opozorila o drugaènih funkcijah in
morebitnih uèinkih spletnih reprezentacij. Te�ava in velika �ibkost
sodobnega znanstvenega diskurza je v tem, da omenjeni razlagi nastopata
kot povsem izkljuèujoèa si pola, ki ne uspeta najti skupnega jezika.
Zagovorniki Habermasovega razumevanja javne sfere tako v prvi vrsti
favorizirajo dialog in razprave, za katere se zdi, da v ustrezni referenèni
stvarnosti nimajo prièakovane moèi. Konkretne empiriène situacije bolj
kot v njihov zagovor ka�ejo na njihove omejitve. Podobno velja na drugi
strani; sklicevanje na uèinke spletnih reprezentacij v obliki pasivizacije in
mno�iènosti njihove uporabe novim komunikacijskim medijem odvzema
noto emancipatornega potenciala; uèinki interneta se zato interpretirajo
skladno s podobo, ki jo na javno �ivljenje projicirajo klasièni mno�ièni mediji.

Problem pojasnjevanja elektronske javne sfere tako ostane odprt, saj
nobeden od pristopov sam po sebi ne more dovolj uèinkovito pojasniti
nastajajoèega prostora in dogodkov, ki se v njem odvijajo. Èe ne izhajamo
iz predpostavke, da kibernetski prostor preplavljajo tako reprezentacijske
kot tudi dialo�ke oblike javnih delovanj, je razumevanje obstojeèih struktur
elektronskih javnih prostorov pomanjkljivo in necelovito. V primeru
prièujoèe �tudije je razlikovanje med paradigmo dialoga in paradigmo
reprezentacij v analitiènem smislu zastavljeno veliko bolj eksplicitno, kot
ga potrjuje realna praksa. Èe sklepamo na podlagi koncepta mediatizirane
javne sfere, delujeta omenjena elementa kot dve konceptualni orodji, ki v
empirièni realnosti soobstajata in se vèasih celo dopolnjujeta. Prouèevanje
znaèilnosti elektronske javne sfere je zato smiselno nadaljevati tako, da se
vpra�amo, katera od teh integrativnih komunikacijskih praks v kibernetskem
prostoru je dominantna in katera ni. Èe upo�tevamo obe specifièni
asociativni praksi � dialog in reprezentacije � in èe pri tem upo�tevamo �e



65JAVNA SFERA IN KIBERNETSKI PROSTOR

inherentno razliènost mo�nih zdru�b, ki nastajajo v kibernetskem prostoru,
postanejo specifièni pogoji zdru�evanja, ki jih omogoèajo razliène uporabe
novih komunikacijskih tehnologij, izjemno pomembni. Domnevamo
namreè, da dajejo prav razliène prakse ter aktivnosti, ki jih izvajajo
prevladujoèe kolektivitete oziroma kategorije posameznikov, elektronski
javni sferi njen specifièen znaèaj in ustrezen kontekst.

Med mno�ico in obèinstvom, med javnostjo in skupnostjo

Èe nadaljujemo z zgoraj omenjeno tezo in sklepamo po (medijskih)
reprezentacijah, potem bi za kategorijo ljudi, ki se vzpostavlja ob njihovem
spremljanju, lahko rekli, da sooblikuje mno�ièno obèinstvo. Mno�ico
namreè oblikujejo anonimni posamezniki, ki pripadajo razlièni razredni,
kulturni, socialni ter ekonomski poziciji. V primerjavi z gneèo je za mno�ico
tudi znaèilno, da jo sestavljajo posamezniki, ki sodelujejo pri mno�iènem
vedenju, vendar se le redko sreèujejo in so zato �ibko organizirani (Blumer,
1946: 185�186). Medijske reprezentacije prej kot pozorno javnost
vzpostavljajo mno�ièno obèinstvo, kjer kot (so)prisotni in aktivni udele�enci
nastopajo razpr�eni gledalci oziroma poslu�alci medijev.18  Tovrstni uèinki
reprezentacij niso omejeni le na raèunalni�ko podprte tehnologije, paè pa
se v podobni obliki izra�ajo tudi v primeru radiodifuznih mno�iènih
medijev. Javnost se je v dobi mno�iènih medijev spremenila v abstraktni
prostor mno�iènega medijskega nagovora obèinstva in prostor recepcije
doma. Gre za splo�en proces, v katerem je prenos simbolnih oblik vedno
bolj posredovan prek tehniènega in institucionalnega aparata medijskih
industrij: �V tem smislu se javna sfera konstituira izkljuèno prek medijev
in je izenaèena z medijskim javnim prostorom. Javna sfera predstavlja
torej medijske reprezentacije javnih in zasebnih zadev v sreèanju z njihovo
domaèo recepcijo� (Luthar, 1998: 132). Javnost kot socialna kategorija
je tako skonstruirana prek besedil, reprezentacij. Po tej logiki se torej javnost
celo �pokriva z obèinstvom� (Luthar, 1998: 134) in kot taka je historièno
specifièen, ne pa kulturno univerzalen koncept.

Po drugi strani elektronska javna sfera implicira tudi obstoj tak�nih
komunikacijskih potencialov, ki spodbujajo bolj interaktivne komunikacijske
stike med producenti in prejemniki vsebin. Popolno �prekrivanje�mno�iènega
obèinstva z javnostjo v tem kontekstu ni tako samoumevno. Dialo�ki naèin
komunikacijskega delovanja lahko posameznike spodbuja k oblikovanju
in vzpostavljanju skupnosti, saj predpostavlja sodelovanje udele�encev.
Skupnost lahko opi�emo s pojmi, kot so simbioza, delitev dela in

18 Raziskovanje obèinstev ima za seboj ne le dalj�o, ampak tudi izjemo pestro
teoretsko in empirièno tradicijo, zato je tudi pojmovanje �obèinstva� lahko zelo
razlièno. Na tem mestu pojem (mno�iènega) obèinstva slu�i predvsem kot termin, ki
oznaèuje specifièen odnos med medijskimi reprezentacijami in njihovimi potencialnimi
naslovniki, pri èemer se s posebnimi oblikami tega odnosa ne ukvarjamo (veè o tem v
Nightingale, 1996).
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tekmovalnost, prek katerih pridobi pomen v danem dru�benem okolju
(Huges, 1948: 248). Dialo�ko konstituirana kolektiviteta, torej tista, ki
izhaja in temelji na interaktivnem odnosu med udele�enci, favorizira
javnost, ki je bli�je dejavni, povezani skupnosti kot neaktivni, razpr�eni
mno�ici.19  Odgovore na zastavljeno tezo je �e najbolje iskati v Deweyjevi
teoriji javnosti, ali èe parafraziramo, prav v njegovem poskusu iskanja
javnosti (1999/1927). Izhode iz �mraènega� polo�aja javnosti je Dewey
iskal v tistih pogojih in okoli�èinah, v katerih bi se lahko �Velika dru�ba�
preobrazila v �Veliko skupnost�. Kajti, �dokler se Velika dru�ba ne bo
spremenila v Veliko skupnost, bo Javnost �e naprej v mrku. Samo
komuniciranje lahko ustvari veliko skupnost� (Dewey, 1999: 109).
Temeljni pogoj za uresnièevanje omenjene preobrazbe je videl v potrebi
po rekonstrukciji medosebnega komuniciranja; razvoj novih oblik
komuniciranja naj bi namreè re�il probleme in omejitve javnega �ivljenja,
javnost pa bi tako izstopila iz mrka. Dewey si je �e v zgodnjih 20. letih,
tako kot danes �tevilni drugi avtorji v dobi interneta, zami�ljal nekatere
oblike komuniciranja, ki bi re�ile problem obsega in vzpostavile Veliko
skupnost kot prototip javnosti.

Prve �tudije o uporabi raèunalni�kih omre�ij so bolj kot mo�nosti za
oblikovanje skupnega (raèunalni�kega) obèinstva izpostavljale mo�nosti
za tvorbo kolektivitet, ki jih lahko imenujemo skupnosti. Tudi v sredini
90. let zelo raz�irjeno razumevanje kibernetskega prostora je zaznamovala
ideja o oblikovanju in vstopanju posameznikov v �virtualne skupnosti�.
Toda prve napovedi o �skupnosti na mre�i�, ki sta jih v poznih 60.
ponudila pionirja na tem podroèju, Licklider in Taylor (1999/1968), so
izpostavljale naslednje: �V veèini primerov jih bodo sestavljali geografsko
loèeni èlani, vèasih povezani v majhne skupine, vèasih pa med seboj povsem
loèeni. To ne bodo skupnosti na podlagi skupne lokacije, paè pa skupnosti
na podlagi skupnega interesa� (Licklider in Taylor, 1999: 110). Prednosti
za oblikovanje skupnosti so mnogi avtorji pripisovali interaktivnim
potencialom komunikacijskih tehnologij ter njihovim uèinkom na percepcijo
èasa in prostora. Po mnenju Dohenyja-Farine (1996) je najbolj dinamièen
element sleherne socialne mre�e prav interakcija med posameznimi èlani.
V praktiènih poskusih in razliènih, bolj natanènih empiriènih analizah
nastanka in razvoja virtualnih skupnosti je pojem virtualna skupnost
apliciran na konkretne tehnolo�ke storitve, kot so recimo novièarske
skupine, po�tne mre�e, elektronske konference, klepetalnice (Baym, 1998;

19 Dewey (1999/1927), kot kritièni nasprotnik individualizma, posameznikovo
sebstvo in samouresnièitev tesno povezuje prav �z interaktivnim okoljem, s sporoèanjem
in do�ivljanjem, z izku�anjem skupnosti z drugimi posamezniki� (Pinter in Splichal,
1999: 12). Zavezanost skupnostnemu okolju in delovanju v skupnosti pa ni omejena
in doloèujoèa zgolj za posameznika, temveè je odvisnost od skupnosti znaèilna tudi za
konstitucijo javnosti. �Èe ni mogoèe obnoviti �ivljenja v skupnosti, javnost ne zmore
razre�iti svojega najbolj pereèega problema: da se najde in prepozna� (Dewey, 1999:
147).
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Gurak, 1997; Smith in Kollock, 1999; Hine, 2000). Èlane virtualnih
skupnosti, ki se vanje vkljuèujejo prostovoljno (Healy, 1996: 61), naj bi
tako povezoval obèutek povezanosti in pripadnosti; tovrstni skupni
interesi pa po mnenju drugih spodbujajo k uniformnim lastnostim
posameznih skupin in manj k njihovi interni raznolikosti (Holmes, 1997:
28). Toda virtualna dru�bena razmerja spremljajo �tevilna vedenja: stiki
med posamezniki, formalna, javna naslavljanja, politiène akcije, virtualna
anarhièna gibanja, nelegalne akcije (Fernback, 1998: 203). Pojava in
oblikovanja virtualnih skupnosti zato ne gre razumeti kot nekega
samoumevnega, nujnega in neizpodbitnega dejstva v kibernetskem prostoru,
temveè nasprotno � kot dokaj te�ko uresnièljiv proces.

V tem smislu se je iskanje odgovorov o tem, ali in v kak�nih pogojih
je mogoèe razliène zdru�be v kibernetskem prostoru razumeti kot nove
virtualne skupnosti, pogosto naslanjalo na klasièna sociolo�ka razumevanja
skupnosti (Baym, 1998; Fernback, 1998; Jones, 1999; Slevin, 2000).
Eden od najpogosteje navajanih virov v tem okviru je delo Ferdinanda
Tönniesa Skupnost in dru�ba (1999), kjer med drugim trdi, da je skupnost
(Gemeinschaft) konstituirana prek jezika, verovanja, zemlje, ustanov ter
spomenikov, ki prek dedi�èine in izobra�evanja ohranjajo obèutek skupnega.
K ohranitvi kulturnega spomina in k promociji duha enotnosti pripomorejo
tudi umetnost in rituali. Po Tönniesu, ki predstavlja pomemben èlen v
zgodovini teorije dru�be, tak�no pojmovanje skupnosti oznaèuje trajno in
pristno so�itje med posamezniki, ki ga je treba razumeti kot �iv organizem
in ne kot mehanièen artefakt, kar velja za dru�bo (Gesellschaft), kjer je
so�itje zgolj prehodno in navidezno (Tönnies, 1999: 56). Po mnenju
�tevilnih avtorjev lahko podobne elemente opazujemo tudi v virtualnih
oz. kibernetskih skupnostih (Fernback, 1998: 214; glej tudi Jones, 1998;
Baym, 1998). Toda primerjava kljuènih znaèilnosti pojma Gemeinschaft
s konstitutivnimi elementi virtualnih skupnosti poka�e, kako problematièen
je lahko poskus aplikacije Tönniesovega idealnega tipa skupnosti na
kibernetski prostor.

Tabela 3.2: Primerjava kljuènih znaèilnosti Tönniesovega razumevanja
skupnosti z idejo virtualne skupnosti

Williams (1983) je zapisal, da skupnost ni le omejen prostor, paè pa
pomeni �sposobnost deliti nekaj skupnega, kot so skupni interesi, obèutek

skupnost (Gemeinschaft) virtualna skupnost 

fizièna doloèenost (dru�ina, vas, mesto) prostorska neomejenost 

trajni in pristni odnosi med èlani trajni in arbitrarni odnosi med èlani 

razumevanje kot dru�bena  
integracijska vez 

obèutek skupne identitete  
in pripadnosti 

navade in religija skupni interesi in vnaprej�nji cilji 
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skupne identitete ter skupnih lastnosti�, kar torej nakazuje izrazito potrebo
po �doloèeni kvaliteti medsebojnih odnosov� (Williams, 1983: 75). Kot
menijo razlièni sodobni avtorji, se virtualne skupnosti vzpostavljajo prek
jezika (Howard, 1997), ritualov (Fernback, 1997), skupnega interesa (Rheingold,
1993) ali skupnega sistema kaznovanja (Ross, 1994). Baymova (1998)
pa ugotavlja, da se generirajo predvsem prek skupnih struktur komuniciranja
in privzetih pravil, ki obstajajo znotraj teh struktur, in ki pomembno
doloèajo znaèaj interakcij. Torej, èe se nave�emo na Deweyja, ki pravi, da
je komuniciranje bistvo skupnosti, potem je skupnost na mre�i prav tako
realna kot skupnost zunaj nje, pa èetudi obstaja znotraj iste fiziène lokacije
ali pa je od telefonskih �ic oddaljena za dol�ino polovice sveta (Fernback,
1999: 213). Toda, èe pojem skupnosti prenesemo na vse dru�bene
agregacije v kibernetskem prostoru, lahko zlahka spregledamo nekatere
druge posebnosti virtualnih izkustev. Niso namreè vsa virtualna dru�bena
sreèanja �e skupnosti: �Brez osebnega investiranja, intimnosti in predanosti,
ki oznaèujejo na�e idealno dojemanje skupnosti, niso razpravljalni forumi
in klepetalnice niè veè kot sredstvo za komuniciranje z ljudmi, ki imajo
skupne interese� (Fernback, 1999: 216).

Po mnenju Splichala je te�ava virtualnih skupnosti �e v tem, da
nimajo mno�iènega èlanstva (Splichal, 1997: 343). Porajajo pa se mnoge
druge dileme in omejitve. Eno zagotovo spro�a domneva, da je lahko
posameznikova odgovornost do drugih èlanov in do virtualne skupnosti
v celoti izjemno nizka, sploh èe jo primerjamo s prièakovano stopnjo
odgovornosti do èlanov neke fiziène skupnosti. Za fizièno skupnost velja,
da generira tak�ne odloèitve, ki zahtevajo odgovorne sodbe, �skupnost v
kibernetskem prostoru pa je samoselektivna, torej toèno tak�na, kakr�na
resnièna skupnost ni; je nakljuèna. V bistvu je v fizièni skupnosti treba
nenehno skrbeti za druge, saj so vedno tam. V kibernetskem prostoru
lahko ljudi uti�ate s klikom na gumb in odidete drugam. Posameznik tako
ne prevzema nikakr�ne odgovornosti� (Sardar, 1996: 29). Drugi, ravno
tako pomemben problem, na katerega opozarjajo mnoge empiriène
ugotovitve, se nana�a na pomanjkanje pristnega stika med èlani razpravljalnih
forumov (Hill in Hughes, 1998; Kitchin, 1998; Davis, 1999). Ker je v
teh prostorih pravi dialog redka oblika komuniciranja � Kitchin na primer
omenja komaj 10-odstotni dele�, raziskava Hilla in Hughesa pa navaja
tretjino vseh pogovorov na izbranih usenet skupinah � in ker so pogovori
èasovno skoraj neomejeni in nenadzorovani, kar naj bi tudi zmanj�evalo
posameznikovo uvidevnost do drugih sogovornikov, se virtualne skupnosti
zdijo predvsem dober pribli�ek Benigerjevemu konceptu �psevdoskupnosti�
(Beniger, 1987). Psevdoskupnosti namreè ne povezuje pristno medosebno
komuniciranje, temveè nekak�en �hibrid med medosebnim in mno�iènim
komuniciranjem� (Beniger, 1987; v Jones, 1998: 21).

Raèunalni�ka omre�ja so sprva omogoèala interakcije osnovane zgolj
na besedilih, danes pa se spreminjajo v multimedijski format in postajajo
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vse bolj privlaèna (Doheny-Farina, 1996: 49). S pojavom in poveèano
uporabo spletnih strani se je kibernetski prostor spremenil v prostor, kjer
prevladujejo enosmerna komunikacijska razmerja. �e veè, v marsièem se je
celo pribli�al medijskemu formatu, ki je znaèilen za obstojeèe radiodifuzne
mno�iène medije (Resnick, 1998; Holmes, 1997). Kot ugotavlja denimo
Resnick, deskanje po hipertekstu precej spominja na klikanje na daljinca.
Vzroke za drugaèno obliko recepcije vsebin, ki jo brskanje po internetu
prina�a, je mogoèe razbrati v razlièni tehnièni podpori, razliènih namenih
ter prièakovanjih, ki jih obe komunikacijski praksi � dialo�ka interakcija
in branje spletnih strani � zahtevata: �Postati anonimni èlan obèinstva in
se poljubno premikati od ene na drugo spletno stran zahteva bistveno
manj napora kot aktivno vkljuèevanje v razprave. (...) V primerjavi z
anonimnostjo obèinstva pa sodelovanje pri razpravi pogosto zahteva
disciplino in èas� (Resnick, 1998: 54). Spremljanje spletnih strani je
dandanes najbolj pogosta praksa, ki jo internetni uporabniki izvajajo v
kibernetskem okolju.20

Oblike kolektivitete, ki naj bi nastajale ob brskanju po spletnih straneh
in konzumiranju internetnih storitev, v splo�nem spominjajo na razpr�eno
mno�ico uporabnikov interneta, ki bi jih lahko oznaèili kot èlane
internetnega mno�iènega obèinstva. Nekaj zanimivih refleksij o podobi
internetnega obèinstva ponuja �tudija Christine Hine (2000), ki je med
oblikovalci spletnih strani izpeljala etnografsko �tudijo o percepciji njihovih
izku�enj. Po njenem mnenju konstituirajo spletno obèinstvo iskalci
informacij, ki izra�ajo svoje kritiène sodbe o avtentiènosti, celovitosti in
natanènosti informacij, ki jih najdejo oziroma ne najdejo na spletu. Prav
to �zami�ljeno obèinstvo� imajo oblikovalci spletnih strani v mislih, ko
gradijo njihovo avtentièno podobo (Hine, 2000: 136). Ker je iskanje
informacij �e vedno prevladujoèi razlog za popotovanja po spletnem
okolju, so spletne reprezentacije v primerjavi s sporoèili v novièarskih
skupinah manj izpostavljene kritikam.21  Za sporoèila v novièarskih
skupinah je znaèilno, da so poslana v kontekst, kjer je neposreden odziv
nanje verjeten in tudi prièakovan. Ta sporoèila nosijo pomen samo v

20 Za raziskovanje kontekstov te dejavnosti bi lahko rekli, da je �e na zaèetku, a
sodeè po trenutni znanstveni produkciji, se potreba po tovrstnih raziskavah �iri (Hine,
2000; Gauntlett, 2000; Herman in Swiss, 2000). Èe se je prouèevanje raèunalni�ko
posredovanih interaktivnih praks v veèji meri zaèelo s primerjavo med raèunalni�ko
posredovanim in neposrednim medosebnim komuniciranjem (podrobneje o tem
govori poglavje 5.1), za analize raèunalni�ko posredovanih reprezentacij velja, da se
pogosto primerjajo s karakteristikami, ki veljajo za medijske reprezentacije. S pojavom
in popularizacijo svetovnega spleta se tako �iri prouèevanje novih naèinov produkcije
vsebin in razumevanja obèinstev (Hine, 2000; Gauntlett, 2000; Everett in Caldwell,
2003), prav tako nara�èa potreba po ustreznih metodolo�kih okvirih za njihovo
prouèevanje (Garton in drugi, 1999; Wakeford, 2000) kot tudi nuja po analizi uèinkov
vse veèje komercializacije interneta (Goggin, 2000).

21 Gledano s perspektive spletnih reprezentacij je internet mogoèe razumeti tudi
kot tekst, ki ga uporabniki berejo in soustvarjajo. V oèeh oblikovalca predstavlja
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primeru, ko se doloèena novièarska skupina sama konstruira kot dru�beni
prostor: �Novièarska sporoèila ne plavajo v etru, paè pa so produkt posameznikov,
ki imajo mnenja� (Hine, 2000: 150).

Ob razliènih komunikacijskih praksah v elektronski javni sferi se torej
lahko vzpostavljajo razliène oblike kolektivitet ter razliène oblike njihovega
delovanja s svojimi specifiènimi lastnostmi in zakonitostmi. Razlikujemo
jih lahko glede na njihovo stopnjo �odvisnosti od� dveh specifiènih
asociativnih praks � dialoga in reprezentacij.

Slika 3.1: Tipi dru�benih kolektivitet v elektronski javni sferi

  V sedanji strukturi kibernetskega prostora igrajo kljuèno vlogo nove
oblike dru�benih reprezentacij. Tak�en premik je mogoèe pojasniti s tezo,
da je obstoj posameznih dru�benih reprezentacij na spletu namenjen
predstavitvi akterjev, institucij in skupin, korporacij in posameznikov, ki
i�èejo nove naèine ter nova sredstva za oblikovanje lastnih identitet ter
podob v pluralnem kibernetskem prostoru. Internet kot medij je temeljito
posegel v obstojeèa razumevanja prostora in èasa, kar �e dodatno potrjuje
tezo, da je kibernetski prostor v razliènih pogledih izjemno pester in visoko
strukturiran. Preobrazil je tudi na�a pojmovanja javnosti, javnega delovanja
in interakcij. Pomembno je prispeval k dojemanju komunikacijskih razmerij,
�e posebej k razumevanju medosebnega razpravljanja. Njegove interaktivne
mo�nosti, ki omogoèajo medosebno dialo�ko izmenjavo, so bile kmalu
pripoznane kot nov vir za dru�beno integracijo in revitalizacijo javne sfere.
Toda kot smo na tem mestu posku�ali poudariti, dandanes kibernetski
prostor naseljuje tudi drugaèna oblika dru�benega komuniciranja, ki je ne
gre zapostaviti � namreè razmah spletnih reprezentacij. Uèinki procesa
normalizacije tako ka�ejo na pomembno vlogo novih oblik komuniciranja
v kibernetskem prostoru, kjer imajo spletne reprezentacije kljuèno mesto.
Ta premik je konsistenten z nara�èajoèo popularnostjo interneta in
dejstvom, da so spletne reprezentacije kljuèni mehanizmi predstavljanja
produkcija spletnih strani obliko dru�bene akcije, ob kateri se vzpostavlja in oblikuje
pomen spleta. Dru�benih akcij, ki jih oblikovanje spletnih strani lahko spro�i, je seveda
veè in te se od avtorja do avtorja razlikujejo: nekateri jih dojemajo kot prièevanje,
reakcijo na neke dogodke, drugi bolj kot poskus za pridobivanje ugleda itd. V vsakem
primeru oblikovalci spletnih strani rutinsko postavljajo svoje akcije nasproti obèinstva
in si jih tako osmislijo (Hine, 2000: 148).

virtualne skupnosti

dialog na
internetu

spletne
reprezentacije

psevdo-skupnosti

javnost

mno�ièno obèinstvo
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akterjev, institucij, skupin, korporacij ter posameznikov, ki danes oznaèujejo
�virtualno pluralno dru�bo� v kibernetskem prostoru. Razmah spletnih
reprezentacij je torej odsev poveèane vloge vidnega in dostopnega v javnem
prostoru dru�benega �ivljenja, ki se z razvojem novih interaktivnih medijev
�e dodatno �iri.

Pojmovanje in razumevanje elektronske javne sfere tako nista veè odvisni
zgolj od mo�nosti za vzpostavljanje dialoga, izmenjave mnenj in iskanja
somi�ljenikov v razpravljalnih forumih. Ker pa je za tvorno sodelovanje
med dr�avljani in oblastjo neposreden stik �e vedno kljuènega pomena, je
odsotnost tovrstnih mo�nosti v kibernetskem prostoru prej dokaz za
pasivnost javnih delovanj v elektronski javni sferi kot pa za njihovo
revitalizacijo. S prevlado paradigme spletih reprezentacij in vse bolj
odrinjeno vlogo dialo�kih prostorov lahko nastajajoèa elektronska javna
sfera prej spominja na model mediatizirane javne sfere, kot pa se od njega
oddaljuje. Toda za celovito razumevanje elektronske javne sfere ni dovolj
upo�tevati le enega od obeh vidikov; elektronske javne sfere ni mogoèe
omejiti le na dru�bene spletne reprezentacije, prav tako je ni smiselno
omejevati na kontekst dialo�kega razpravljanja. Ne gre namreè pozabiti,
da internet dejansko vzpostavlja dialo�ke situacije, v katerih se lahko
udele�enci dru�ijo in izmenjujejo mnenja o zadevah, ki so v njihovem
skupnem interesu. Vpra�anje o znaèaju in okoli�èinah, kjer se oblikuje
elektronska javna sfera, je torej bolj smiselno zastaviti kot vpra�anje o
tem, katere od teh integrativnih komunikacijskih praks so dominantne in
katere niso.

Obe komunikacijski praksi sta tesno prepleteni, ko ju spustimo z ravni
analitiène abstrakcije. Èe si denimo natanèneje ogledamo interakcije med
razliènimi spletnimi stranmi, ki bi jih lahko poimenovali �politiène�,
najdemo razliène primere kulture vkljuèevanja in razpravljanja. Posamezniki
lahko v diskurzivnem polju internetnih reprezentacij gledajo, berejo in
poslu�ajo, obenem pa so lahko tudi videni, brani in sli�ani. Ali kot pravi
Gauntlett, �e samo dejstvo, da lahko posamezniki, ki so zaradi neke teme
zaskrbljeni, o tej zadevi oblikujejo svojo spletno stran in se nato pogovarjajo
z ostalimi, ki jih ta zadeva prav tako zanima, ustvarja klimo �ir�ega javnega
razpravljanja (Gauntlett, 2000: 17). Internet zagotovo ponuja nove
mo�nosti, prek katerih lahko dr�avljani najdemo besedila s politièno
vsebino, argumente za politiène odloèitve ter nove vire informacij. �Veè
ljudi ko izkori�èa te nove vire, manj ko je posredovanega politiènega
komuniciranja, veèjo mo�nost nadzora imajo dr�avljani nad politiènimi
akterji in obratno� (Moog, 2001: 369). Elektronska javna sfera lahko
torej nastopa kot mo�nost, kjer se oblikuje bolj informirana in bolj delujoèa
javnost. Vpra�anje, ki se pri tem poraja, pa je, kako uèinkovito izkoristiti
dialog in reprezentacije na spletu.
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Soèasno z naglim razvojem in uveljavitvijo raèunalni�kih tehnologij
 v drugi polovici 20. stoletja se je na podroèju teorij komuniciranja

kot tudi raziskovanja medijev obnovilo zanimanje za prouèevanje pomena
tehnologij pri preoblikovanju demokratiène dru�be. Razloge je mogoèe
iskati v tezi, ki jo je nedavno postavil Buchstein: �Ne glede na to, ali
imamo v mislih neposredno medosebno komuniciranje v zgodnjih
demokracijah, �uèeno republiko�, iznajdbo knjig, oglasnikov, èasopisov
ali telefona, radia ter televizije, v vsakem primeru je oèitno, da so uèinkovale
in �e uèinkujejo na naravo politiènih interakcij kot tudi na njihove
rezultate� (Buchstein, 1997: 248). Èeprav se zdi, da sta pomen in pojav
elektronske demokracije �e vedno premalo raziskana, je v zadnjih nekaj
letih posebno pozornost zaslu�ilo vpra�anje o nastanku novih razmerij
med komunikacijskimi tehnologijami in politiko. Seveda so te dileme odsev
pomembnih razlik v dojemanju demokratiène dru�be nasploh, obenem
pa izprièujejo tudi pomenljive razlike v razumevanju uèinkov tehnologije:

�Medtem ko nekateri internet razumejo predvsem kot sredstvo za
pridobivanje informacij, drugi izpostavljajo njegove deliberativne
potenciale. Nekateri izpostavljajo njegovo vlogo pri oblikovanju
politiène volje. Spet drugi ga �elijo uporabljati predvsem kot orodje
za sprejemanje odloèitev. Torej, medtem ko nekateri svetovni splet
ocenjujejo kot dopolnilo reprezentativni demokraciji, pa njihovi
nasprotniki na bolj radikalen naèin zatrjujejo, da bodo elektronski
mediji premostili �tevilne probleme obsega, ki so doslej omejevali
idejo neposredne demokracije kot povsem nepraktièen ideal�
(Buchstein, 1997: 248).

Èe �elimo razumeti idejo elektronske demokracije, moramo pri tem
podrobneje upo�tevati tudi naravo komunikacijskih tokov med dr�avljani
in  njihovimi politiènimi predstavniki. �e be�en vpogled v niz raznovrstnih
praktiènih eksperimentov ter poskusov implementacije tehnologije nam
razjasni, kako tehtne transformacije odnosov med dr�avljani in dr�avo,
med posamezniki in politiènimi skupinami lahko nastanejo. Po drugi
strani pa nas prav tovrstne transformacije opozarjajo na dvojno naravo
tehnolo�kih uèinkov � tehnologije so lahko izjemno obetaven kot tudi
precej problematièen dejavnik pri razvoju elektronske demokracije. �tevilni
praktièni poskusi govorijo namreè v prid te�ko premostljivemu prepadu
med pozitivnimi prièakovanji, ki jih imamo do tehnologije na eni, in
te�avnostjo uresnièevanja in dejansko realizacijo teh istih potencialov na
drugi strani.

Ne glede na to lahko reèemo, da so prav konfliktne in nasprotujoèe si
podobe elektronske demokracije odloèilno prispevale k �iritvi pomena
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komunikacijskih tehnologij in tako celo spodbudile razvoj razliènih
poskusov na eksperimentalni ravni. Zagovorniki plebiscitarne demokracije
v tem smislu izpostavljajo predvsem mo�nosti za odprt dostop do
informacij in volilnih procedur; predlagatelji neposredne demokracije
poudarjajo zahtevo po spremenjenih oblikah in novih mehanizmih za
izvajanje mno�iènih dejavnosti, tisti, ki zagovarjajo deliberativne oblike
demokracije, pa se pogosteje sklicujejo na potrebo po poveèani vlogi
mnenjskih in razpravljalnih procesov v kontekstu raèunalni�ko posredovanih
okolij. Ne glede na to, katerega od izbranih ciljev bi �eleli uresnièiti, razliène
podobe elektronske demokracije zdru�uje nekaj skupnega: gre namreè za
idejo o nara�èajoèih mo�nostih za politièno participacijo, kar je temelj
slehernega demokratiènega �ivljenja.

Z vidika dr�avljana je ideja ali celo zahteva po poveèani politièni
participaciji obièajno povezana s prièakovanjem, da postanejo mo�nosti
za vplivanje na odloèitve, ki jih sprejema neki vladni ali administrativni
sistem, bolj uèinkovite (Fuchs, Guidorossi in Svensson, 1998: 324). Politièna
participacija v najbolj splo�nem pomenu govori prav o mo�nostih zasebnih
dr�avljanov, da znotraj razliènih podroèij dru�benega �ivljenja vplivajo na
procese sprejemanja odloèitev. Med najbolj pogoste in splo�ne oblike
politiène participacije tako �tejemo volitve na lokalni in dr�avni ravni,
referendume in peticije, agitacijo, sodelovanje pri politiènih kampanjah,
aktivno èlanstvo v politiènih strankah ali drugih skupinah pritiska,
sodelovanje na demonstracijah, stavkah in drugih podobnih akcijah
(ne)podpore, razliène oblike civilne nepokor�èine ter �tevilne oblike
kolektivnih akcij na lokalnih ravneh (Brezov�ek, 1995: 203).

Raz�iritev obstojeèega prizori�èa za javno participacijo v nova digitalna
okolja, ki ponujajo vrsto razliènih, �e bolj interaktivnih oblik delovanja,
pomeni doloèen izziv obstojeèim razumevanjem politiène participacije.
Popularnost raèunalni�ko posredovanega komuniciranja, ki skupaj s
popularizacijo interneta v tem kontekstu nastopa kot temeljni povezovalni
proces, izvira namreè prav iz dejstva, da ponuja mnogo obetov, kako doseèi
veèjo integriranost razliènih dru�benih in politiènih akterjev. Tako kot
komunikacijski tokovi so tudi novi participacijski procesi vpeti v specifiène
tehniène re�itve, ki jih sodobne komunikacijske tehnologije ponujajo:
preprost dostop, individualizirano doloèanje pogojev in obsega uporabe,
interaktivnost in tako dalje. Z uvajanjem novih komunikacijskih tehnologij
se v tem smislu spreminjajo tudi pojmovanja politiène participacije. Kot
poudarjajo nekateri odmevnej�i avtorji, se z novimi tehnologijami predvsem
odpirajo nove mo�nosti (Barber, 1984; Grossman, 1995; Poster, 1997).
V raèunalni�ko generiranih prostorih so politiène dejavnosti preprostej�e,
udobnej�e. Tudi pogoji za kolektivno delovanje se spreminjajo, saj lahko
veliko uèinkoviteje zdru�ujejo tudi horizontalne in ne le vertikalne izmenjave.

Kot poudarjata Davis in Owenova, ponuja internet vsaj �tiri politiène
funkcije: (1) dostop do novic in politiènih informacij, ki doslej niso bile
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dostopne tako preprosto, (2) povezovanje med javnimi uradniki in
dr�avljani prek razliènih spletnih strani, (3) vzpostavljanje forumov za
politièno razpravljanje, (4) zbiranje stali�è in ocenjevanje javnega razpolo�enja,
kar omogoèa takoj�nji odziv na dogodke oziroma stali�èa (Davis in Owen,
1998: 113). Z uvajanjem novih komunikacijskih tehnologij se v tem smislu
spreminjajo tudi pojmovanja politiène participacije. Zelo veliko si
obetamo tako od horizontalnih kot tudi vertikalnih ravni participacije,
vendar se vertikalna participacija, ki se izra�a z neposredno vkljuèenostjo
in vplivanjem na politièno odloèanje, ne pojavlja v prièakovanem obsegu.

V sodobni literaturi se tako mnoga normativna prièakovanja sooèajo
z ugotovitvami, ki jih ka�ejo konkretni empirièni projekti. Od zgodnjih
80. let, ki so potekala v znamenju iskanja ustreznega modela e-demokracije,
se je v sredini 90. veè prostora namenilo njenim praktiènim vidikom.
Prav sodobni �digitalni ali kibernetski val� e-demokracije oznaèuje vzpon
praktiènih eksperimentov, ki posku�ajo moderne komunikacijske tehnologije
intenzivneje integrirati v obstojeèe politiène procese: na lokalni ravni
se razvijajo javni informacijski sistemi, ki prebivalce seznanjajo s hitrimi
in koristnimi informacijami (Tsagarousianou, Tambini in Bryan, 1998);
kljuène politiène institucije, kot so denimo politiène stranke, vladne in
predsedni�ke slu�be, parlamenti in �tevilne druge, se v teh novih politiènih
prostorih predstavljajo prek svojih spletnih predstavitev (Coleman, Taylor
in van de Donk, 1999); oblikujejo se posebna interaktivna zdru�enja
civilnih iniciativ, ki posku�ajo med seboj povezati posameznike s podobnimi
stali�èi in interesi (Bryan, 1998; Tambini, 1998).

Toda �tevilne prakse, ki se danes pojavljajo in uveljavljajo v nastajajoèem
politiènem prizori�èu in ki vèasih spreminjajo na�e dosedanje izku�nje z
demokratiènimi procesi v dru�bi, se ne bi nikdar uspele razviti do te mere,
èe se razvoj raèunalni�kih tehnologij ne bi odvijal v natanèno doloèeni
smeri. Pojav in ekspanzija praktiènih eksperimentov sta namreè tesno
odvisna od razvoja komunikacijske tehnologije.22 Kot pravilno opozarja
Mayer, �prouèevanje raèunalni�kih medijev ne zahteva le sistematiène
analize pojmov in pojavov, ki so s tovrstnimi medijskimi oblikami in
njihovimi rabami povezani, temveè predpostavlja tudi razumevanje
kronologije idej in tehniènih sprememb, ki so spodbujale njihovo uresnièitev�
(Mayer, 1999: 3). Raz�irjenost in postopna uveljavitev raèunalni�kih
tehnologij sta dru�boslovnemu raziskovanju od nekdaj pomenili poseben
izziv. Razlogov ne gre iskati toliko v presenetljivo hitrem razvoju tehnologij,
paè pa v vsaj na videz lahkem vstopu teh tehnologij v �tevilne dru�bene
strukture (institucije, podjetja, gospodinjstva) in prakse (nakupovanje,
plaèevanje, iskanje informacij). Soèasno z razcvetom tehnolo�kih inovacij

22 Tu odnosa med tehnolo�kim razvojem in dru�benimi spremembami ne razumemo
v tehnolo�ko deterministiènem smislu. Opozarjamo zgolj na pomen kontekstualnih
ozadij razvoja tehnologij, ki odsevajo idejno logiko kljuènih akterjev, ki sodelujejo pri
zasnovi, produkciji in �iritvi tehnologij.
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se je razvilo bogato podroèje raziskovanja dru�benih uèinkov komunikacijskih
tehnologij, ki je èrpalo iz �tevilnih pristopov in se sklicevalo na razliène
teoretske okvire. Dinamiènost pretoka teh znanj se denimo ka�e v
pionirskih delih Ellula, Innisa, McLuhana, Schramma, De Sola Poola in
mnogih drugih. Toda tudi tedaj popularni pojmi, kot so �informacijska
koèa�, �globalna vas� in �tehnolo�ka dru�ba�, so vpeti v specifiène
referenène okvire, zato jim danes upravièeno dodeljujemo poseben prostor
v diskurzu o dru�benih implikacijah komunikacijskih tehnologij.

Raèunalniki kot novi mediji

Glavni premislek na tem mestu neposredno zadeva pojmovanje tehnologij,
njihovega pomena in specifiènosti zgodovinskega ozadja. Izrazi, kot so
na primer kibernetski prostor, raèunalni�ko posredovano komuniciranje,
internet in podobni, se v dana�njem vsakdanu pojavljajo �e tako pogosto
in naravno, da se zdijo njihove zgodovine skoraj nepomembne. Toda te
dimenzije ne gre preprosto spregledati. Za uveljavitev raèunalni�kih in
telekomunikacijskih tehnologij je po mnenju Mayerja (1999:3) znaèilen
prelom med dvema pogledoma: sprva so bile raèunalni�ke tehnologije
razumljene kot gola mehanska orodja, ki jih je mogoèe uporabiti za
èlovekove namene in potrebe, pozneje � z uveljavitvijo osebnih raèunalnikov
in z uvajanjem raèunalni�kih omre�ij � pa so pridobile pomen kot
komunikacijske tehnologije.

Ta nezanemarljivi poudarek sta �e v zgodnjih 60. dokazovala Licklider
in Taylor z idejo o raèunalni�ki tehnologiji kot novem mediju, ki omogoèa
nove oblike reprezentiranja in komuniciranja ter podpira nove oblike
skupnosti in kulture: ��e èez nekaj let bodo ljudje med seboj uèinkoviteje
komunicirali, in sicer ne neposredno, paè pa prek stroja� (Licklider in Taylor,
1999: 97). Èeprav so bile tovrstne napovedi bolj rezultat utopiènih
predstav kot konkretnih izku�enj, so v diskurz o raèunalni�kih tehnologijah
vnesle pomembno mero optimizma, ki se je s poznej�o popularizacijo
interneta le �e �iril. Raèunalnike smo tako sprejeli kot nova komunikacijska
sredstva, kot nov mno�ièni medij.

V sodobni literaturi pogosto naletimo na tezo, da je pri prouèevanju
razmerij med uèinki raèunalni�kih tehnologij, �e posebej interneta, ter
morebitnimi dru�benimi spremembami treba upo�tevati nara�èajoèi
pomen, ki ga danes pridobiva raèunalni�ko posredovano komuniciranje.
Ponujeni razlogi in argumenti za to tezo niso enoznaèni. Prav nasprotno,
sreèujemo se z razliènimi idejami, kako �institucionalizirati� sredi�ènost
raèunalni�ko posredovanega komuniciranja v znanstvenem diskurzu. Sem
sodijo denimo predlogi, ki v ospredje postavljajo �raèunalni�ke medijske
�tudije� (Mayer, 1999), ��tudije interneta� (Jones, 1999) oziroma ��tudije
svetovnega spleta� (Gauntlett, 2000), ali v zadnjem èasu preprosto ��tudije
novih medijev� (Flew, 2002).
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Uveljavljanje pomena komunikacijskih tehnologij kot novih sredstev
za komuniciranje, zdru�evanje, shranjevanje in prenos informacij lahko
zasledimo vse od zgodnjih 60. let dalje. Zaèetki segajo namreè v èas, ko je
ameri�ko obrambno ministrstvo ustanovilo posebno agencijo, Advanced
Research Projects Agency (ARPA), da bi pospe�ili in raz�irili tehnolo�ki
razvoj v dru�bi. Uspeh tega projekta je brez dvoma zagotovilo izjemno
optimistièno raziskovalno vzdu�je na podroèju raèunalni�ke tehnologije.
�tevilne raziskovalce je tedaj povezovala misel, da novi raèunalni�ki
potenciali uresnièujejo vrsto razliènih aplikacij in storitev (Kitchin, 1998).
Ko se je leta 1962 Joseph Licklider pridru�il agenciji ARPA in kmalu zatem
ustanovil Information Processing Techniquies Office (IPTO), se je velik del
ustvarjalne energije preusmeril v prouèevanje novih, �e neodkritih naèinov
uporabe raèunalnikov, ki bi pospe�ili delo v obrambnih in znanstvenih
skupnostih. V tak�nem ozraèju je nastala prva raèunalni�ka mre�a
ARPANET.

Skozi niz tehnolo�kih projektov, ki so vzpostavili zmogljivej�e prenosne
protokole, hitrej�e in bolj zanesljive povezave ter dovr�ene varnostne
sisteme, se je delovanje prvega raèunalni�kega omre�ja naglo dopolnjevalo
in sèasoma postajalo vse bolj nepogre�ljivo (glej Taylor, 1990). V 70. letih
je recimo Roy Tomlinson zasnoval prvi raèunalni�ki program, ki je
omogoèal po�iljanje sporoèil prek vzpostavljene mre�e. Program je hitro
na�el svojo pot v ARPANET-u in v dobrem letu je elektronska po�ta postala
ena od najbolj raz�irjenih aplikacij (Kitchin, 1998). Prav izum te inovacije
je postavil pomembne temelje za uveljavitev medosebnega raèunalni�ko
posredovanega komuniciranja na daljavo � omogoèala je namreè
neposreden prenos sporoèila od enega uporabnika k drugemu, ne glede
na njuno fizièno in geografsko lokacijo.

S tega vidika si poleg elektronske po�te posebno pozornost zaslu�i tudi
sistem t. i. oglasnih desk (bulletin board systems oz. kraj�e BBS), ki ga je v
70. letih zasnovala mre�a raèunalni�kih zanesenjakov (glej Stone, 1996).
V tehnolo�kem smislu je delovanje oglasnih desk podpiral sistem prek
modemov in telefonskih mre� povezanih osebnih raèunalnikov, v
osnovi pa so predstavljale prve raèunalni�ko generirane prostore, kjer so
posamezniki lahko objavljali svoja sporoèila in med seboj komunicirali.
Kot ugotavlja denimo Stone, so uporabniki prvih oglasnih desk raèunalnik
sprejemali �kot orodje dru�bene preobrazbe, ki spreminja naèine dru�bene
interakcije. Pogovori v BBS- konferencah so bili, kot nekak�na javna pisma,
èasovno odmerjeni. Njihov poglavitni namen pa je bil v tem, da so jih
potem, ko so jih avtorji poslali, prebirali �e drugi posamezniki in se nanje
odzivali. Toda v oèeh udele�encev so bila ta sporoèila v prvi vrsti pogovori,
nekak�na dru�bena dejanja� (Stone, 1996: 110). Èeprav so veljali kot
precej robustni sistemi, sploh èe jih primerjamo s poznej�imi modernej�imi
razlièicami, so vendarle pritegnili mno�ico uporabnikov. Kar je �e
pomembneje, utrdili so obèutek in preprièanje, da osebni raèunalnik
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nastopa kot medij, ki � podobno kot druge tehnologije � vzpostavlja
dru�bene vezi.

Pozneje, v 80. letih, sta se uveljavili dve drugi popularni raèunalni�ki
mre�i, FidoNET in Usenet, ki sta ponujali posebno obliko komunikacij-
skega okolja � raèunalni�ko posredovane razpravljalne forume. Prednost
teh sistemov je bila v tem, da so omogoèali prenos informacij veè
ponudnikom hkrati. Informacija, posredovana prek enega ponudnika, je
bila namreè avtomatièno poslana vsem ostalim v sistem prikljuèenim
uporabnikom. Tudi za �tevilne druge storitve, ki jih �e danes podpira
internet, lahko reèemo, da so nastale kot odgovor na specifiène tehnolo�ke
inovacije: po�tne mre�e (mailing lists), ki delujejo na podlagi soèasne
distribucije sporoèil vsem naroèenim uporabnikom, so se pojavile po
iznajdbi uèinkovitih metod za prenos elektronske po�te; popularne
klepetalnice, kot je denimo IRC, so se uveljavile s pomoèjo protokolov za
sinhrono, soèasno komuniciranje. Danes neizogibna podlaga raèunalni�kih
omre�ij, svetovni splet, pa se je uveljavil prav zaradi posebej prilagojenih
in izpopolnjenih oblik interaktivnosti:

�Zaradi svojih grafiènih vmesnikov in izjemnih mo�nosti za
integriranje slik in zvoka lahko spletne strani ponujajo bolj intuitivno
prepoznavne in bogatej�e kontekste za tekstovno komuniciranje. (...)
Spletne strani lahko obenem celo pomno�ijo komunikacijske kanale,
pri èemer narekujejo vzdu�je ali slog posameznih izmenjav, in sicer
tako, da spreminjajo videz, podobe in zvok� (Smith in Kollock, 1999:
8).

Da je mogoèe prek raèunalni�kih tehnologij tudi javno delovati, se je
najprej pokazalo ob raz�iritvi sistemov oglasnih desk. Idejna vizionarja, ki
sta vpeljala idejo o njihovih potencialih pri gradnji novih oblik skupnosti,
sta bila John James in Dean Gengle. Leta 1978 sta namreè razvila sistem
CommuniTree Group, elektronsko konferenco drevesne strukture, kjer je
vsaka posamezna veja predstavljala loèen prostor za razpravo. Rast
drevesnih vej je bila tako odvisna od �irjenja sporoèil na izbrano temo.
Kot pi�e Stonova, je posebnost tako zasnovane strukture sistema oglasnih
desk v tem, da so udele�enci osebni raèunalnik razumeli kot orodje, ki jim
omogoèa, da vzpostavijo stike z drugimi. Raèunalni�ki terminal je bil
zanje pomembno okno v dru�beni svet, raèunalnik pa novo sredstvo, ki
ponuja mo�nosti dru�benega povezovanja. Kontekst, ki je doloèal in
narekoval prehod iz klasiènih sistemov oglasnih desk, omejenih na abecedne
iskalnike s primitivnimi protokoli, v konverzacijske prostore z drevesnimi
strukturami, je bil tesno povezan s tedanjim razumevanjem raèunalnika
kot orodja: raèunalniku tedaj namreè �e ni bila priznana vloga medija, ki
bi, podobno kot ostale komunikacijske tehnologije, med uporabniki
vzpostavljal komunikacijske vezi.
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Radikalni pojmovni rez sta sicer �e konec 60. let v èlanku z naslovom
The Computer as a Communication Device naredila Licklider in Taylor.
Bila sta namreè prva, ki sta raèunalnike prouèevala kot medije s posebnimi,
unikatnimi mo�nostmi za oblikovanje novih vzorcev reprezentacij, novih
naèinov komuniciranja in novih oblik skupnosti (Mayer, 1999: 16).
Napovedala sta naslednje spremembe:

�Vstopamo v tehnolo�ko dobo, ko bomo sposobni povezovanja z �ivimi
informacijami � ne zgolj na pasiven naèin, ki smo ga vajeni pri uporabi
knjig in knji�nic, temveè kot aktivni akterji v neskonènem procesu �,
ko bomo v interakciji informacijam nekaj tudi dodali in ne zgolj
sprejemali, kar nam bo ponujeno� (Licklider in Taylor, 1999: 97).

Kljuèna novost, ki sta jo Licklider in Taylor posku�ala vpeljati v takratne
razprave o potencialih raèunalni�ke tehnologije, se je nana�ala na vpra�anje,
kako razumeti osebni raèunalnik in njegove temeljne funkcije. V primerjavi
z drugimi strokovnjaki, ki so raèunalnike vezali izkljuèno na funkcijo
prenosa (switching function), sta posku�ala uveljaviti t.i. modelirajoèo
funkcijo (the modeling function of computers). Predpostavljala sta, da lahko
tak�na funkcija revolucionarno spremeni obstojeèe oblike komuniciranja.
Po njunem mnenju so namreè raèunalni�ki sistemi �bolj odprti, ponujajo
veè storitev, in kar je najpomembneje, med uporabniki utrjujejo obèutek
skupnosti� (Licklider in Taylor, 1999: 104). �e veè, predvidevala sta, da
se bodo na podlagi tako vzpostavljenih raèunalni�ko posredovanih
interakcij oblikovale posebne �skupnosti na mre�i� (online communities).
Tak�ne skupnosti bo mogoèe prepoznati glede na njihove �tiri kljuène
lastnosti: 1) posameznik, ki bo deloval na mre�i, bo bolj zadovoljen, saj
bo ljudi, s katerimi bo sodeloval, izbiral na podlagi skupnih interesov in
ciljev; 2) komuniciranje med njimi bo bolj uèinkovito in bolj produktivno
in zato vir veèjega osebnega zadovoljstva; 3) velik del komuniciranja in
interakcij bo potekal prek visoko sofisticiranih programov, ki bodo a)
hitro odzivni, b) v soglasju s posameznikovimi zmo�nostmi in c) do
uporabnika prijazni; ter konèno 4) vsak, ki si bo ustrezno raèunalni�ko
opremo lahko privo�èil, bo imel odprte mo�nosti, da si z dostopom do
informacij iz razliènih podroèij ter disciplin skupaj s programi, ki ga bodo
pri tem vodili, ustvari in poi�èe svoj prostor (Licklider in Taylor, 1999:
110).

Èeprav so njune ideje veljale predvsem za utopièno vizijo, so na neki
naèin zavest o potencialih raèunalni�kega komuniciranja osve�ile z
optimizmom. Pozneje, predvsem z nara�èajoèo popularizacijo interneta,
njegovimi komunikacijskimi znaèilnostmi in dostopnostjo do posebnih
interaktivnih storitev, so zaèetno vizionarstvo dopolnile in nadgradile
�tevilne razprave o naravi in uèinkih skupnosti na mre�i (Rheingold, 1991;
Rheingold, 1993; Jones, 1995 in drugi). Omenjene razprave vkljuèujejo
razlièna pojmovanja o tem, kaj virtualna ali �online� skupnost je. V



81NOVA POLITIÈNA PRIZORI�ÈA NA SPLETU

primerjavi z zgodnej�imi napovedmi in vizijami so mnoge podkrepljene
tudi z empiriènimi poskusi (glej recimo Turkle, Wilbur, Jones, Fernback,
Baym, Smith in Kollock, Slevin). Med komunikacijska orodja, ki naj bi
spodbujala nastanek virtualnih skupnosti, avtorji najpogosteje uvr�èajo
elektronske konferenène sisteme, razpravljalne forume, novièarske skupine
in druge oblike klepetalnic.

Od sredine 90. let so k popularizaciji interneta prispevali �tevilni
dejavniki; osebnim raèunalnikom se je uspelo uveljaviti v razliènih sferah
vsakdanjega �ivljenja, postali so do uporabnika prijaznej�i ter dostopnej�i
in konèno, razvile so se �tevilne raèunalni�ke aplikacije, ki so privlaèile
razliène kroge uporabnikov, predvsem pa mlade. Z nara�èajoèo
komercializacijo interneta so se na svetovnem spletu pojavile nove storitve
in paleta ponudnikov vsebin se je raz�irila. Tovrstno raznolikost je seveda
mogoèe razbrati tudi v polju teoretskih razprav in empiriènih raziskav, ki
prouèujejo sodobne uèinke raèunalni�kih omre�ij. V tem smislu je tudi
pojasnjevanje odnosa med tehnolo�kim razvojem in lastnostmi
komunikacijskih praks vedno ujeto v specifièen zgodovinski kontekst in
odseva spremembe skozi dalj�a èasovna obdobja. Sleherne nove prakse in
rabe zahtevajo èas, preden se izpopolnijo, uveljavijo in preoblikujejo na
do uporabnika prijazen naèin, prav tako kot traja nekaj èasa preden
dokonèno izginejo, izumrejo oziroma jih nadomestijo nove.

Vstop raèunalni�kih tehnologij v politièno areno

Stvarne mo�nosti za raznovrstne rabe komunikacijskih tehnologij so
�tevilne strokovnjake s podroèja raèunalni�ke tehnologije, aktiviste,
predstavnike lokalnih in nacionalnih oblasti, civilnodru�bene skupine in
druge zainteresirane posameznike spodbudile, da so v zadnjih desetih letih
popestrili spoznanja o tem, kak�ne posledice in uèinke zmorejo te
tehnologije vnesti v obstojeèa razmerja med dr�avljani in oblastjo. Mno�ica
empiriènih projektov ponuja nazoren pregled komunikacijskih in
participativnih potencialov tehnologij.

Arterton velja za prvega avtorja, ki je t. i. participativne tehnologije
konceptualiziral kot novo obliko posredovane politiène participacije. V
niz tak�nih participativnih mehanizmov je vkljuèil televizijske oddaje, ki
prek telefona omogoèajo neposredni stik z obèinstvom; sistem povratne
po�te v lokalnih èasopisih in mestnih javnih centrih; interaktivno kabelsko
televizijo; tele- in videokonference; raèunalni�ko podprte konference ter
konèno elektronsko po�to in videotekst (Arterton, 1987: 38�42). Toda
èe je na�a pozornost na tem mestu usmerjena izkljuèno na vlogo
raèunalni�ke tehnologije, potem lahko izpostavimo vsaj �tiri projekte, ki
so zaznamovali pomembnej�e tehnolo�ke spremembe od zaèetka 60.
let do danes: (1) projekt javnih informacijskih sistemov: gre za prve
raèunalni�ke sisteme, ki so bili namenjeni dostopanju do informacij in
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komunikacijskih storitev prek telekomunikacijskih omre�ij; (2) projekt
Wired nation: v 60. se je pojavila ideja o konvergenci med novo
informacijsko avtocesto, kabelskimi povezavami in raèunalni�ko
tehnologijo, kar je spodbudilo razprave o dvosmerni kabelski televiziji, ki
bi ponujala vrsto razliènih informacij in komunikacijskih storitev; (3)
projekt Network nation: pojav elektronske po�te ter raèunalni�kih
konferenc je spodbudil razprave o dru�bi omre�ij in napovedoval nastanek
�irokih omre�ij fizièno in geografsko razpr�enih posameznikov, ki se
povezujejo v t. i. virtualne skupnosti (Hiltz in Turoff, 1978); ter (4) projekt
informacijske superavtoceste: v 90. se je skupaj z internetom raz�irila podoba
o nevidnem, dinamiènem pretoku informacij, aplikacij, vsebin in ljudi
prek svetovnega spleta, kar naj bi obogatilo �ivljenja posameznikov,
izbolj�alo njihovo izobrazbo in utrdilo skupnosti. Ti projekti so v skladu z
delitvijo, ki jo je razdelal �e Dutton (1999: 86).

Aplikacije komunikacijskih tehnologij je med seboj mogoèe loèevati
tudi glede na to, v kak�ne politiène namene se vzpostavljajo. Raba
komunikacijskih tehnologij je namreè lahko namenjena izkljuèno volilnim
kampanjam ter volitvam, posredovanju informacij in storitev, ali tudi
politiènim razpravam in izmenjavi mnenj. Med specifiène tehniène
aplikacije lahko uvrstimo sisteme neposredne po�te, mnenjskega glasovanja,
sisteme podatkovnih baz, javno dostopne raèunalni�ke mre�e, konferenène
sisteme in podobno (Dutton, 1999: 178). Kljub navedenim mo�nostim
pa je izkoristek nekaterih vzorcev delovanja �e vedno bolj izjema kot pravilo.
Tako je recimo v primeru elektronskih volitev in interaktivnega komuniciranja
v predvolilnih kampanjah. Vzroke za tak�ne odklone od mo�nega je
mogoèe iskati predvsem v nesorazmerju med dominantno paradigmo
demokratiènega delovanja, ki utrjuje posredni�tvo, in bolj neposrednimi
oblikami demokratiènega nadzora (Dutton, 1999: 179).

V raziskavi RIS (avgust 2001) so recimo respondenti izrazili odloèno
podporo in visoka prièakovanja v zvezi z morebitnim uveljavljanjem t. i.
elektronskih volitev.23  Kar 65 odstotkov vpra�anih uporabnikov interneta
namreè meni, da bodo volitve v prihodnosti zagotovo potekale prek
raèunalnikov. V njihovih oèeh elektronske volitve torej niso (veè)
neuresnièena utopija, paè pa bli�nja realnost, ki s seboj prina�a korenite
spremembe: poveèan dele� politiène participacije (60 odstotkov vpra�anih
se s tem strinja), pogostej�o interakcijo med politiki in dr�avljani prek
interneta (to prièakuje kar 73 odstotkov uporabnikov), ne da bi ob tem
dr�avljani, dru�ine ali lokalne skupnosti izgubile obèutek rituala, ki je ob
volitvah obièajno prisoten (66 odstotkov vpra�anih se tega ne boji). Èe
pustimo ob strani tovrstna prièakovanja in percepcije ter se posvetimo

23 Podatki, na katere se sklicujemo, predstavljajo le majhen dele� v celotno raziskavo
zajetih respondentov. V avgustu 2001 je namreè v spletni anketi sodelovalo 4015
uporabnikov interneta, le 126 vpra�anih pa je odgovorilo na sklop vpra�anj o uèinkih
interneta na politiène zadeve. Omenjeni podatki so tako izkljuèno informativne narave.
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realnim mo�nostim, potem lahko z veliko gotovostjo reèemo, da je
komunikacijska tehnologija najveèkrat uporabljena kot mehanizem za
dostop do informacij, v veliko manj�i meri pa kot element za spro�anje
razprav o politiènih zadevah. Ker je na tem podroèju mogoèe zaslediti
kar nekaj konkretnih primerov uporabe, se bomo v nadaljevanju sooèili z
izku�njami, kot jih dosedaj narekuje praksa.

V prvo veèjo skupino projektov spadajo �tevilni poskusi oblikovanja
bolj�ega dostopa do informacij javnega znaèaja in tudi do dela vladnih
institucij. Sem lahko uvrstimo projekt OXCIS (Oxfordshire County Council,
VB), ki ponuja brezplaèen dostop do javnih informacijskih storitev in
internetnih strani izbranega lokalnega okolja (glej www.charweb.org);
projekt Ask Congress (US House of Representatives), ki vkljuèuje multimedijske
kioske za postavljanje vpra�anj ameri�kemu kongresu; �tevilne vladne
spletne strani ter zasebne intranete, spletne strani ter konferenène liste, ki
so jih vzpostavile razliène interesne skupine predvsem z namenom, da bi
pomembne informacije javnega znaèaja pribli�ale svojim naroènikom.
Sistemi, ki podpirajo javno politièno razpravo in temeljijo predvsem na
dialogu med uporabniki, se loèijo v dve skupini, in sicer glede na naèin
njihovega financiranja ter lastni�tva. Na eni strani tako poznamo javne
sisteme, druge pa vzdr�ujejo zasebne, neprofitne skupine. Med znane javne
sisteme spadajo konferenèni sistem PEN iz Santa Monice (ZDA), sistem
HOST iz Manchestra (VB), ali projekta City-talks in Digital City iz
Amsterdama (NL) (natanèneje so opisani v poglavju 4.2.1). Med bolj
odmevnimi zasebnimi razpravljalnimi sistemi velja omeniti elektronske
skupnosti, dostopne prek interneta, kot so recimo WELL (Whole Earth
�Lectronic Link) in �tevilne usenet skupine.

Uèinkovitost novih mo�nosti za politièno participacijo, ki jih podpirajo
komunikacijske tehnologije, ni odvisna zgolj od razvoja tehnolo�kih
inovacij. Tehnologija zagotovo ni zadosten pogoj za re�evanje omejitev
sodobnih demokratiènih dru�b, kot so nizka politièna zavest, visoka
politièna apatiènost in nara�èajoèe nezanimanje za politiène zadeve. Kot
pravi Street: �Èe so problemi demokracije praktièni problemi, potem jih s
pomoèjo tehnologije lahko premostimo, toda èe niso, potem jih lahko
tehnologija le reproducira v neki drugi obliki� (Street v Wheeler, 1998:
227). Po drugi strani �tevilni projekti elektronske demokracije izhajajo iz
predpostavke, da je prav z implementacijo komunikacijskih tehnologij v
razliène kontekste demokratiènih procesov mogoèe ozdraviti trenutne
slabosti demokratiènega sistema; vstop politiènih institucij v nastajajoèe
politièno prizori�èe, posredovano prek raèunalni�ke tehnologije, naj bi
tako pripomogel k nastanku bolj informiranega in za politiko bolj
zainteresiranega volilnega telesa; oblikovanje interaktivnih javnih forumov
o politièno relevantnih vsebinah naj bi poveèalo politièno participacijo
in dvigovalo �eljo po vplivanju na sprejemanje politiènih odloèitev. Toda
v realnosti se tak�na prièakovanja le redko uresnièijo. Kar vendarle ne
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pomeni, da tehnologija ne zmore pozitivno in konstruktivno prispevati k
obstojeèim politiènim praksam.

Kot ka�ejo razliène empiriène raziskave (glej Bimber, 1998; Carter,
1999), neuèinkovitost praktiènih poskusov ni nujno izraz nezanimanja
ali apatiènosti dr�avljanov, paè pa pogosto izhaja iz dejanske nepripravljenosti
politiènih institucij na tehnolo�ke izzive in potencialne spremembe, ki
jih s seboj prina�ajo. Zanimiva analiza o uporabi interneta med èlani
ameri�kega kongresa (Carter, 1999) recimo ka�e, da so �tevilni uradniki
tega telesa prek interneta �e vedno nedosegljivi. Pri vzpostavljanju stikov
z uradnimi slu�bami kongresa ostajajo najbolj uèinkoviti osebni stiki �
bodisi prek pisem, neposrednih obiskov ali telefona (Carter, 1999: 103).
Tudi na prejeto elektronsko po�to se uradniki �e vedno najraje odzivajo
po obièajni po�ti. In èeprav imajo skoraj vsi kongresniki svojo spletno
stran, se te predstavitve med seboj precej razlikujejo v kakovosti in mo�nosti
odziva nanje.

Realizacija sleherne dimenzije elektronske demokracije zahteva torej
tudi resnej�i in odgovornej�i odziv vladnih uradov, èlanov parlamenta in
drugih politiènih institucij na pojavljajoèe se oblike politiène participacije.
Izjemno pomemben vidik predstavlja v tem smislu stopnja politiène
motivacije v politiènih institucijah in med politiènimi akterji sploh.
Neposredno se to ka�e �e v naèinu zasnove in konkretne implementacije
komunikacijskih tehnologij. Tehnologije in naèini njihove rabe so vedno
selektivno izbrani, model implementiranja pa vedno izhaja iz vnaprej�nje
domneve o tem, kako naj bi demokracija delovala.24

Poleg tehnolo�kih spodbud, ki na razliènih ravneh pozitivno uèinkujejo
na uresnièevanje participativnih mo�nosti za politièno delovanje, so pri
posameznih projektih pomembno vlogo odigrale tudi zunanje okoli�èine,
torej kontekst njihove rabe. S tem  mislimo predvsem na dovzetnost za
spremembe in pripravljenost na vkljuèevanje dr�avljanov v procese
politiènega odloèanja, izra�anja mnenj in oblikovanja samostojnih pobud;
polo�aj specifiènih raziskovalnih in strokovnih skupin, ki razpolagajo z
znanjem in ustrezno tehnologijo; interes in cilje predstavnikov oblasti tako
na lokalni kot tudi dr�avni ravni; splo�no zainteresiranost dr�avljanov za
politiène zadeve, njihovo pripravljenost za aktivno vkljuèevanje v re�evanje
konkretnih dru�benih problemov in ne nazadnje seznanjenost z obstojeèo
komunikacijsko tehnologijo ter stopnjo informacijske pismenosti. Bolj ko

24 Za uèinkovitej�o premostitev zaèetnih èeri je na tem mestu smiselno omeniti
izku�nje, ki jih imajo pri gradnji tehnolo�ke podpore t. i. gibanja civilne mre�e. Obstaja
namreè nekaj konkretnih tehnolo�kih novosti, na katere so se naslonili tudi mnogi
predstavniki politiènih oblasti, ko so sku�ali dr�avljane pritegniti k uporabi
demokratiènih potencialov za javno delovanje (Bryan, Tsagarousianou in Tambini,
1998: 2). Gre za digitalizacijo podatkov, ki omogoèa prenos besedil, podob in zvoka
po enotnem omre�ju, digitalno kompresijo tehnologij, ki pospe�uje prenos, vpeljavo
visoko zmogljivih omre�ij, razvoj sofisticiranih tehnolo�kih aplikacij ter novih prenosnih
protokolov.
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so omenjene mo�nosti v populaciji enakomerno porazdeljene, veèja je
verjetnost, da bo projekt implementacije tehnologije uspel.

Dosedanje izku�nje z implementacijo komunikacijskih tehnologij so
pomembno prispevale in vèasih celo spremenile tok teoretskih razprav o
elektronski demokraciji. V sredini 80. je razvoj raèunalni�kih mre� odprl
razprave o uporabi novih tehnologij v demokratiènih procesih, ki pa so
bile omejene predvsem na kontekst ameri�ke dru�be. �ele v zgodnjih 90.
se je pozornost za tak�na vpra�anja vzpostavila tudi v evropskih dr�avah,
kar je spro�ilo val novih poskusov na lokalnih in nacionalnih ravneh.

E-dr�avljani, e-mesta, e-regije

Trenutni trendi so precej zgovorni, �e posebej v tistih primerih, ko
tehnolo�ke mo�nosti ocenjujemo glede na njihovo uresnièevanje v praksi.
Ni namreè vseeno, katerim lastnostim raèunalni�ko posredovanega
komuniciranja damo prednost. Zasnova in podoba doloèene spletne strani
sta lahko v informativnem smislu izjemno bogati, ni pa nujno, da nam ta
prostor ponuja tudi aktivno sodelovanje z drugimi obiskovalci strani.
Odloèitev o tem, kako spletne predstavitve zasnovati, kaj in na kak�en
naèin prek njih sporoèati, postane �e posebej pomembna v primerih, ko se
naèrtuje, da bi komunikacijsko tehnologijo vkljuèili v dru�beno �ivljenje,
takrat torej, ko naj bi bile storitve namenjene predvsem v skupno dobro.
Na podlagi izbranih primerov z implementacijo komunikacijskih tehnologij
v razlièna lokalna okolja, bomo na kratko predstavili projekt Public
Electronic Network iz Santa Monice (ZDA), Digital City v Amsterdamu
(NL), projekt IperBola iz Bologne (I) in gr�ki projekt Network Periklej.

Public Electronic Network (PEN) v Santa Monici. Santa Monica je
eno od prvih mest v ZDA, ki je svojim prebivalcem omogoèilo dostop do
javne interaktivne mre�e. Oblikovali so jo z namenom, da bi a) olaj�ali
dostop do informacij javnega znaèaja in b) vzpostavili nov forum za javno
razpravljanje (Varley, 1998: 244). Sistem PEN, ki je sprva vkljuèeval tako
mo�nosti za spremljanje informacij, prostor za izmenjavo elektronske po�te
in tudi konferenène storitve, je namreè prièel delovati �e leta 1989. �e v
zaèetku so sistem lahko uporabljali le registrirani prebivalci, torej tisti, ki
so se nanj prikljuèili s svojimi pravimi osebnimi podatki. Naèelo vnaprej�nje
registracije je sprva spro�ilo kar nekaj kritiènih oèitkov v smeri, da gre
za postopek, ki omejuje pripravljenost obèanov za sodelovanje. Toda
prevladujoèa lokalna politièna kultura, ki je prebivalce redno spodbujala
k javnemu delovanju, je tovrstne omejitve zlahka presegla. K splo�nemu
pozitivnemu odzivu na tehnolo�ko novost je precej pripomoglo tudi
dejstvo, da je lokalna oblast sistem elektronske po�te med obèani in
njihovimi predstavniki vpeljala �e zelo zgodaj (Docter in Dutton, 1998).

Implementacija PEN-a v zgodnji fazi je tako pokazala, da je sistem
uporaben in koristen predvsem z vidika novih mo�nosti za komuniciranje
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� najbolj obiskane so bile namreè prav �online konference�, kjer so
posamezniki razpravljali o razliènih temah in skupnih problemih (Dutton,
1996: 274). Toda po �tirih letih njegovega delovanja je sodelovanje v teh
konferencah upadlo, po �estih letih pa je vkljuèevanje uradnikov in drugih
predstavnikov lokalnih okolij v tovrstne razprave povsem zamrlo. Razlog
za ta premik od sprva interaktivnih k vse bolj enosmernim informacijskim
tokovom ni bil v slabosti konferenènega sistema. Dejavnik, ki je v veliki
meri spodbudil tak�en razvoj, je izhajal iz drugaènih prioritet lokalne
politike, ki se je vse bolj usmerjala k informacijski ponudbi ter zagotavljanju
javnih storitev. Tako se je PEN iz primarno komunikacijskega okolja
preobrazil v prvenstveno informacijski sistem.

Omejitve sistema so se izra�ale tudi drugje. Ena od te�av je bila �e
sama narava komuniciranja in (ne)kvaliteta medosebnih odnosov, ki so
se oblikovali v konferenènih sobah. Znotraj skupnosti PEN se je na neki
toèki namreè pojavil konflikt glede tega, kak�ne so ustrezne norme
obna�anja in tudi vodenja medosebnih pogovorov. Pogosti osebni napadi
in �alitve so povzroèili, da so mnogi èlani izstopili iz sistema in v njem
prenehali sodelovati (Dutton, 1996: 275). Drugo gro�njo za delovanje
sistema je povzroèil nagel vzpon interneta. Z nara�èajoèo popularnostjo
vsebinsko bolj bogatega svetovnega spleta je sistem PEN vse te�je tekmoval.
Posledica tega je bila, da so se �tevilni uporabniki sèasoma preusmerili na
druge kanale raèunalni�ko posredovanega komuniciranja.

Ne glede na �tevilne te�ave, s katerimi so se sooèili uporabniki sistema
PEN, lahko reèemo, da je implementacija raèunalni�ko podprte tehnologije
v obstojeèa razmerja znotraj danega lokalnega konteksta prispevala k
poglobitvi in �iritvi komunikacijskih tokov na razliènih ravneh � med
obèani in obèinskimi avtoritetami ter med razliènimi socialnimi in
interesnimi skupinami. Oblikovale so se komunikacijske poti, ki pred tem
sploh niso obstajale oz. so se nenehno sreèevale s povsem fiziènimi,
prostorskimi omejitvami. Sistem PEN je namreè odprl javni prostor tudi
marginaliziranim skupinam, recimo brezdomcem, ki so se z njegovo
pomoèjo lahko enakopravno vkljuèevale v javno �ivljenje. Prav tako se je
sprièo novih vezi med obèani ponovno izpostavil pomen skupnosti in
skupnega sodelovanja, kar je ne nazadnje pripomoglo tudi k veèjim
motivom za politièno delovanje.

Amsterdam � Digitalno mesto. Èe bi �eleli najti PEN-u primerljiv sistem
znotraj evropskega prostora, potem je to verjetno poskus digitalnega mesta
na primeru Amsterdama. Glavni namen projekta je bil oblikovati in
vzdr�evati nekak�no lokalno elektronsko skupnost, kjer bosta javno
delovanje in demokratièno odloèanje prikrojeni prièakovanjem navadnega
posameznika. Eksperiment se je zaèel leta 1994, in sicer kot odgovor na
nara�èajoèi prepad med politiko in dr�avljani, zato je �e v izhodi�èu temeljil
na interaktivnih mo�nostih, ki jih ponuja raèunalni�ko posredovano
komuniciranje. Druga okoli�èina, ki je pomembno spodbudila njegov
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nastanek, pa so bile takratne volitve; digitalno mesto naj bi namreè zraslo
tudi kot nov forum za javno razpravo v èasu predvolilnega boja. Projekt
naj bi tako zadovoljil �tevilne potrebe in uresnièil razliène cilje: a)
spodbuditi javno razpravo med dr�avljani in lokalno oblastjo prek
elektronskih razpravljalnih skupin; b) oblikovati prostor za bolj uèinkovito
distribucijo informacij, ki jih ponujajo lokalna oblast, uprava in drugi
javni zavodi; c) ponujati dr�avljanom in dru�benim organizacijam
relevantne informacije; è) svetovati pri razvoju in ponudbi storitev, ki so
v skupnem interesu, ter konèno d) razviti mehanizme (grafièno podporo,
iskalnike), ki bodo uporabnikom olaj�ali dostop do ponujenih storitev
(Francissen in Brants, 1998: 23).

�e od vsega zaèetka je bil projekt izjemno dobro sprejet. V prvih desetih
tednih njegovega delovanja se je nanj prikljuèilo 13 tisoè prebivalcev. K
tako visokemu obisku je veliko pripomogla pozornost, ki so jo projektu
namenjali drugi mno�ièni mediji. Populacijo digitalnega mesta so sestavljale
tri razliène skupine ljudi: (1) iskalci informacij, (2) èlani enega ali veè
razpravljalnih forumov in (3) ponudniki informacij. Veèina obiskovalcev
je spadala v prvo skupino, ki je informacije najpogosteje iskala v �e
obstojeèih �zgradbah� doloèenega dela mesta (oziroma na posebej
prirejenih spletnih straneh). Dostop do mesta je bil mo�en od doma ali
slu�be, tisti, ki teh mo�nosti niso imeli, so nanj dostopali prek javnih
terminalov v obèinskih zgradbah, javnih knji�nicah ali domovih za
upokojene in invalidne osebe. Toda soèasno z vzponom svetovnega spleta
in interneta je njegova popularnost padala. Podobno kot sistemu PEN se
tudi digitalnemu mestu ni uspelo dovolj hitro odzvati na nove interaktivne
mo�nosti.

IperBole. Projekt Internet per Bologna e Emilia ali kraj�e IperBole se je
zaèel leta 1995 na pobudo mestnih in lokalnih oblasti. Mestni uradniki
Bologne so namreè �eleli vsakemu obèanu zagotoviti pravico dostopa do
interneta in tako odpreti nov prostor za razpravljanje o javnih lokalnih
zadevah. Poleg politiène je projekt spodbudila tudi visoka finanèna
podpora lokalnih oblasti, obenem pa tudi visoka stopnja raèunalni�ke
pismenosti in ob�irne razprave o mo�nostih za elektronsko demokracijo
na lokalni ravni. Kljuèni cilj projekta je predstavljala �pravica do povezovanja�
obèanov, ki je presegala tehniène mo�nosti dostopa do novih tehnologij
in vkljuèevala predvsem pravico do raèunalni�ke pismenosti. Mestne oblasti
so �elele vpeljati tudi praktiène mehanizme, ki bi prispevali k razvoju novih
oblik raèunalni�ko posredovane politiène participacije: telereferendume,
teleankete, razpravljalne forume, programe za raèunalni�ko opismenjevanje,
elektronsko zvezo s predstavniki lokalnih oblasti in podobno. Ali kot je
zapisano v obèinski deklaraciji o projektu: ��elimo si, da bi se kot rezultat
tega projekta razvilo novo demokratièno podjetje, nov prostor za izvajanje
demokracije v Bologni� (Tambini, 1998: 89). Vsi v sistem vkljuèeni
naroèniki, tudi uradno registrirani prebivalci Bologne, so imeli mo�nost
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dostopa do razpravljalnih forumov, ki jih je urejal obèinski svet, prek
elektronske po�te pa tudi do lokalnih organizacij, drugih dr�avljanov in
uprave, do baze podatkov ter drugih lokalnih, dr�avnih in mednarodnih
novièarskih skupin. Kljub raznovrstnim mo�nostim delovanja so sodelujoèi
veèinoma uporabljali elektronsko po�to in novièarske skupine.

Kot poudarja avtor projekta, Leda Guidi (2000: 91�92), so se sèasoma
pojavile nekatere te�nje, ki so prvotno zasnovo projekta spremenile. Mestne
oblasti in njihovi predstavniki so se namreè kmalu sooèali s prevelikim
obsegom sporoèil, ki so na njihove naslove prihajala prek elektronske po�te.
Tudi razpravljalni forumi, ki so jih vodile mestne oblasti, so bili
(pre)pogosto obiskani. In ne nazadnje, dostop do sve�ih informacij je
zahteval veè rednih stikov med uradniki in obèani, kot je bilo to obièajno.
Re�itev omenjenih te�av so mestne oblasti videle v tem, da okrepijo vlogo
arbitra; �e bolj striktno so posegale v teme, ki so potekale na forumih, in
�e bolj izrazito narekovale naèine, kako naj potekajo razprave. Tudi sistem
informacij se je vse bolj preusmeril v samopromocijo lokalnih avtoritet.
Obèani so tako izgubili mo�nost, da samostojno izbirajo, predstavljajo in
oblikujejo pomembne teme, sistem pa je pozabil na svojo osnovno noto �
postati nov prostor, v katerega se samostojno stekajo razliène ideje in v
katerem se povezujejo razlièni ljudje.

Network Perikley. Na vlogo lokalnih oblasti pri izvajanju projektov z
elektronsko demokracijo je mogoèe pokazati tudi s pomoèjo gr�kega
eksperimenta Periklej iz leta 1992. Kot mnogi drugi poskusi je tudi Periklej
nastal kot �oro�je� proti nara�èajoèemu politiènemu cinizmu in
razoèaranju nad dogajanji v politièni areni (Tsagarousianou, 1998).
Lokalna mestna oblast se je namreè prek projekta odzvala na sodobne
omejitve predstavni�ke demokracije, predvsem na odtujenost dr�avljanov
in neodzivnost politiènega sistema na zahteve volilcev. Tako kot je veljalo
za sistem PEN ali primer Digitalnega mesta, tudi Periklej ni bil zasnovan
kot del svetovnega spleta. Dostop do novega informacijskega sistema, ki
naj bi okrepil lokalne skupnosti, je bil omogoèen prek javnih kioskov,
dostop od doma ali delovnih mest pa je bil bolj omejen. S kombinacijo
plebiscitarnih in deliberativnih mehanizmov delovanja se je razvil v
pomembno dopolnilo drugim oblikam politiènega odloèanja
(Tsagarousianou, 1998: 46). Toda kot na drugem mestu dodajata Taylor
in Burt (1999: 153), je projekt vsaj na treh ravneh predstavljal podporo
neposredni demokraciji: prviè, dr�avljanom je omogoèal, da izbirajo teme
za diskusijo in o temah glasujejo; drugiè, omogoèal je izvedbo
referendumov, ki so bili lahko posvetovalni ali obvezujoèi; in tretjiè,
dr�avljani so lahko popravili ali celo odklonili predhodne politiène predloge.
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Spletna reprezentacija politiènih institucij

Zgoraj predstavljeni projekti razkrivajo, da je uveljavitev raèunalni�ke
tehnologije, �e zlasti pa raèunalni�ko posredovanih postopkov, ki bi bili
komplementarni obstojeèim dru�benim in politiènim praksam, odvisna
od znaèilnosti trenutne politiène kulture. Èe razliène odzive na tehnolo�ke
spremembe znotraj civilne dru�be primerjamo z odzivi uradnih vladnih
ali parlamentarnih predstavnikov, lahko z veliko gotovostjo trdimo, da
slednji v veliki meri zaostajajo za prvimi. Èeprav so kar nekaj samostojnih
pobud spro�ili prav posamezni politiki (kot recimo v ZDA Al Gore, Ross
Perot in Bill Clinton ali v VB Tony Blair), �e vedno velja, da so politiène
institucije spletu razmeroma pozno odprle svoja vrata.

Kibernetski prostor je v svojem tehniènem smislu veliko omre�je med
seboj povezanih raèunalnikov. V dru�benem smislu pa oznaèuje mesto
dru�benih delovanj, praks in odnosov. Èe se omejimo samo na tiste njegove
dele, ki tvorijo javno komuniciranje in politièno delovanje, se neposredno
nave�emo na dru�bene strukture, kot so politiène institucije, predstavniki
lokalne oblasti in dr�avljane. O dosedanjih poskusih integracije razliènih
komunikacijskih praks se bomo v nadaljevanju preprièali s pregledom stanja
v tistem institucionalnem okviru, ki je glede na razpravo o elektronski
javni sferi zagotovo najbolj primeren. Gre za tiste dele svetovnega spleta,
ki predstavljajo politiène institucionalne akterje. Naèini, kako lahko
dr�avljani vzpostavljajo stike z vladnimi slu�bami, ki so dostopne prek
spletnih predstavitev, so kljuèni tudi za razumevanje elektronske javne
sfere. Brskanje po spletnih straneh politiènih institucij in spremljanje
informacij namreè omogoèata bolj vkljuèujoèo in aktivno spremljanje
ponujenih vsebin, kot je to mogoèe s pomoèjo vnaprej selekcioniranih
informacij, ki jih ponujajo radiodifuzni mno�ièni mediji.

Kot enega prvih tak�nih poskusov je treba na tem mestu omeniti primer
iz Minnesote (ZDA), kjer se je leta 1994 vzpostavila te�nja po uporabi
interneta kot medija za razpravljanje o nacionalnih in lokalnih politiènih
zadevah (Aikens, 1994). Pobudnik projekta o e-demokraciji v Minnesoti
(MN E-democracy) je bil Steven Clift, takrat �e �tudent, ki je prouèeval
uèinke komunikacijskih tehnologij na organizacijsko strukturo vlade in
naravo politiènih procesov. Cliftovo razumevanje elektronske demokracije
je temeljilo na nizu politiènih akterjev in institucij, ki posku�ajo del svojih
aktivnosti prenesti na mre�o. Projekt MN E-democracy je na svoji spletni
strani prvi ponujal mo�nost glasovanja prek spleta (Clift, 2000: 18),
obenem pa je predstavljal tudi prvi resnej�i poskus oblikovanja javnega
razpravljalnega foruma, imenovanega MN-Politics. S povpreèno 400 do
500 neposrednimi naroèniki je postal forum sestavni del javne politike v
Minnesoti, njegova vloga pa se je z leti le �e krepila.

Leta 1998 se je prvotno enoten sistem razdelil v dva loèena komunikacijska
kanala: prvi je bil namenjen izkljuèno razpravam, drugi pa objavam novic
(Clift, 2000: 19). Scott Aikens, ki je aktivno sodeloval pri delovanju in



90 IZZIVI E-DEMOKRACIJE

vzdr�evanju sistema MN-Politics, se je pozneje aktivno vkljuèil tudi v
gradnjo dveh podobnih sistemov v Angliji � projektu Nexus in ideji o UK
Citizens Online Democracy, ki jo je spodbudil britanski premier Tony Blair.
Po mnenju Aikensa imajo tak�ni projekti pomembne uèinke na njihove
udele�ence. Ponujajo jim mo�nost za sodelovanje v novem politiènem
prizori�èu, obenem pa zahtevajo veliko mero odgovornosti: �Tu lahko
izjavijo kar koli �elijo, toda èe so njihove pripombe neumestne, agresivne
ali celo �aljive, lahko drugi nanje takoj odreagirajo ali jih celo ignorirajo.
To pa ljudi prisili, da temeljiteje razmislijo o svojih dejanjih in ne nazadnje
tudi o tem, kdo so� (Aikens, 1999: 191). Prek sodelovanja v raèunalni�ko
podprtih razpravah o politiènih zadevah imajo dr�avljani res potencialno
veèje mo�nosti vpliva na procese sprejemanja politiènih odloèitev. Toda
stopnja njihove uspe�nosti je v veliki meri odvisna od vlo�enega truda ter
osebne odgovornosti do posameznih predlogov, akcij in re�itev, ki jih v
teh okoljih izrazijo.

Tudi navzoènost dr�avni�kih institucij na spletu ni zanemarljiva novost,
�e posebej pomemben dru�beni dejavnik pa postane, èe sprejmemo tezo,
da se �na ta naèin dr�ava ka�e kot tehnolo�ko razvita in odprta za obiskovalce
kibernetskega prostora� (Purcell, 1999: 16). V slovenskih okoli�èinah
utegne biti to prej ovira za obete v zvezi s pojmom elektronska demokracija
in z njegovimi praktiènimi aplikacijami. Purcellova analiza predstavitvenih
strani nekaterih slovenskih politiènih institucij (strani tedanjega
predsednika vlade, Urada vlade za informatiko, Republi�ke volilne
komisije), pomembnej�ih okoljevarstvenih in turistiènih agencij (Svet varstva
za okolje, Narodni triglavski park) in tudi poslovno ekonomskih zavodov
(Urad za gospodarsko promocijo in tuje investicije, Urad RS za intelektualno
lastnino) je namreè pokazala, da se je slovenska dr�ava odloèila za tak�no
podobo na spletu, ki ji primarno koristi kot prostor za lobiranje z
mednarodnimi institucijami ter njihovimi predstavniki, domaèim
uporabnikom pa zagotavlja predvsem dostop do informacij in nekaterih
storitev (Purcell, 1999: 56).25

Slovenska vlada nas, na primer, na svoji spletni strani www.gov.si
(avgust 2001) nagovori z naslednjim besedilom: �S pomoèjo spletne strani
�eli vlada izbolj�ati informacijske tokove med vlado in javnostjo in svoje
aktivnosti predstaviti èim veèjemu obèinstvu internetnih uporabnikov. Tu
lahko najdete vladna poroèila s tiskovnih konferenc in informacije z

25 Podobno usmerjenost dr�ave navzven je v svojem nastopu na javni okrogli mizi,
Izzivi informacijske dru�be, napovedal tudi eden od takratnih poslancev, ko je med
pomembnej�imi nalogami Dr�avnega zbora na�tel predvsem raèunalni�ko posredovano
povezovanje slovenskih poslancev z Evropo, natanèneje z institucijami Evropske unije,
Sveta Evrope in poslanci drugih evropskih parlamentov. Zelo malo besed pa je bilo
namenjenih vpra�anju, kako spodbuditi slovenske dr�avljane, da bi bolj sodelovali z
osrednjo zakonodajno institucijo, bodisi s posredovanjem stali�è, predlogov, iniciativ
bodisi z organiziranjem v te namene posebej pripravljenih tematskih razpravljalnih
forumov (glej Berce, 2000).
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ministrstev ter vladnih slu�b o tekoèih projektih vlade in dnevnih
dogodkih.� Kljuèna institucija odloèanja v okviru slovenske politike razume
torej internet kot mo�nost za izbolj�avo informacijskih tokov. Tu ni govora
o konkretnej�i prenovi komunikacijskih tokov z dr�avljani. Slovenska vlada
je osredotoèena na predstavitev svojega dela, svojih idej in predlogov
zainteresirani javnosti. Cilj torej ni odpiranje prostora razpravam o tak�nih
zadevah ali dilemah, niti ni namen sprejemati morebitnih vpra�anj. Internet
je prvenstveno uporabljen kot enosmerni medij, namenjen obèinstvom, ki
si �elijo novih informacij.

Druga, prav tako zgovorna lastnost institucionaliziranih spletnih
predstavitev v slovenskem politiènem prizori�èu je njihova raznovrstnost
in oèitno pomanjkanje skupnega koncepta. �Namesto skupne podobe
velika zmeda� je spletno podobo komentiral poroèevalec èasopisa Delo
(11. avgust 2001). Kakovost spletne podobe vladnih slu�b je namreè
odvisna predvsem od �elja ministra in njegovih osebnih preferenc. Tak�na
raznovrstnost, ki je ne nazadnje pogojena tudi z razlikami v finanèni
podpori posameznim spletnim predstavitvam, pa ote�uje prepoznavanje
politiènih institucij na mre�i, kot tudi spremljanje njihovega dela, oddelkov
in posebnih politik. Èeprav je slovenski vladni kabinet z Ministrstvom za
informacijsko dru�bo bogatej�i, ostaja na tem podroèju vidno dejstvo, da
se je v obdobju njegovega delovanja na tem podroèju le malo spremenilo.

Analize o kakovosti in znaèilnostih nastajajoèega politiènega okolja v
drugih evropskih dr�avah ka�ejo, da so izku�nje podobne. Internet kot
nov medij ponuja politiènim strankam mo�nost, da se nekako izognejo
pravilom in praksam, ki jih uravnavajo tradicionalni mno�ièni mediji, in
o svojem delovanju �ir�o javnost obve�èajo po lastni presoji. �tudija Nixona
in Johannsona (1999: 142) dokazuje nasprotno, da le redke nizozemske
in �vedske politiène stranke internet razumejo kot informacijski prostor,
ki bi nadome�èal vlogo in pomen klasiènih mno�iènih medijev. Izkori�èajo
ga bolj kot komplementarno komunikacijsko prizori�èe, ki je koristno za
vzpostavljanje internih komunikacijskih tokov in je torej uporabno
predvsem za delovanje znotraj posamezne politiène stranke. Pomisleki in
ovire najbr� izvirajo iz naslednje dileme, ki jo izpostavljata avtorja, namreè:
�Èe bi stranke privzele bolj na tehnologiji utemeljen pojem diskurzivne
demokracije (digitalno demokracijo), bi neomre�enemu èlanu stranke ali
dr�avljanu ote�ile vpogled v njihovo delovanje ali rezultate dela� (Nixon
in Johansson, 1999: 148).26  Analiza spletnih strani �vedskih in nizozemskih
politiènih strank (Nixon in Johansson, 1999: 142-145) je �e pokazala,
da so informacije, ki jih strani vsebujejo, bodisi preveè osnovne ali preveè

26 Vendar je tak�en odnos politiènih strank do novih tehnolo�kih mo�nosti povsem
neustrezen, sploh èe upo�tevamo podatek nizozemskega in�tituta Netpanel med 300
uporabniki interneta, ki prièa o tem, da kar 75 odstotkov vpra�anih internet dojema
kot ustrezen in primeren medij za vzpostavljanje stikov med javnostjo in politiki (Nixon
in Johansson, 1999: 143).
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kompleksne. Ocena interaktivnosti spletnih strani politiènih strank je prav
tako postregla s podatki, ki ne obetajo veliko. Vkljuèevanje v klepetalnice,
ki veljajo za enega od najbolj primernih naèinov vzpostavljanja stikov
med razliènimi obiskovalci predstavitvenih strani, ponujata od skupaj
dvanajstih strank le dve.27

Za slovenski prostor je prav tako mogoèe reèi, da se politièni akterji
izogibajo tak�ni rabi raèunalni�ke tehnologije, ki bi bila v prid interaktivnemu,
torej dvostranskemu povezovanju institucij ter njihovih èlanov z dr�avljani.
Nekateri podatki so veè kot zgovorni: leta 2000 je od skupaj 34
registriranih slovenskih politiènih strank28 le 6 strank imelo svojo
predstavitveno stran, polovica med njimi je bila neparlamentarnih strank.
Danes (leta 2003) so na spletu prisotne vse parlamentarne stranke, vendar
obstajajo med njimi pomembne razlike. Èeprav samo ena politièna stranka
na svoji spletni strani nima niti splo�nega elektronskega naslova, prek
katerega bi lahko obiskovalci strani po�iljali elektronsko po�to, se zdi, da
je interaktivno, bolj neposredno delovanje ote�eno; polovica politiènih
strank na svojih spletnih predstavitvah vsebuje naslove elektronske po�te
pomembnej�ih predstavnikov strank, le tri stranke pa tudi naslov
strankarskega prvaka. Mo�nosti za posvetovanje so prav tako omejene;
polovica spletnih predstavitev politiènih strank je opremljena z razpravljalnimi
forumi, na petih je mogoèe sodelovati v spletni anketi, ki pa jih ni mogoèe
komentirati. Presenetljivo slabo pa politiène stranke ta novi prostor
izkori�èajo za pridobivanje novih somi�ljenikov. Zato ni te�ko reèi, da
svetovni splet razumejo bolj kot medij za javno obve�èanje in ne kot
raznovrstno, uèinkovito in ustvarjalno sredstvo za komuniciranje. Tudi
Vintar in sodelavci (1999) ugotavljajo, da javne institucije v Sloveniji internet
uporabljajo predvsem za predstavljanje, razgla�anje in enosmerno obve�èanje.

Prav tako zanimive ugotovitve ponujajo izku�nje z odzivi parlamentov
posameznih dr�av na tehnolo�ke novosti. Na tem podroèju je bilo narejenih
�e kar nekaj �tudij, zanimanje zanj pa intenzivno nara�èa (glej Coleman,
Taylor in van de Donk, 1999).29  Vzemimo za primer danski parlament,

27 Niè kaj bolj spodbudnih ugotovitev ne ponuja �tudija kanadskih politiènih strank
(Cross, 1998). Èeprav so se politiène stranke v tem prostoru naslonile na komunikacijske
tehnologije z namenom, da bi svoje interne procese pribli�ale lastnim volilcem, torej iz
povsem drugega zornega kota, pa s tem niso povzroèile bistvenega poveèanja �tevila
delujoèih (Cross, 1998: 139). Zanimanje simpatizerjev, dejanskih volilcev, èlanov ali
drugih nakljuènih obiskovalcev spletnih strani politiènih strank je za tovrstno javno
sodelovanje namreè izjemno nizko. Tak�en �neuspeh� je po mnenju Crossa posledica
izku�enj z delovanjem politiènih strank, ki tudi sicer ne ponujajo realnih mo�nosti, da
bi posamezniki pomembneje vplivali na javno politiko (Cross, 1998: 141).

28 Seznam politiènih strank, ki so vpisane v register, je mogoèe najti na spletni
strani Urada za upravne notranje zadeve http://www-sigov.si/uunz/stranke/index.html
(stanje 20. julija, 2003).

29 Kar nekaj zanimivih ugotovitev ponujajo primeri z implementacijo tehnologije
na �kotskem (Smith in Gray, Macintosh), v Angliji (Carter, Cambell in drugi), v Avstraliji
(Magarey) in na Danskem (Löfgren).
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ki je svojo prvo spletno predstavitev objavil leta 1997. Njeno vzpostavitev
je v splo�nem spremljala te�nja po izbolj�anju komunikacijskih poti in
informacijske ponudbe, brez jasne podobe o tem, kako naj bi pripomogla
k bolj uèinkovitemu demokratiènemu delovanju (Löfgren, 1999: 131).
Parlament je sicer pokazal interes za veèjo integracijo med dr�avljani in
zakonodajnim procesom, vendar kot ugotavljajo analitiki, spletna stran
ni poudarila novih naèinov za poveèano politièno participacijo ali
mo�nosti za neposreden vpliv na oblikovanje politik. V ospredje so
postavljeni izkljuèno funkcionalni vidiki spletnih strani, kot je recimo
posredovanje vsebin novinarjem. �Spletna predstavitev je bila v veèji meri
oblikovana za �tradicionalne� uporabnike (torej politike in novinarje)�
(Löfgren, 1999: 133).

Intervjuji s predstavniki posameznih ciljnih skupin uporabnikov so
izlu�èili dodatne pomanjkljivosti implementirane spletne predstavitve.
Prviè, da spletna stran konstruira tradicionalno in idealistièno podobo o
dnevnem dogajanju v parlamentu, in drugiè, da se usmerja predvsem ali
izkljuèno na rezultate dela v parlamentu in ne na njegove delovne procese.
Tako sploh ne reflektira zakonodajnih procesov, ki so sestavni del slehernega
parlamenta. Ali kot je spletno podobo komentiral eden od novinarjev:
�Raje se osredotoèa na sprejete odloèitve, ki so v posameznih parlamentarnih
komisijah �e predmet razprav in priprav� (Löfgren, 1999: 135).

Tak�ne ugotovitve in posamezni primeri vendarle ne pomenijo, da so
nastajajoèi odnosi med vladnimi, zakonodajnimi in drugimi politiènimi
institucijami ter dr�avljani nujno enosmerni. Prav nasprotno, evalvacija
parlamentarnih predstavitvenih strani razliènih nacionalnih dr�av (Taylor
in Burt, 1999) ponuja vpogled v �tevilne konstruktivne okoli�èine, kjer
je aktivno vkljuèevanje dr�avljanov mo�no.30 Veèina parlamentarnih
predstavitvenih strani namreè vsebuje informacije o urnikih razprav in
tudi dostop do zapisov �e konèanih razprav. V veliko pomoè so na tem
mestu lahko tudi iskalniki, ki omogoèajo brskanje za informacijami prek
izbranih kljuènih pojmov. Na podlagi predstavljene �tudije je mogoèe
potegniti sklep, da spletne strani pogosto ponujajo intenzivne mehanizme,
ki pomagajo dr�avljanom vstopiti in izstopiti iz (virtualnega) parlamenta
(Taylor in Burt, 1999: 154).

(De)mitologizacija uèinkov tehnologij

�tevilne mo�nosti za revitalizacijo obstojeèih demokratiènih procesov
torej obstajajo, vpra�anje pa je, koliko so sploh izkori�èene. Na podlagi

30 Analitiki so pregledovali naslednje lastnosti spletnih predstavitev: a) stopnjo
spodbujanja javne pariticipacije pri oblikovanju politik in mo�nost povratnega toka;
b) dostop do urnikov posameznih parlamentarnih razprav in mo�nosti vkljuèevanja
dr�avljanov vanje; c) obstoj razpravljalnih forumov o izbranih temah parlamentarnih
razprav; è) preprost dostop do javnih politik in zakonodajnih dokumentov in d)
dostop do glasovalnih mehanizmov (Taylor in Burt, 1999: 147�148).
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predstavljenih izku�enj in �tevilnih drugih primerov je te�ko potegniti
kak�ne dokonène ocene ali sklepe. Z vidika uresnièevanja mo�nih idej o e-
demokraciji namreè �e vedno ni èisto jasno, v kak�nem smislu so ti projekti
uspe�ni in kje so njihove kljuène omejitve. Razlog za te zadr�ke je preprosto
v tem, da je implementacija novih tehnologij �e razmeroma sve� pojav, ki
potrebuje �e nekaj èasa in tudi veè empiriènih analiz, da bi lahko celoviteje
ocenili njene posledice. Veèina spoznanj s tega podroèja je trenutno v fazi
intenzivnega zbiranja podatkov. Prav tako je treba poèakati na odgovore
tistih, ki tehnolo�ke inovacije naèrtujejo in sodelujejo pri zasnovi projektov,
kot tudi na tiste, ki so jim tak�ni poskusi namenjeni. Ne glede na to pa je
na podlagi predstavljenega mogoèe reèi, da dosedanje implementacije le
minimalno posegajo v obstojeèe okvire politiènega delovanja in naèine
sprejemanja odloèitev skoraj v nièemer ne spreminjajo. Veèina sodobnih
poskusov se je namreè preobrazila v bogate, raznovrstne informacijske
sisteme, ki uporabnike na hiter in zanimiv naèin seznanjajo z delovanjem
javnih institucij, bistveno manj pa prispevajo k �iritvi komunikacijskih
kanalov za javno delovanje, ki bi bili bli�ji ljudem. Trenutne oblike
implementacij ostajajo tako �e precej daleè od vizij, ki jih predpostavljajo
neposredne ali deliberativne oblike demokracije.

Pri ocenjevanju trenutnih oblik in narave nastajajoèih politiènih prizori�è
na spletu nam je lahko v pomoè t. i. lestvica informatizacije, ki loèuje veè
stopenj tehnolo�ke implementacije (Bellamy in Raab, 1999: 158). Na
najni�jo stopnico spadajo tisti poskusi, ki tehnologije uporabljajo predvsem
tako, da izbolj�ajo delovanje samih politiènih institucij. Na drugi stopnji
se informacije �e posredujejo �ir�i javnosti, tehnologije pa nastopajo
kot orodje, ki omogoèa dostop do razliènih virov informacij. Raba
interaktivnih potencialov tehnologij je znaèilna za tretjo stopnjo na lestvici
informatizacije, ki �e vpeljuje element sodelovanja med posamezno
institucijo in uporabniki. Èisto na vrh lestvice se uvr�èajo tisti poskusi,
ki omogoèajo sodelovanje na kolektivni ravni. Èe opisano tipologijo
preslikamo v polje trenutnih praks, kot jih izprièujejo sodobni poskusi,
lahko ugotovimo, da veèina trenutnih oblik implementacije ustreza
kveèjemu drugi, le redko tudi tretji stopnji predstavljene lestvice.

Konceptualno bolj zahteven, a pojasnjevalno moènej�i naèin
ocenjevanja dejanske realizacije participativnih potencialov predstavlja
kritièni premislek o tistih predpostavkah, ki si jih v svoji podobi elektronske
demokracije zami�ljajo zagovorniki neposrednega modela demokracije
(Barber, 1984; Grossman, 1995; Budge, 1996). Participativne ali
neposredne oblike e-demokracije namreè predpostavljajo (1) enakomeren
dostop do novih tehnologij in komunikacijskih kanalov, (2) obstoj idealnega
dr�avljana, ki v javnem �ivljenju aktivno deluje, ter konèno (3) izkori�èen
potencial interaktivnosti, ki ga raèunalni�ko posredovano komuniciranje
implicira. Projekti z elektronsko demokracijo lahko namreè po njihovem
mnenju apatièno javnost preobrazijo v aktivno volilno telo.
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Dostop do interneta � �e vedno privilegij?

Dostop do interneta je ena od kljuènih predpostavk, vkljuèena v �tevilna,
tudi nasprotujoèa si teoretska izhodi�èa, ki posku�ajo razlo�iti dru�bene
uèinke interneta. Mnogi avtorji, ki prièakujejo, da bo razmah interneta v
polje politiènega �ivljenja vpeljal bolj direktno obliko demokracije, obenem
predpostavljajo, da imajo dr�avljani do tehnologije neomejen dostop (npr.
Grossman, 1995; Barber, 1984). Tovrstno prièakovanje je lahko sporno,
�e posebej problematièno pa postane, ko ga sooèimo z dru�beno
stvarnostjo. V splo�nem je namreè dostop do raèunalni�kih omre�ij �e
vedno prej privilegij nekaterih kot pravica vseh. V Sloveniji, denimo,
standardne ankete projekta RIS in drugih ka�ejo, da �tevilo meseènih
uporabnikov interneta �e dalj èasa celo pada. V populaciji 15 let in veè to
pomeni, da je v povpreèju 32 odstotkov uporabnikov interneta.

Za nekatere raziskovalce so tak�ni podatki �e skoraj alarmantni (Luke,
1998). Wilhelm ob podobnih dele�ih celo ugotavlja, da novi komunikacijski
medij onemogoèa nadaljnji razvoj demokracije, saj (ponovno) izpostavlja
dileme o dru�beno-ekonomskih determinantah, ki povzroèajo neenako
distribucijo tehnolo�kih znanj (Wilhelm, 2000: 4). Za re�evanje obstojeèih
dru�benih in politiènih problemov, ki so vsaj delno povezani z distribucijo
virov, ve�èin in osnovnih sredstev komuniciranja v dru�bi, tehnologija
torej ni dovolj. Demokratizacija se namreè izra�a predvsem skozi �iritev
socialne osnove komuniciranja (Splichal, 1997: 368), torej v razmerah,
ko nove oblike komuniciranja prispevajo k vkljuèevanju pred tem
izkljuèenih socialnih kategorij.

Predpostavka o splo�ni pravici do dostopa do interneta je prav tako
tesno povezana z idejo o raz�iritvi elektronske javne sfere (Oblak, 2001), kjer
lahko posamezniki, skupine ter organizacije poljubno in preprosto
dostopajo do informacijskih virov in komunikacijskih okolij. Toda nastajajoèa
oblika javne sfere je v nekem pogledu tudi prostor, ki deluje po naèelu
izkljuèevanja. Izka�e se, da je dostop do mnogih aktivnosti omejen socialno
(glede na starost, spol, lokaliteto ali raso), ekonomsko (glede na dohodek,
zaposlitev), �e posebej pa je odvisen od stopnje dose�ene izobrazbe. �Primat
pridobljene izobrazbe � in ve�èin, izurjenosti ter pismenosti, ki spremljajo
izobrazbeni uspeh � igra pomembno vlogo pri oblikovanju izhodi�è za
popolno participacijo v digitalni demokraciji� (Wilhelm, 2000: 54). Kot
zgovorno ka�ejo podatki iz drugih dr�av (Population Survey Data 1998;
v Wilhelm, 2000), je dostop do interneta odvisen od vi�ine dohodka v
gospodinjstvu: le 8 odstotkov gospodinjstev s podpovpreènimi dohodki
uporablja internet, v primerjavi z 21 odstotki gospodinjstev s povpreènim
in 44 odstotkov gospodinjstev z nadpovpreèno visokim dohodkom.

Podobne te�nje obstajajo tudi v Sloveniji. Neenakomerna raz�irjenost
interneta in selektivna seznanjenost z uporabo internetnih storitev med
slovensko populacijo v tem smislu potrjujeta nekatere �e znane ugotovitve
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o tem, kako in v kak�ni smeri dru�beno-ekonomski dejavniki doloèajo
dostop do elektronske javne sfere. To vedenje smo na Centru za raziskovanje
dru�benega komuniciranja posku�ali poglobiti v raziskavi o �ivljenjskih
stilih v medijski dru�bi. Na vzorcu 1213 vpra�anih, ki smo jih zajeli v
terenski raziskavi, smo preverili odvisnost uporabe interneta od posameznikove
izobrazbe, starosti, dohodka in geografske lokacije gospodinjstva.31

Èe sklepamo na podlagi rezultatov, lahko ugotovimo, da je uporaba
interneta v vzorèni populaciji spodbujena z vi�jo izobrazbo in vi�jim
dohodkom, zni�uje pa se s starostjo in deloma tudi z neurbanostjo. Tisti
respondenti, ki so mlaj�i, visoko izobra�eni, ki imajo vi�je dohodke in
�ivijo v urbanih okoljih, veè uporabljajo internet kot ostali.32  Trdimo lahko,
da se uporaba interneta poveèuje predvsem z vi�anjem izobrazbe
posameznikov ter veèanjem njihovega dohodka, zni�uje pa s starostjo in
neurbanostjo. Dostop do novega komunikacijskega medija torej �e zdaleè
ni enakomerno razpr�en v sferi vsakdanjega �ivljenja. Prav nasprotno, zdi
se, da je pri njegovi rabi prisotna zgovorna loèitvena èrta, ki dru�bo ostro
deli na dva pola � na eni strani so tisti, ki so v sodobne komunikacijske
tokove vkljuèeni, na drugi pa oni, ki vanje nimajo vstopa.

Ideje o idealnem dr�avljanu

Podoba elektronske demokracije kot foruma, kjer naj bi se izoblikovale
bolj neposredne oblike demokratiènega delovanja, predpostavlja nadalje
obstoj �idealnega dr�avljana�, ki pogosto spremlja politiène zadeve, ki se
o politiki redno informira, ki ga politiène zadeve moèno zadevajo in je
zato o njih tudi pripravljen izra�ati svoje mnenje (glej Grossman, 1995).
Izhajajoè iz ugotovitve, da so �antièni Grki veèji del svojih sredstev, èasa
in napora investirali v spodbujanje neèesa, kar so sami imenovali �javni
duh� v njihovi republiki� (Grossman, 1995: 239), Grossman tudi v
sodobni politièni dru�bi prièakuje vse veèjo potrebo po kultivaciji dobrega
dr�avljana. Da bi to dosegli, nadaljuje, potrebujemo nove naèine, s katerimi

31 Oblikovali smo model z eno odvisno spremenljivko (uporaba interneta) in
�tirimi neodvisnimi spremenljivkami (izobrazba, starost, dohodek in geografska
lokacija). Odvisno spremenljivko smo merili z vpra�anjem �Ali uporabljate internet?�,
na katero so vpra�ani lahko odgovorili z ordinalno lestvico (1), ne, nikoli; (2) da,
vèasih; (3) da, pogosto; ali (4) da, redno. Izobrazba je merjena z odgovori, kot so (1)
konèana osnovna �ola; (2) srednja poklicna �ola; (3) srednja �ola; (4) vi�ja �ola (5)
visoka ali veè. Starost vpra�anega je bila izraèunana na podlagi njegove letnice rojstva,
vi�ina dohodka pa je bila porazdeljena v sedem enako �irokih razredov. Razlike v
geografski lokaciji gospodinjstev so oznaèevali odgovori kot 1) mestno, 2) primestno
in 3) va�ko okolje.

32 Omenjeni model je statistièno znaèilen, z izbranimi neodvisnimi spremenljivkami
pa pojasnimo skupaj 32 odstotkov variabilnosti (vrednost popravljene R-statistike
zna�a 0,32). Glede na to, da smo �eleli predvsem preveriti, ali lahko tudi v slovenskem
prostoru govorimo o izpostavljenosti nekaterih socialno-ekonomskih omejitev, ki
doloèajo stopnjo posameznikove seznanjenosti z internetom, lahko ugotovimo, da je
model dober, saj so vsi regresijski koeficienti statistièno znaèilni in nakazujejo
prièakovano smer uèinka.
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bomo dr�avljane spodbudili k javnemu delovanju. In prav komunikacijske
tehnologije se v tem smislu zdijo uèinkovita orodja, prek katerih lahko
dr�avljani izbirajo vladajoèe in sodelujejo pri oblikovanju zakonov in
politik. Interaktivna tehnologija omogoèa dostop do informacij, ki so
pogoj za sodelovanje pri odloèanju. S tem, da se odpre neposreden vpogled
v delo vlade in dopusti vpliv na odloèitve, ki jih sooblikujejo tudi druge
politiène institucije, se kultivira bolj informirano volilno telo.

Odziv Davisa na tak�na prièakovanja je izrecno negativen. Po njegovem
mnenju je tak�na podoba idealnega dr�avljana prej velika izjema kot pravilo.
Veèina volilcev in �e veèja veèina dr�avljanov posveti le malo èasa zbiranju
informacij o politiènih zadevah (Davis, 1999: 179). �e veè, �tevilni avtorji
opozarjajo, da je internet najbolj privlaèen prav za tiste medijske potro�nike,
ki tudi sicer konstituirajo politièno bolj aktivne dele populacije in ki se
nasploh bolj zanimajo za politiène zadeve kot ostala veèina. Analiza razlik
med uporabniki interneta in internetnimi aktivisti, ki sta jo opravila Hill
in Hughes (1998), je denimo pokazala, da aktivisti v povpreèju pogosteje
i�èejo informacije na spletu in razliène vire uporabljajo bolj raznovrstno,
kot to poènejo povpreèni uporabniki interneta. Sam pojav komunikacijskih
tehnologij torej ne poveèuje nujno stopnje politiène informiranosti med
dr�avljani, �e manj pa pripomore k vkljuèevanju politièno �ibkej�ih delov
�ir�e dru�be.

To spoznanje ne more ovreèi ocene, da je internet prav zaradi svojih
raznovrstnih funkcij in storitev, ki jih ponuja, uèinkovito orodje za
posredovanje javnih in politiènih informacij dr�avljanom. Informacijski
proces namreè ne poteka zgolj prek spletnih predstavitev politièno
relevantnih institucij. Mnogi politièni akterji uporabljajo tudi druge
storitve, med katerimi je najbolj popularna zagotovo elektronska po�ta.
Veèina ameri�kih vladnih slu�b, ki prejemajo elektronsko po�to, denimo
poroèa, da vsem naslovnikom avtomatsko odpo�ljejo odgovor, v katerem
jim zatrdijo, da bodo natanènej�o obrazlo�itev na posamezne pro�nje,
vpra�anja ali dane pobude prejeli èez èas, toda po klasièni po�ti (Carter,
1999: 113). Prednost spletnih predstavitev je tudi v tem, da je velik del
informacij in podatkov podan v preprosti obliki in na preprost naèin.
Brskanje po spletnih straneh politiènih institucij in spremljanje ponujenih
informacij omogoèa aktivno sprejemanje ponujenih vsebin. Vpra�anje pa
je, koliko so posamezne prakse sploh raz�irjene med uporabniki interneta.

Èe sklepamo na podlagi podatkov iz raziskave Raba interneta v
Sloveniji (RIS 2001), potem bi o raz�irjenosti politiène participacije prek
spleta te�ko govorili (glej tabelo 4.1). Z izjemo rednega pregledovanja spletnih
strani, iskanja informacij o politiènih zadevah ter sodelovanja v mnenjskih
anketah so ostale oblike politiènega delovanja podpovpreèno reprezentirane.
�e veè, za vse dominantne aktivnosti je mogoèe reèi, da so spodbujene
�od zunaj� in tako implicirajo bolj pasivno obliko politiènega delovanja.
Èe jih primerjamo s tistimi na dnu lestvice � sodelovanje v razpravi, podpis
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peticije ter pisanje elektronske po�te doloèenim institucijam, postane oèitno,
da gre tu za delovanja, ki od posameznika zahtevajo aktivnej�i anga�ma.
Za trenutno dominantna ravnanja tega ne moremo reèi v enaki meri.

Tabela 4.1: Vrednosti aritmetiènih sredin in odgovori v odstotkih na
indikatorjih za spremenljivko �politièna aktivnost prek interneta�

Vir: RIS, avgust 200133

Ideja o izobra�enem dr�avljanu implicira mnogo veè kot zgolj
preprosto iskanje in sprejemanje informacij o delovanju v sferi politike.
Kot ugotavljajo Hale, Musso in Weare (1999: 105), ima civilnodru�beno
vedenje temelje v posameznikovi zavzetosti za skupno dobro in izhaja iz
njegove pripravljenosti za sprejemanje dru�bene odgovornosti. Kar z
drugimi besedami pomeni, da se dr�avljani vkljuèujejo v tak�ne aktivnosti,
ki zahtevajo sooèenje z izbirami in sprejetimi odloèitvami, obenem pa
predpostavljajo tudi posameznikovo razumevanje posledic, ki jih odloèitve
lahko prinesejo. Nedvomno dr�i, da internet lahko nastopa kot uèinkovito
pomagalo pri dvosmernih komunikacijskih procesih, toda komuniciranje
med dr�avljani in vlado zahteva veè kot zgolj ponujanje informacij.

Ne glede na to se s pomoèjo raèunalni�ko posredovanega komuniciranja
33 Gre za dolgoletni projekt Raba Interneta v Sloveniji, ki ga pod strokovnim

vodstvom dr. Vasje Vehovarja izvaja Katedra za metodologijo in informatiko na
Fakulteti za dru�bene vede. V okviru tega projekta je vsako leto na vzorcu uporabnikov
interneta izvedena spletna anketa, ki posku�a celovito in ob�irno zajeti navade, prakse,
stali�èa in prièakovanja respondentov s pomoèjo razliènih sklopov vpra�anj. Podatki,
na katere se sklicujemo, predstavljajo le majhen dele� v raziskavo zajetih respondentov.
V avgustu je namreè v spletni anketi sodelovalo 4015 uporabnikov interneta, le 126
vpra�anih pa je odgovorilo na sklop vpra�anj o uèinkih interneta na politièno �ivljenje.

Ali ste s pomoèjo interneta ...? 
1 

ne, nikoli 
2, 3 

da, enkrat 
ali veèkrat 

 
aritmetièna 

sredina 

 
N 

obiskali spletno stran kak�ne 
slovenske politiène institucije 

16 % 84 % 2,54 126 

poiskali kak�en uradni dokument 
(zakon ali politièni program) 

20 % 80 % 2,48 126 

sodelovali v mnenjski anketi  
o politiènih zadevah 

27 % 73 % 2,27 126 

pisali elektronsko po�to medijem 54 % 46 % 1,76 126 

pisali elektronsko po�to politiku  
ali politièni instituciji 

60 % 40 % 1,63 126 

podpisali peticijo ali  
pismo podpore 

60 % 40 % 1,63 126 

sodelovali v razpravi  
o politièni zadevi 

63 % 37 % 1,63 126 
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� bodisi v obliki po�iljanja elektronske po�te bodisi prek sodelovanja v
razpravljalnih forumih � razdalja med politièno elito in dr�avljani
zmanj�uje. Internet namreè pomembno zni�uje stro�ke komuniciranja. Tudi
dostop do politiènih odloèevalcev je potencialno bolj odprt in manj
posreden. Zato je zanimivo prouèiti, kak�ne pomene pripisujejo uporabniki
interneta posameznim oblikam participacije, ki jih internet ponuja. Kako
ocenjujejo njihove potencialne uèinke? Poznavanje uporabnikovih ocen
in prièakovanj je �e posebej pomembno, èe predpostavljamo, da odnosi
do teh novih mo�nosti posledièno doloèajo tudi posameznikova stali�èa
in odloèitve o tem, kako naj v tem okolju deluje, s kom naj komunicira
oz. o èem naj sploh razpravlja.

Tabela 4.2: Vrednosti aritmetiènih sredin in odgovori v odstotkih na
indikatorjih za spremenljivko �percepcija demokratiènega znaèaja interneta�34

Vir: RIS, avgust 2001

V splo�nem bi lahko rekli, da slovenski uporabniki izjemno pozitivno
zaznavajo demokratiène potenciale interneta. �e posebej optimistièno

34 Uporabnikova percepcija demokratiène narave interneta je merjena s pomoèjo
dveh sklopov vpra�anj: a) Se vam zdi, da je zdaj, odkar obstaja internet, kaj bolj preprosto

Se vam zdi, da je zdaj, odkar 
obstaja internet, kaj bolj 
preprosto narediti naslednje 
stvari ....                                       
N =123 

1  
niè ni bolj 
preprosto 

 
% 

2 
 
 
 

% 

3 
 
 
 

% 

4 
 
 
 

% 

5 
zagotovo je 

bolj 
preprosto  

% 

aritmet. 
sredina 

seznaniti se z mnenji drugih 4,1 4,9 12,2 35,0 43,9 4,10 

poiskati ljudi s podobnimi 
interesi 

4,9 9,8 14,6 35,0 35,8 3,87 

predstaviti svoja mnenja 6,5 10,6 13,0 29,3 40,7 3,87 

se vkljuèiti v poznavalske 
razprave 

8,1 8,1 19,5 36,6 27,6 3,67 

dobiti povratne informacije od 
javnih institucij 

27,4 18,5 21,8 16,1 16,1 2,75 

navezati stik s politiki (poslanci, 
vlado, �upani) 

29,8 28,2 21,0 12,9 8,1 2,41 

Kako uèinkovito je lahko 
dru�beno delovanje, èe ga 
izpeljemo s pomoèjo interneta? 
N=123 

1  
sploh ni 

uèinkovito 
 

% 

2 
 
 
 

% 

3 
 
 
 

% 

4 
 
 
 

% 

5  
bistveno 

bolj je 
uèinkovito 

% 

aritmet. 
sredina 

organiziranje skupine 
somi�ljenikov 

4,1 13,9 28,7 28,7 24,6 3,56 

zbiranje podpisov za peticijo 8,1 20,3 30,9 20,3 20,3 3,24 

izvajanje dobrodelnih akcij 4,1 21,1 36,6 23,6 14,6 3,24 

agitiranje za politiène cilje 10,7 32,8 27,9 18,9 9,8 2,84 

organiziranje mno�iènega 
protesta 

13,8 30,1 19,5 18,7 17,9 2,97 
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ocenjujejo mo�nosti za prepoznavanje mnenj drugih, za iskanje ljudi s
podobnimi interesi ter za izra�anje lastnih mnenj. Na drugi strani pa se
jim bolj zapleteno zdi navezovanje stikov s politiki, prejemanje povratnih
informacij s strani politiènih institucij ter izvedba protesta. Èe je dvom o
izvajanju protestnih akcij v oèeh povpreènega uporabnika lahko povsem
realen in zato tudi razumljiv, je nizko zaupanje v prvi dve navedeni obliki
delovanja � navezovanje stikov s politiki in prejemanje informacij od politiènih
institucij � zagotovo znak za alarm. V tehnolo�kem smislu sta namreè
ravno ti dve obliki najbolj preprosti. Èe jih primerjamo z izsledki drugih
analiz (glej recimo Coleman, Taylor in van de Donk, 1999), je presenetljivo,
da jih slovenski uporabniki interneta zaznavajo kot najmanj dostopne in
zatorej najbolj te�avne oblike politiènega delovanja v tem novem prizori�èu.
Oèitno lahko na podlagi povedanega sklenemo, da so njihove izku�nje z
interakcijami s politiènimi akterji slabe in neuspe�ne. Ali kot opozarja
Richardova, �vlade ne morejo prièakovati, da bodo odigrale aktivno vlogo
pri oblikovanju tak�ne strukture, kot jo opisuje model zdrave civilne dru�be,
èe ne bodo najprej zagotovile, da se administracija na to novo okolje povezav
in vozli�è tudi prilagodi� (Richard, 1999: 85). Pripravljenost za celovito
sprejemanje in ustrezen odziv na raz�iritev raèunalni�ko posredovanega
komuniciranja znotraj politiène sfere je zato nujen pogoj, èe �elimo doseèi,
da bodo potenciali tudi maksimalno izkori�èeni.

Breme (ne)interaktivnosti

V tem smislu velja kot eno najbolj stimulativnih lastnosti raèunalni�kih
mre� prav inherentno naèelo njihove interaktivnosti. Kot se je pokazalo
pri projektu elektronske po�te v Beli hi�i, niso vse internetne prakse nujno
tudi interaktivne (Hacker, 1996). �Po�iljanje sporoèil prek e-po�te predsedniku
Clintonu ni interaktivno dejanje. Prav tako to ni sprejem pisma, v katerem
pi�e, da se predsednik veseli va�ega pisanja. Prejem osebne note (ali druge
vrste sporoèil), v kateri so dani odgovori na zastavljena vpra�anja in neposredni
odzivi na doloèen problem, je interaktivno dejanje� (Hacker, 1996: 227).
Mnogo nejasnosti pri prouèevanju uèinkov raèunalni�ko posredovanega
komuniciranja na oblikovanje novih razmerij med dr�avljani in oblastjo
izhaja iz pogostega izenaèevanja raèunalni�ko posredovanega komuniciranja
z interaktivnostjo.35 Pri tem pa se pozablja, da je raèunalni�ko posredovano
komuniciranje kompleksen niz raznovrstnih komunikacijskih praks, ki so

narediti naslednje stvari? in b) Kako uèinkovito je lahko dru�beno delovanje, èe ga izpeljemo
s pomoèjo interneta? Na oba sklopa vpra�anj so sodelujoèi v anketi odgovarjali s pomoèjo
lestvice od 1 do 5, na kateri so oznaèili stopnjo svojega strinjanja (4, 5) oziroma
nestrinjanja (1, 2). Veèja je torej vrednost aritmetiène sredine, bolj se jim posamezno
delovanje zdi preprosto oz. uèinkovito, èe ga izvajamo prek interneta. Operacionalizacija
spremenljivke je rezultat veèkratnih testiranj v okviru raziskovalnega seminarja
Metodologija komunikolo�kih raziskav.

35 Zanimivo razpravo o veèrazse�nosti pojma interaktivnost ponuja Jensen (1999).
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lahko vpete v �tevilne kontekste tako javnega kot povsem zasebnega znaèaja,
na kar opozarja veè avtorjev (�kerlep, 1998; Pinter in Oblak, 2000; Oblak,
2001). Interaktivnost nujno implicira aktivno in vkljuèujoèo dvosmerno
komuniciranje. Èe torej to zahtevo apliciramo na novo politièno prizori�èe,
ki nastaja na spletu, potem prièakujemo sodelovanje med udele�enci � v
obliki zastavljanja vpra�anj in ponujanja odgovorov, oblikovanja predlogov
in iskanja re�itev, naèrtovanja politik in konkretnih akcij.

Kot razkrivajo �tevilne prakse, je raèunalni�ko posredovana interaktivna
klima med dr�avljani in dr�avo precej neobièajen in redek pojav. Obstajajo
�tevilne parlamentarne ali strankarske spletne strani, ki med obiskovalce
in predstavnike oblasti ne vpeljujejo nikakr�nih mehanizmov za
razpravljanje o politiènih zadevah. To pomanjkljivost je mogoèe zaznati
tako na dr�avnih kot tudi na lokalnih ravneh. Analiza obèinskih spletnih
strani v Kaliforniji v ZDA je denimo pokazala, kako ��ibke� oziroma
�ozke� so njihove spletne strani, èe jih ocenjujemo z vidika zagotavljanja
horizontalnih oblik komuniciranja: le 3 odstotki strani ponujajo klepetalnice
in le 9 odstotkov strani ima elektronske po�tne mre�e. Omenjene podatke
je na tem mestu smiselno okrepiti �e s pregledom mo�nosti v kontekstu
slovenskega politiènega prizori�èa na spletu. Poglejmo, kaj v tem pogledu
ponujajo spletne strani ministrstev slovenske vlade.

Tabela 4.3: Pregled posredovanih vsebin in interaktivnih mo�nosti na
spletnih predstavitvah slovenskih ministrstev36

Vir: CATI, januar 2002

posredovane informacije in storitve pokritost 

predstavitev zaposlenih v vladni slu�bi 14 ministrstev (100 %) 

stiki z vladno slu�bo in zaposlenimi prek telefona,  
klasiènega pisma ali faksa  

informacija o funkciji zaposlenih 

dostop do uradnih dokumentov 

13 ministrstev (93 %) 

posredovanje aktualnih novic 11 ministrstev (79 %) 

stiki z vladno slu�bo in zaposlenimi prek elektronske po�te  

povezave na sorodne vladne slu�be 10 ministrstev (71 %) 

sporoèila za javnost  

povezave na sorodne slu�be v EU 8 ministrstev (57 %) 

dostop do arhiva vladne slu�be 4 ministrstva (29 %) 

dostop do zapisnikov sej vlade 

mo�nost neposrednega stika s posamezno vladno slu�bo 
3 ministrstva (21 %) 

dostop do sklepov vlade 2 ministrstvi (14 %) 

informacije o uradnih urah vladne slu�be in zaposlenih 1 ministrstvo (7 %) 

 

36 Gre za ob�irno analizo vladnih spletnih strani, ki jo je v sodelovanju s podjetjem
Profano, sodelavci Fakultete za dru�bene vede ter po naroèilu Vladnega urada za
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Kot ka�ejo zbrani podatki, so spletne strani ministrstev bolj prostor
samopredstavljanja kot razpravljanja z nakljuènimi obiskovalci. Veèina
ministrskih slu�b je namreè na spletu zato, da nekaj posreduje � bodisi
informacije, aktualne novice ali sporoèila za javnost �, precej manj�i dele�
pa je tak�nih, ki so pripravljeni tudi kaj �(s)prejeti�. Celo v informativnem
smislu so spletne predstavitve v veliki meri skope. Le majhen dele�
ministrstev omogoèa vpogled v zapisnike s sej vlade, �e manj dostopne pa
so konkretne odloèitve vlade. Na prvi pogled bi torej te�ko trdili, da se s
pomoèjo interneta poveèuje dostop dr�avljanov do predstavnikov oblasti,
kar naj bi bila kljuèna prednost raèunalni�ko posredovanega komuniciranja
v primerjavi z obstojeèimi oblikami politiènega (so)delovanja. Le tri
ministrstva imajo na svojih spletnih straneh vgrajeno mo�nost, prek katere
lahko obiskovalci nave�ejo stik s posamezno osebo ali slu�bo. Poglejmo v
tabeli spodaj, za kak�ne interaktivne prakse gre.

Tabela 4.4: Mo�nosti in oblike interaktivnega sodelovanja obiskovalcev
strani na spletnih predstavitvah ministrstev37

Vir: CATI, januar 2002

Stanje na politiènem prizori�èu, kot ga ka�ejo spletne predstavitve,
odseva svoje kljuène znaèilnosti tudi �v glavah obiskovalcev strani�
oziroma v njihovih stali�èih. Prvi podatki o tem, ki jih je pokazala �e
omenjena raziskava RIS (2001), ka�ejo na precej kritièen odnos do
pomanjkljive uporabe internetnih potencialov v slovenskih politiènih
institucijah. Kar 68 odstotkov uporabnikov interneta se strinja s trditvijo,

informiranje Republike Slovenije v celoti izvedla agencija za tr�no raziskovanje CATI.
Analiza je zajela spletne strani �tirinajstih slovenskih ministrstev. V prvem sklopu analize
smo ocenjevali transparentnost njihovih dejavnosti, organizacijske strukture in
zaposlenih, nato dostopnost do vladnih dokumentov in posredovanost informacij o
delu vlade ter povezanost vladnih spletnih strani s spletnimi stranmi sorodnih slu�b ali
institucij. V zadnjem koraku smo se osredotoèili �e na interaktivnost spletnih strani oz.
na pregled obstojeèih mo�nosti za interakcijo med dr�avljani in posameznim
ministrstvom. Zaradi majhnega vzorca so podatki sicer zgolj informativni, vendar pa
razkrivajo stanje v vseh slu�bah ministrstev, kot je veljalo v zaèetku leta 2002.

37 Analiza je pokazala, da prek svojih spletni strani zgolj tri ministrstva ponujajo
mo�nost aktivnega sodelovanja med vladno slu�bo in obiskovalci oz. uporabniki
interneta. Èeprav so te mo�nosti dostopne vsem obiskovalcem, kar pomeni, da ne
zahtevajo nikakr�ne registracije, je vendarle mogoèe reèi, da je dostop vanje precej
zapleten in ote�en celo za najbolj izku�ene uporabnike.

oblika sodelovanja dostopnost sodelovanja podrobnej�i opis teme, o kateri 
posameznik lahko izrazi mnenje 

razpravljalni forum vsem obiskovalcem obstaja 

klepetalnica vsem obiskovalcem ne obstaja 

glasovanja in ankete vsem obiskovalcem obstaja 
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da �slovenske institucije slabo izkori�èajo mo�nosti, ki jih internet ponuja
za vzpostavljanje stikov z dr�avljani�; podoben odstotek uporabnikov (66
odstotkov) meni, da �slovenski politiki ne posveèajo dovolj pozornosti
mnenjem in vpra�anjem dr�avljanov, ki jih prejmejo prek interneta�.
Zaznati je mogoèe tudi precej �ibko percepcijo moèi dr�avljanov, saj kar
dve tretjini uporabnikov interneta (74 odstotkov) nasprotujeta trditvi,
�da imajo dr�avljani zaradi interneta veèji vpliv na politiène odloèitve�.
Nezadovoljstvo uporabnikov interneta z neuèinkovitostjo politiènega
utripa v kibernetskem prostoru smo podrobneje raziskali �e v raziskavi
o stali�èih uporabnikov interneta do vladnih spletnih strani. Tiste
uporabnike, ki imajo z branjem in spremljanjem vladnih spletnih strani
konkretne izku�nje, smo spra�evali o njihovi percepciji funkcij vladnih
spletnih strani in kako ocenjujejo njihovo trenutno podobo.

Èe sklepamo po ocenah obiskovalcev vladnih spletnih strani, potem
lahko reèemo, da ima trenutno politièno prizori�èe razmeroma slab ugled.
Kar 59 odstotkov (od skupaj 100 vpra�anih zajetih v vzorec) namreè meni,
da �vladne spletne strani sploh ne omogoèajo aktivne udele�be dr�avljanov
v demokratiènem procesu odloèanja�; 46 odstotkov vpra�anih dvomi,
�da bi vladne strani poveèevale zaupanje med dr�avljani in vlado�. Bolj
naklonjeni so sicer mo�nosti, �da zagotavljajo neposreden dostop do tistih
vladnih informacij, ki so javnega znaèaja�, èeprav se dobra tretjina (34
odstotkov) s tem tudi ne strinja. Bistveno bolj kritièno pa ocenjujejo mo�nosti
za javni odziv in ponujanje povratnih informacij, ki so vezane na vladno
politiko � kar 52 odstotkov vpra�anih namreè meni, da vladne spletne
strani neuspe�no opravljajo tovrstno funkcijo.

Zato ne preseneèajo odgovori, ki smo jih dobili v izbranem nizu trditev,
s katerimi smo �eleli ujeti stali�èa internetnih uporabnikov do uresnièevanja
naèela interaktivnosti na vladnih spletnih straneh. Velika veèina sodelujoèih
v anketi (65 odstotkov) na spletnih straneh ministrstev pogre�a prostor,
kjer bi lahko o doloèenih javnih vpra�anjih ali problemih izrazili svoje
mnenje. 58 odstotkov obiskovalcev strani nasprotuje oceni, �da strani
namenjajo dovolj prostora razpravljanju med dr�avljani in vladnimi
uslu�benci�. Velja namreè prav nasprotno; odsotnost razpravljalnega
prostora se v oèeh uporabnikov ka�e na veè razliènih ravneh in glede na
podobo spletnih strani ministrstev se lahko brez pomislekov strinjamo,
da predstavlja odslikavo trenutnega stanja. Prièakovana interaktivna
narava javnih delovanj v spletnem politiènem okolju je torej �e precej
oddaljena od realnih situacij.

Majhen dele� resnièno interaktivnih politiènih prizori�è posledièno
zmanj�uje mo�nosti deliberativnih potencialov novih tehnologij. Tudi tedaj,
ko je prek novih elektronskih mehanizmov dr�avljanom ponujena mo�nost
za navezovanje stikov z uradniki, to �e ni zadostno zagotovilo, da se bo
vzpostavila deliberativna oblika komuniciranja. Kot poudarja denimo
Fishkin: �Ko na ponujene argumente drugi ne odgovorijo, ko manjka
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kljuèna informacija, ki bi pojasnila moè neke trditve, ali ko doloèeni
dr�avljani niso pripravljeni ali niso sposobni pretehtati nekaterih
argumentov v razpravi, v teh primerih je proces manj posvetovalen, saj ni
popoln� (Fishkin, 1995: 41). Te�ko bi trdili, da se na tem mestu predstavljene
izku�nje z vstopom tehnologij v politiène arene zavedajo teh omejitev
in zahtev. Razlogi se ne skrivajo toliko v nepoznavanju tehnolo�kih
zmogljivosti in zmo�nosti, ki jih ponujajo, temveè prej v nezadostnem
razumevanju kontekstov in pogojev raèunalni�ko posredovanega
komuniciranja ter njegovih praktiènih implikacij. Komuniciranje, ki je
posredovano prek raèunalni�kih omre�ij, je namreè izjemno dinamièen in
kompleksen proces, ki ima v kontekstu razprav o elektronski demokraciji
in novi javni sferi kljuèno mesto kot povezovalni proces med razliènimi
politiènimi akterji na eni in dr�avljani na drugi strani.
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��� ��������!� ��� ��� ��!������*���� ��������������  �� ������ ��������
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��������� ���'�*����  ���!�����*����!���� B� ��� )��������� ������� B
�������������� !� ��)��*��#� ���������#$�  ���!���� �� !� ��'���)�����#$
��� ���#� ��� �����������#&�� ��������� ���(��#� �������!����#���!���!���
��*������(��� ������!������������������ ���  �������� ��� �!���� �
���'�!�� ��)���������!��������'�)������ B� ��*������(���  ������!�����
����������������������*���������� �*����)��)������������'����������������'�
 ������$����������'���)�����!����"�������$�����������������������*����
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���!� � �������*��� ������ �� ���$� ��� ��*������(���  ������!���
�������������� �!)��*�����!����%����������������'�!������$�����������)�����
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��� �!�����$� ��� 3 ������ ���>��� -/0018� � ��������� #� �����*��� ��"�������
��� ���������� �&� �&� ���������'�� ���� ����� ��!��'��������� ��*������(��
 ������!���'�� �������������&� ���������� �������!� �����*������
 �����)����� ����#���+��!�����,�! ��!����*�$���� ������������'�5�+��
��(��������������������������� ����� ���� ������������)������#�����#$
�����#����������� �������������"�)�*��� �����������������������'��������$
)����������������������� ��#���(���!������! ��!�������*�,�-3 ��������>��$
/0015�1678&��!������!�)������ ����������!� ����� $������������������
)'�������������(�������������������)����������#���� ��#���(��#� ������!$���
��� !����*���� !�  ������ ��*������(���  ������!���'�� �������������&
	�����!���� ���� �&� �&������� 3���� $�����	� ������� � ��#	�������� ��� ��%
���������������������&$1C ���� ���'����)��������� ����������������!�������*�
���������������� ����!��� ����������)���������*������(��#��������!�-3 ����
��� >��$� /0015� 1A08&�
����*��� ��)�!�� ��� )'������ �������� ��*������(��
 ������!���'���������������������� ������������(����������!�0C&�����#
�) ����!���� !��'�� � ��������!�'�� )��*������!�#��������������������� ��
���#�!����!��������������������� ������-'����3 ��������>��$�/0012�E���#��$
����������������$�/0018&�<���������������'�� ����������'�� ����� ����
 ���*�!�������������������*�������������������������(*���&����� ��������
��*���������)������!����!���)��*��#���) ��!������#�"�����#$��������������
��� ��������$��=��������		����������������������������"������&

	�'����!�#����������� !��"�#����$���(�!�%���!�&��#!�(�"��!#

9����������������������������������#���"������$���#�����*���$���������
 �!����� ��)���!����� ��*������(��� ������!���'���������������� ���
�����*��$� ��� ��������!�$�  ���!����  �� ��� �� �������'�� ������'�
����������������)��*���-������������������������ �����8���������������
"����� ���)�� *���  ����!��� ���  �������� ���'�����&� ��*������(��
 ������!������ �������������� ��� ������ � ��!�*����  ��)��!�� !��'�
��� ������'�$���)��!�����'��������������������!����'����������������'�
 ������&�
��� ������� !�*� )'���� ����������������������#�������!$� ���
������'�� �����'�*���*����!������ ����(������������ ���*���$� �*� �� ��
 ���!����+ ������$�!����������������������� ��)�����$� ���������$����'�
 �����)������ ����������)��!��� �!���� ������&����������!�*�������������$�!
�������������!���������%������������-*� ��!�����������8$�����'��������������
��������� ������$������#� ���� ��'������������������� ����$�����������������
�������"�������� (��!����� ������$� � ��%���� ��� �#��������  �����)����� ��
��� ���,�-�����$�/00;5�/A8&

���������� ���������$� ��� !� � ��(���� �� ���� �������� ��*������(��
 ������!������������������� �����$����������!����$��������������������$

1C� 3���������� -3 ����� ���>��$�/0015�11CB11/8� ������!���� ������ �� ���*��'�
 ���*�!����� ��#���(��#�!�����!�����*����!$������� �!�)������� ���"�*����������(*�����
 ��� �������������� ���� ��*��������!&
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�������������$� ��� ��� )�'�!����� �����&�<�!���� ��� �)��(���� ���!�����#
� ��������!������*���%���$���������������������� ��������������������!
!�*�������� � ���������� )�� ��������������� ��� ��� ������� ���������������
����!���&� �������������� �������������� �� ���!�������� ������!�$� ��
���'�*������� ����� ���"�*��'��'����!�$��������������$��������������#������
����*����!��������"��������&�3 �)��!�������!�#�����������������) ��!������
)� ���'���� ���� !�  �������!�� �� ���������  �'�����  ������ !� ���!������
������������� �������&�:����! ��(��������!�#���*���#���������������#
 ���#���������� ���5������ ���������������������)���������+��������������,
��� +���%����,� �������� + �������,� ��� +��������,�������� ��*������(��
 ������!���'�������������������������)�)��!���L����������� ��������!
 ������#L�
��� ��%���� ��)������� "��������� �����)�� ��� (����#� �)�����#
�����������#$� ��� ���� ��#�����'�!������ )����!������! ��(����� ���������&
<�!��������)��'��)��� ������������������������*������������ ������������
�!����*���������)���$��������������������'���!��� �!�)���&���*������(��
 ������!���������������������!��*�#�� ��������!���������� ������� ����$
��)�������!�+��������,����+ �������,����������������������'������!����&
����������������������������*����)������������$�����������*�!�����)���!���
������$��#��������������!�)����'���$��%�!�����!�������������������!�����!
����������#� ��) ��!�#&�:�� ����!������ �*����� �� ��������� ������������ )
���'���$���*����� �!�)������������%���� ��������!�����!�������������
 �������&����'����)��%�����B� ���������������� ������B� ����$���� �����$
��"��������)�%����� ������(����"�������������������� �����%�����'��'����!�&
����*��������������� �����)����!�����*�����$�������!����*�!�����!���
 ��������������� ������'�!���������������!����&�	�������� ���������
!����������������#� ��)��%������ ������������ ��!�!�����$� ���������!���$���
���������������� ������*�� ������������������&

:��������� �������!�������*������(��� ������!���#���������������#
 �����������*��)���!����))�!��&�9��������!�)'��������������� ���*�!����
��*������(��� ������!���#����%����#� �������������*���� ���!������
��)����!�����������*������(��� ������!���������� �������������������
��������������$���������� ���!��!���!��'��� ����� ����!������������*�����
�����*��#����%�*��#�������!&�?������ ����*��� ���*�!�������*������(��
 ������!���'����������������!��� ��!���!���������$������������'�*�
������� ���!���! ��(�������!���������������������&�<������ ���� ����$�!���
������%����������$��������������!���������������)��*������%�*��'��������$
�����!� ��#���������������*� �����)�� �)����$������#�!��!����)'���!���� �����
����������(�����)����!����&

�����!#����������!����'"��$������(�0���%�$
<��������������!�������������!�)'���!���� ���*�!����������������������

������!��)�������������������������)�'���!�� ������!��������*������(��
 ������!������) ��!�������"�����&�
����������������)�����$�������!�����!�
 ��������)�����!������������#�� ���*������������%����$����!���#����������#
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�����#�����#�*������������� �����)��'��"�����&����!�)����#�!�� ���*��
�������������� ���� �������*������(�����#����'��������������$���� ����'�
�����*�������������%�*��'���������������$�!�����������$����
��
�
������
�������������� ���������#��
������ ��� ��� !�� ���� ����
�(���*������(��
 �� ����"�����$���������%���������'�*����������*�����) ��!�����)�����#
����#$����)���� �����������������������'�� �������&�
���������������#
� ���"�*����������� ������ ��*������(��� ��#����'���$� ����� ��� �����)�!��
 �� �������(��!������������� �����)��#��������!&

:�#��*�����#�����*���8���%��������������'��������!�����!�*��'��(��!���
�����$��8����#�!��� ��(�������� ���������8�*���!���������������-���������
	����$�ACCC5�A018&�I���������!���#��*����������$� ���'��������������������
������$�!������������!) ����!�����$�������������)��������������'����������%�����
� ����������� ���*��&���!����������� ������ � ���*������'���� ��'������
��)��������� �������������� ���'�-� �&�������8������� ������-� �&� �(���
���%�82��)��������'�$������� �'������!������)����$������*��)#�����������!
)������ ��$�����������������!����%����� ���� ����!���&���!���������������
 ��#���(��#�����!����!� ����%����)�������(������"�����$�!�������#���� ���'
����!���������!��#������%����!� ���������������"��������������������������!��#
���'�#$��������� �)�!����#$�������'����� ������!������! ��!������)����
��#���)��$�*� ��!��� �������������) ��!����� ��� �!������ �������&

)�*�����+1-�)�"�������#���#������������ !��"�#����$���(�0���%�$

���5����������� ������������	�����-ACCC5�A0G8

��*������(��� ������!��������������������$�'�������)�!������������
�������������$�  �'���������!��!�� ����������$� '�����������������
�������������$�����(�� �������!�����)����)����!����) ��!������#�"�����!&
= �(��!����(��!������������-E���#��$�/0012�@����$�/0072�����������������$
/0078$���#���'�!�����������������#���)����#�������*������(��� ������!����
����� ��������$�"�)�*���� �'�!����5
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�8������������������!�������!�����*������(��� ������!���'�� �'�!���
�������*��� ������������#�� ��2� �'�!������)�*��$�������� �(����� ���*���$
���������������)�!�������'��-���������!�*8$����*����$�������!�*�� ���*����
������������� �'�!���2�!����*���!����������)��� ��)� �'�!��������#� ��2
��������� �'�!���������'�*�����)��*�������*���2

 �/8 M�����'N�������������L
M�����N�����������
M�����'N���� �������
�L
M�����'N�LLL
M�����N��������"����L
M���N�������������L
M�'�N��������

�8�����������������������������*������(��� ������!��� �'�!�����
 �)�����������#�)��*���������� �������'���������������$��������������
 �����!���*��'�!��$��*�����������������#�� �������������'�#���!�������#
�������!$� �����'��������� �� ������!�*�����%����� �!)�������������!������
� ���*������'�#����� �������� ����������������(����-'����D�����'$�/00482

 �A8� �����!������5 M�����N���������"����L
M�����N� �� ��� ! ��(����� "����O

 �68������(�!��-��������$��������85
M����#���N� ����!����!����������P���#�!��������58
M����)��N� �� 

 �18� '����5 M�������N���<�<������������OOOO�Q�����Q
M��.�N�Q������Q�58

 �G8� �������5 ���������� �(�����!�������&&& RS�J�$�JT�

�8����%������������������*������(��� ������!���� �'�!���� �'������
!����*�������������)���)��*��#�������$�������!�*����������)!����2� �'�!���
 �'������� !)�������� )������ ������� -��� ��� ��������$� ����� ���  ����*��
)��������8�����)������"�)�*��#����*�����2����)����*������(��� ������!���
 �'�!���������)!������������ ���"�*�������������%�������$� ������� ��!���
����(�����-H�.�$�/00;2�I�������$�/0008&

:�� ��)�����  �� ���� ������� !) ����!������ ���'�*����� ��*������(��
 ������!���'���������������$�!���������������) ������ ������$�!��������
��� ��#��� ��)!������ ����� ���'��  ���������&� �)����� ��� )��*�������
��������������#� ������!$� ��� �������������� )����%�*���� ��*������(��
 ������!����� ��������������$� ��� �����*� ���  ������� ���  ������
��)��������&�
�����%�����!�������!�������!��������!�����)����!�$������!����
������'�#�����!����!$�������!�)�������������������$�� ���������������������&
<������������������������������*��� ������!����<���.�H�.��-/00;8$���
����$������� ������������*������(��� ������!���#���������������#� ������!
 ��������� ��� ������� ����������������  ������ ����!����$� ��� �����5� /8
)������'�����������$�A8�*���!������������$�68�������������"�����������$�18
������� ��� ���� ��� G8� )��*�������� ��������*�#&� 3�)���$� ��� '��  �����
H�.��!�$������������� �������(��)����'��������!�������������� �������
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����������������������(��-'����	����$�ACCC8$�!������'����#���!�����������
!)�����������)#���(*��)���������!��������� ������������������#�� �)����&

/&�)����������������5����������������$� ��!��H�.��!�$�������(*����!
��)��!������)����������������&�:�������%���������!����$���������������*�
'�!����� ��� �����$� ��� ���������� ������ ��� ������*����!� ��*������(��
 ������!����������$� �����������%�������)���!�������� �����$����)��������
��� ��  ���*��� ������#� ��� ��)!������ ������������ !� ��!��� ��*������(��
 ������!��������������&�<�������������� ���*�������������� �����)��
���������$����)�����������������*������� ��������!���#���*������(��#����%
-H�.�$�/00;5�1C8&

A&�*���!������������5���*���������)����!����!���*������(��� ������!���'�
�������������� )�'�!����� ������!� *���!��� ���������� ��� ���#����� ��
����#����&�D�����'�#���������@���#�-/00G8����������#����������)(�����
����$���������������(���������'��!)�����������������������������������)��*��5
�8���� ���������#���)������*���*������*�����������$�����������#��������
����#����2� �8� ��� ���� ��� ���*���� !� ��)�� )� ������#� ��������!$� ����
����#�����������������#����2��8���� ���������#�����������������#����
���*����!�����������(���*���!������������-H�.�$�/00;5�1/8&

6&����������� ���5�D�����'�#���������@���#�-/00G8�������$������
�� ������!����������!$������#������������������ ���$� �����������������$���
����*������������������� �������!���� ���&�
����������#�����)���������'����
�����$�����)�#��!�����)���������*����!� ��*�������5��8������� ����'�������
�������� ���������������*���$��8�����)�����������)��*�������'�!���������(��!���$
�8������� �'���������"������#������(*�#������������#����� ��*8�����)!�(��������
����*��!�� !� ������� ��� �!���#� ��� �������!� ���� )������#� ���������!&
	��������(�������� �������!������)���������'����������$�����)�#��!����+)'���
 ������ ��"������������ *����� ��� ���� ���� '��� ����� )��  ������ !������$
��������!$�������� ���������� ��� ������,� -D�����'�#���� �����@���#$
/00G5�G/8&

1&������������������������*�#5����� ������������������H�.��!��������
�!�(*�� !�������� ��� ���$� ������ ��� �)�����$� �������������� )'���!���
 �����%���#�*����!��������������!�$��������������������� ����#�����#�*������
��&�����'���)������������������������)����!��3����"�����-/0;48� ���)���$
������'��!���������������$�����*����������� �������������)�����%����
������$� ���!����! ��(����$������ ���� ��������������� �����)���*����&

�������� ���� H�.��!�� ��� ����� @�����!��������$� ��� ��� ����'
����!����!$��������*�������������*������(��� ������!���'���������������$
����!���� (��(�$� ���� ��#� �����'�*�� �) ������� �)� ��#����(��#� )��*�������
��) ��!������#�"�����!�-@����$�/0075�748&�
�������������������������%����!
�������������#�!����� ������%����� �����$�������������$�(�� ������!��� ���
!� ���������*������(��� ������!���'���������������&�:����'�����������'�
�)��(���������%�����*�$���������*������(��� ������!������������������!
���(����������'�*����������! ��!��)���������������&�
�������)������������
����������-/0078$����'���)����������! ��!�� ���������������������� �)�����!�
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���� �������#��)��(����� ��������!&����+� ��!�����������������,������
��
�'���!�����$���� �'�!������������%����$�������%�� �)����$� ����������
����*�$�#������$�)������ ������$�����!� ������#$������� �'�!���� �����%���
��!��  �����)����� -������� ��� ������$� /0075� 6/;8&���)����� !� *���!��
������������*������(��� ������!���'���������������$����� ��!��H�.��!�$
��� �!�)����)���*�������)�!����$� ��������!������ ���*��$��������(��!����
��������*�#� !� ����*����� *���� ���� )� !��'�� ���  �������!�������#� ��
��!�������#�  ���!�!$� ����(��� ���� ��(���� ���� ���������� �'�!����2
 �������!����� ����� )�� �*����� ���������� ��"�����������$� �� *����� ���  ��
H�.��!����(������ "�)�*������"�'�������� � ������(��'��������$� ���'�!�
 ����'�����!������� ����)��������� ��������$���) �����������!��������������$
��%������������!��'������������ ������&�E���#����!����)����!��-/0018���
 ���)���$����*���!��� ������!��� ��������!���*������(��� ������!���#
"�����!���*�����! ��!���������*������#�!�'���������������5�+������$������
��*������(��� ������!������������������!������������� �������������$���
��������������*����*����$����������#�!���������������%�����������������,
-E���#��$� /0015�10G8&�='���!���!�H�.��!�$� ��� ��� ������ ��� ������
���"����*���� �������� ���&����&�!&��� �� -�&�&�&�&8� + �!�*���� �%�����  ��
� ���������� ��� � � ��,� -/00;5� 148$� ���  ���������'�*��  �!�)���� )
�����!��$���������%����� �� ���� ������� ��� �!���������������*���� ���
 ���!�����#�)'���$� �����'��������� ��*� �����)�������#�!��������#��)�����!$
�����#������ �����������������)�����&1/

����������$� ��� ��#� !� ���������������  ������� !� "�����#�  ��������
��������*�$� ���� )������ !��� ��� ���#�!�'�� ����'�$� �����!�$����������
#�����#�������)'���!����������!�����*�����������#�!�! ��!������*������
������������*������(��� ������!���'���������������$����!��!������)����!�
 ���*�!����
��������3��U�������������������!���-H�.�$�/00;8&�<�� ����'�
�����)��� ���*��$������������#�(���������(�������������)�����!���� ���� �(���
���%�$� !) ����!������ )� !�� ���� �������  ��!���� !������� ��� ��!�����
-����)�����8$�����'���!���$�������������� ����������)�����!����������������
������'��������������������� �������)����5���)������������#�������$������%��#
��� ������$��������$��������)�'�������"�����2�����)��������������)������!
�����������!�����������!���������*���� ����� ���!��������������&1A �	
 ������#���)����#���)��(�����������3�#��"���-/0008$�E���#���-/0048���

1/�	������� �� ��#���!���� ���������>�'#��!�� ���������!��!�-ACCC8�� ��������
�*����$����'�������������������!)�������������������#�����������������������'��������&
>�'#��!�$�  ��"����������� 3���#�� ����=��!�����.$��H$� ��� ��'���)������ ��*������(��
 ������!���� "����$� ����������'����� (��������������������� ��� ����� �����������!�)��
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